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A MI DIOS ( DIOS PADRE, DIOS HIJO Y DIOS ESPIRrTU SANTO): 

Gracias Sel'lor por todo lo que me has dado: por poner tu mlmda en mI, Irme a buscar y adoptarme como tu hiJo, aún 

cuando yo ni siquiera te buscaba; por mi vida y la de mi familia. pues tu eres el único que da aliento de vida; por lo 

que has hecho en mI; gracias por todo lo que soy. por todo lo que he hecho y por todo lo que tengo. ya que he 

entendido que todo proviene de tus manos. no de las mlas. por tu bendita gracia. por tu gmn misericordia. pero sobre 

todo, por tu etemo amor; también gracias por todo lo bueno y por todo lo malo que me ha acontecido, ya que he 

comprendido que no eres un Dios de despropósitos. pues en U no hay despropósito alguno; por haberme dado la 

oportunidad y el privilegio de realizar la especialidad de Pedlatrls Médica; por haber estado siempre conmigo. durante 

~ los cuatro al'los que duró la especialidad, guiándome, sustentándome, levantándome, fortaleciéndome, apoyándome y 

ayudándome; y por haberme ensel'lsdo que es necesario atender siempre a todos los enfermos, lo mejor posible, 

porque son nuestros próJimos, y porque realmente es a U a quien servimos. Te amo mi Dios y quiero declararte, una 

vez más, que mi corazón, todo mi ser, toda mi familia y todo lo que tengo es tuyo; que eres mi amigo, mi Sel'lor, mi 

Dios; y que sólo tu eres digno de recibir toda la honra, la gloria, la alabanza y el honor, por siempre. Bendito seas. 

• Jtsús le respondió: Oye, Israel; el SeIIor nuestro DIos, el 5eI\or uno es. Y iIITIiris al SeI'lor tu DIos con todo tu cor.uÓII, , y con toda 

tu alma, Y con toda tu mente, y con todas tus fuerzas. Este es el ~ mandamiento. Y el segundo es semejante: Amarás a tu 

prójimo c.omo a ti mismo. No hay otro rTIItIIdamlento mayor que !5tos.. Marr:os 12:29-31 

• Y el EspIrItu es el que da testimonio; porque el Espkftu es la verdad. Porque treS son los que dan testimonio en el deIo: el F>"dre, el 

Verbo Y el Esplrltu Santo; y estos tres son uno. • 1 Juan 5:6y7 

• LRedblremos de DIos el bien, y el mal no lo roclblrernos? En todo esto no pecó Job con sus labios.' .Job 2:10 

• y sabemos que a los que aman a Dios, todas las cosas les ayuda a bien, esto es, a los que conlorme a su propósito son llamados. • 

R0fT/8f1OS 8:28 

• Estad siempre gozosos. Or.ld sin cesar. Dad gradas en todo, porque esta es la voluntad de DIos para con vosotros en CrIsto Jesús.' 

1 Tesa/onlcenses 5:16-18 

• Desnudo salf del vientre de mi madre, y desnudo volveré allá. Jehová dio, Y Jehová quitó; sea el oombre de Jehová bendito. En 

todo esto no pecó Job, ni atribuyó a Dk:ls despropósito alguno: Job 1:2Ir22 

• El DIos que hizo el mundo y todas las cosas que en él hay , siendo el SeI\or del cielo Y de la tierra, no habita en templos hechos por 

manos IlIInanas, ni es honrado por manos de hombres, como si necesitase de algo; pues el es quien da a todos vida y aliento y 

todas las cosas. Y de una sangre ha hecho todo el linaje de los hombres, para que habiten sobre toda la faz de la tierra; Y les ha 

prefijado el orden de los tiempos, Y los limites de su habltadón.· Hechos 11:2'1-26 

• y todo lo que hagáis hacedlo de corazón, corno para el Seflor y no para los hombres; sabiendo que del 5eIior recibiréis la 

recompensa de la herencia, porque a CrIsto el Se~r servls: Colosenses 3:23y24 

• Bendito sea el DIos Y Padre de nuestro Seftor Jesucrb1o, que nos bendijo con toda bendldón espiritual en los lugares celestiales en 

CrIsto, según nos escogIÓ en él antes de la fundación del mundo, pa~ que fuésemos santos y sin mallC.ha delante de él, en amor 

habiéndonos predestinado pa~ ser adopt<Idos hijos suyos por medio de Jesucristo, segun el puro afedo de su voluntad, pa~ 

alabanza de la gloria de su grada, con la mal nos hizo aceptos en el Amado, en quien tenernos redención por su sangre, el perdón 

de peutdos según las tiquezas de su gracia.· Efesios 1:3-7 

" Seilor digno eres de recibir la gloria Y la honra y el poder; porque tu creaste todas las cosas, y por tu voluntad existen y fueron 

creadas: ApociJIIpsIs 4:11 



A MI PADRE CELESTlAL: • YHVH, Jehov~, Jehová de los eJércHos, Jehov~ el Sel\or, Jehová Rey de Israel, JAH, YahV9h, 

Y8hveh - Jlreh, Yahveh - Rafah, Yahveh - NlssI, Yahvel1 - Shalom, YahV9h - Raa, Yahveh • Taldkenu, YavIMI, Yahweh, Yavé, EIohIm, El, 

El - Shaddal, El - EIIOn, El - OIam, El - Ganna, El • HaI, EH, EloI, Monal, Dios Padre, ~re nuestro, Padre de misericordias, el Padre de 

glor1a, Dios Santo, Yo soy el Dios Todopoderoso, el Todopoderoso, el Omnipotente, el DIos AItIalmo, el Dios vtv1ente, el DIos de Israel, 

el único DIos verdadero, el Santo de Israel, la Roca de Isr.!el, Torre fuerte, el YO SOY, el gran Yo Soy, YO SOY EL QUE SOY, el Dios de 

Abraham, Dios de ISlIac y Dios de Jacob .• Ver páglnll 67. 

Por ser mi Olas, mi Padre; por venir a mi vida y por entrar a mi corazón. Yo en " me refugio, tú has prometido que 

nunca me dejarlas, que nunca me desampararlas; mi vida y la de mi familia te pertenecen y están en el hueco de tu 

mano; nos cubres y bajo la sombra de tus alas estamos seguros. Padre tú has mostrado tu amor hacia nosotros, en 

que siendo aún pecadores, Crlsto murló por nosotros. Y en esto conocemos Se~ortu gracia, en que Jesucrlsto vino, 

en que siendo rlco, por amor a nosotros se hizo pobre, para que nosotros por medio de su pobreza llegásemos a ser 

ricos. Se~r tu eres rlco en miserlcordla, y a causa del gran amor con que nos amasta, nos diste vida. Nada podrá 

separamos de tu amor, porque tu presencia va con nosotros. Es tu presencia, la que cambia todas las cosas, tú 

alumbras mi oscurldad y me haces volver a creer. Tú permitiste que me acercara a ti, rasgaste el velo de separación, 

abrfste tu corazón y por eso puedo ahora acercarme. Y gracias, porque tú hablaste a mi corazón palabras de vida: 

• Vengan a mi todos los sedientos, todos los hambrientos. Vengan y beban, vengan y coman de mi mesa; vengan y coman; vengan y 

beban de mi bien. Yo te Invfto, ven a mi mesa, siéntate aqul y partldpa de mi amor, es par;, d. Come en mi mesa, redbe vidll, 

recibe fuerza, y el consuelo de mi amor es para ti. Yo soy tu Padre, tu eres mi hijo. Tú eres mi hiJO y yo te quiero abmar. Te 

escogf, te busqué, te encontre, te llamé: hijo, te linplé, te vestf, te abracé, me senté Junto B d Y esperé. Soy tu Padre y tu mi hijo, 

más que al cielo te ame, en mi brazo te hacts fuerte, con mi amor te ak:llncé. Con rnlll/llOr, te abracé, te vestf, te redbl en mi casa 

otra vez; un anillo puse en tu dedo Y l8patos en tus pies. Hagamos fiesta, porque has vueItD, porque hoy vives y no est;§s muerto, 

has resucitado, mi amor te ha alcanzado; y celebremos, sr celebremos. Hoy esIM en casa otra vez, hemos olvidado el ayer, y hoy 

estás conmigo CJtra vez; y los rlos se han abierto, y los campos han f1oreddo, pues mi grD y mi mlsel1cordlil te han restaURldo 

otra vez. Yo soy el que borro tus ~ Y esto lo hice por amor a mi mismo, y no me recordaré de tus pecados. Yo te he 

llamado por tu nombre, aunque no me coooc:Ias. Con amor eterno te amé; por eso, te he atraldo con mi mtsertordla. Yo SJJY quien 

te buscó, yo SJJY quien te amó, me di por ti hasta el fin, no escatime ri a mi propio Hijo; esa es la medidll de mi ;vnor, esa es la 

ITlB/leI"a que mostré por ti mi ¡mor. MI hijo eres tú, es por eso que yo sal! !I buscarte, es por eso que te aIaIna\ donde te 

encontrabas, te mostré mi misericordia, tu eres mi hijo, Y por eso he venido a d, por eso te he besado, te he abrazado, te he 

mostrado que SJJY bueno y que siempre estaré contigo. Soy tu sombra y tu amparo, en el vientre te formé; aunque nadie mas 

quedare contigo, yo siempre estaré. En 111 angustia contigo estaré, en tus pruebas yo te mendré, con mi mano te protegeré, y en 

mi sombra te cobijaré. En mi tuerza, fuerte tú serás, a mi amparo habitarás. AIIf estaré, te protegeré, no te dejaré, en mis brazos 

te llevaré; allf estaré, velllndo por ti, aunque pasen los mares yo te cubriré. Soy tu proveedor, SJJY tu provisión, en lo gr;,nde Y lo 

pequeI\o, en tu necesidad. Yo SJJY quién haré que cada dio al despertar, sepas que en mi tu puedes confiar. Yo SJJY tu refugio, yo 

SJJY tu Torre fuerte, acércate a mi yo te cubIIré, SJJY tu escudo; yo te protegeré, te cubr1n\ y te sustentaré, y mi mano sobre ti te 

cubrirá mi hijo. Nada podrá separarte de mi amor. Hijo mio, redbe mi grada, recibe mi abmo, redbe mi bendld6n, redbe mi 

amor. TE AMO.' 

Y yo le respondo a ti: Padre te amo, te amo Padre, por siempre, Padre mio ( I Abba, Padre I ). He hallado gracia, he 

hallado amor en tus ojos Señor; yo he hallado auxilio, he hallado amparo en tu corazón. Cuando me miraste, viniste 

~ hacia mi, tu me abrazaste y a ti yo me rendl; lu gran mlserlcordla movió tu corazón y tu amor me liberó. Tu perdón me 
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alcanzó, tu favor me rodeo. Tu me aceptaste en tus brazos de amor, me hiciste tuyo, borraste mi dolor. Bendice mi 

alma aquel que me encontró en mi dblor, bendice mi alma aquel que me abrazó con su calor. Fue tu amor quién me 

encontró, me acercó y me limpio. Me has traldo a tu casa, me has llevado a un nuevo lugar, me has cubierto con tu 

mano Seriar. Tú me abriste tus puertas y me sentaste a tu mesa. Y ahora podemos, mi familia y yo, acercamos a tu 

mesa y comer contigo. Gracias porque me hiciste reaccionar, despertar y volver a tu redil. Yo me entrego una vez 

más a ti y te doy gracias porque me das una nueva esperanza para vivir. 

I Abba, Padre I con tu amor me has cubierto, me llamaste por mi nombre y soy luyo. Me has amado, me has 

guardado, me has llevado a un lugar en donde en ti puedo confiar. Eres Padre fiel, mi amigo, mi Seriar, mi Olas. Eres 

tu mi Padre lIel. Siempre a mi lado tú estarás, porque eres quien me acampana en mi sendero. En tu favor me 

recibes. Y es por eso que yo vengo hoya ti, mi Padre; y es por eso que yo alzo a ti mi voz: I Abba, Padre I eres tu, mi 

refugio eres tu, mi protección eres tu mi Padre. 

Padre mIo: tú eres escudo alrededor de mI; tú eres mi gloria y el que me levanta mi cabeza; lú me bendices, como 

con un escudo me rodeas con tu favor. Levántate Padre, levántate y sálvame. Se~or a ti he clamado, escucha mi voz 

cuando te Invoco, suba mi oración delante de ti como el Incienso, como la ofrenda de la tarde. Yo a ti levanto mis 

manos Padre, a ti levanto mi alma, y te doy gracias porque tu escuchas la voz de mi suplica. Con mi voz clamé a ti y 

tú me respondiste. Yo me acosté, y dorrnl, y desperté, porque tú me sustentaste. No temeré a una gran multitud, 

porque lú Seoor eres escudo alrededor de mI. Tú eres Señor quien levantas mi cabeza. Gracias Padre porque tu 

cubres mi corazón y lu amor como un bálsamo Se~or me sana, me reslaura, me anima Sef'ior, en medio de la 

oscuridad lu luz brilla. 

Te veo en tu trono de Justicia, y a tu diestra al Cordero que por mI murió. Tu presencia trae a mI un nuevo corazÓn. 

Recibe hoy Senor mi ser para adorarte. Porque hoy yo sólo quiero estar en tu presencia, y escuchar tu voz que me 

dice: Te amo, mi hiJo, le amo. 

• Ahora pues, Jehová, tu eres nuestro Padre¡ nosotros el barro, y tu el que nos fOfTTWlSte¡ as/ que obra de tus manos somos todos 

nosotros," IsafiJs 64:8 

• Mas DIos muestra su aroor para con nosotros, en que siendo aún pecadores, CrIsto mlllló por nosotros.' ROITIlJIIOS 5:8 

" Porque de ti!! manera amó DIos al mundo, que ha dado a su HIjo unigénito, para que todo aquel que en él cree, no se pierda, mas 

tenga vida eterna: ]/J6n 3:16 

• Pues mirad, hermanos, vuestra vocad6n, que no sois muchos sabios según la came, ni muchos poderosos, ni muchos nobles; sino 

que lo necio del mundo escogió DIos, para avergonzar a los sabios; y lo débH del mundo escogió DIos, para avergonzar a lo fuerte; 

Y lo vii del mundo y lo menospredado escogió DIos, Y lo que no es, para deshacer lo que es, H fin de que nadie se jacte en su 

presencia. Mas por él estáis vosotros en CrIsto Jesús, el CUHI nos ha sido hecho por DIos sablduria, JustIflcad6n, santltlcadón y 

rederoO.Wl; para que, como está escrfto: El que se gloria, gloriese en el SeI'Ior." 1 Corintios 1:1H1 

A MI SEÑOR JESUCRISTO: • Jesús. el Cristo, el Mealas, CrIsto Jesús, EL VERBO DE DIOS, el HIJo de Dios, el Hijo del Dios 

viviente, Dios Hijo, el Santo, Yeshlia, Yeshua ha ' Mashla, Jeshua, Jesús, Jehoshua, Joshua, Yaohushu8, IXElYl:, el YO SOY, el Senor, 

Senor Dios Todopoderoso, el UngIdo del Sel\or, Emanuel, REY DE REYES Y SEÑOR DE SEÑORES, el Rey de los stglos, el único y 

sabio Dios, AdmIrable, Consejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Prindpe de Paz, el Cordero de Dios, el Todopoderoso, el León de la tribu de 

Judá, el Alfa y 18 Omega, prfrq¡1o y "n, el que es y que era y que ha de venir, Yo SIJ'f la ralz y el linaje de David, la estrella 

resplandeciente de la mal\ana." Ver página 78. 



Por ser mi Dios y mi Sei'lor; por tu paciencia, por no desecharme, y porque hablaste a mi corazón palabras de vida: 

• Nadie tiene mas amor qlle este, que e~ mi vida en la ll\JZ para perdonarte. Eres tú mi g/"lm tesoro, no d~ al darte todo, 

fue por tl que me di. Hasta una ll\JZ por tl yo fui a morir, porque te amé, más que a mi msno: Todo por 11. Yo estuve dispuesto a 

morir en tu lugar, de hacer ese pacto contigo, de IIev.v el castigo de tus pecados en tu lugar; por lo que sólo te pkio una COSi'I: si 

yo estuve dispuesto a rnot1r en tu lugar, ahora te pido que te comprometas a vivir por mi Y para mi, a vMr mi palal:n y a hacer la 

voluntad de mi Padre, as/ como yo lo he hecho.' 

• E Indiscutible, grande es el misterio de la piedad: DIos fue manfestado en carne. JustWIc.ado en el EspIrItU. VIsto de los MgeIes. 

PredIcado a los gentiles. CreIdo en el mundo. Recibido anfba en gloria.' 

• Y su lIOO1bre es: El VERBO DE DIOS: 

1 TImotr!o 3:16 

A¡Joc;,HpsJs 19:13 

• En el principio era el Verbo, y el Verbo era con Dios y el Verbo era DIos. Este era en el prIndpIo con DIos. Todas las cosas por 8 

fueron hechas, y si n él nada de lo que ha sido hedlo fue hecho ... En el mundo estaba, y el mundo por él fue hecho; pero el 

mundo no le conoció. A lo suyo vino, y los suyos no le recibieron. Mas a todos los que le redbleron, a los qlle creen en su nombre, 

les dio potestad de ser hechos hijos de DIos; los cuales no son engendrados de S1III!Ir!!, ni de voluntad de carne, ni de voluntad de 

varón sino de Dios. Y aquel Verbo fue hecho allne, y habitó entre nosotros (y vimos su gloria, gloria como del unigénito del 

Padre), lleno de grada Y de verdad: Juan 1:1-3,10-13 

• Mas a todos los que le recibieron, a los que creen en su no nombre, les cJk:¡ potestad de ser hechos hijos de DIos. • Jtmn 1:11 

• Porque no envio Dios a su HIJO al mundo para condenar al mundo, sino par.! que el mundo sea salvo por él. El que en él cree, no 

es cordenado; pero el que no cree, '(o!I ha sido condenado, porque no ha aeIdo en el nombre dellI'IIgéntto HIJO de DIos. • 

Juan 3:17-18 

• La caria cascada no quebrará, y el pabilo que hl.lTleil no apagará. • Mateo 12:20 

Por venir a mi vida y entrar a mi corazón; por ser mi, mi Salvador, mi amigo, mi consejero, mi refugio, mi confianza, mi 

esperanza, mi bien, mi todo, mi tesoro; mi buen pastor, tu me llevas a lugar donde puedo descansar, donde puedo 

estar contigo; tu me das aliento, me das sustento, me das favor y quitas mi dolor. Gracias por que tu perdón me 

alcanzó y tu favor me rodeo: 

• He aquI, yo e!otoy a la puerta y Ramo; si alguno oye mi voz y abre la puerta, entraré a él, y cenaré con él y él conmigo. Al que 

venciere le daré que se siente conmigo en mi trono, as/ corno yo he vencido, y rne he sentado con mi Padre en su trono. El que 

tiene oIdo, oiga lo que el EspIrItu dice a las iglesias." ApocaHpsJs 3:20 

• Jesús es la piedra reprobada por vosotros los edllclldores, la OJal ha venido a ser cabeza del árllJulo. y en ningún otro hay 

salvadón; porque no hay otro nombre bajo el cielo, dado a los hombres, en que podamos ser salvos.' ~ 4:11 

AL PRECIOSO ESPIRITU SANTO DE DIOS: • El Esplrltu, el Esplrltu dll Dios, el Esplrltu de Jehová, el Esplrltu del Plldre, 

el Esplrltu del Senor, 111 Esplrltu de JeSÚ9, el Esplrltu de Cristo, el Consolador, el Esplritu Santo de la promesa, el Esplrltu eterno, Santo 

Esplrltu, Esplritu de verdad, de vida, de 111, de amor, de podar, de sabldurla, de gracia y de gloria." Ver página 84. 

Por ser mi Dios, por venir a mi vida y entrar a mi corazón; por recordarme que la voluntad de mi Padre celestial es 

nuestra santificación; la cual sólo es posible obtenerla de él si por amor : le amamos por sobre todas las cosas; le 

somos fieles, nos consagramos, obedecemos sus mandatos, nos comprometemos a vivir por él, vivimos su palabra, 

le servirnos y hacemos su voluntad, no por obligación, ni por miedo, sino siempre por amor; ya que la única manera 

de agradar a Dios es viviendo su palabra. Por recordarme que tengo un Padre Celestial y un Señor Jesucristo ( que 

es el Hijo del Dios viviente ), que me aman; por guiarme a toda verdad y a toda justicia; por alentarme, fortalecerme, 
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aumentar mi fe, levantarme, sustentarme, restaurarme, unglrme, exhortarme, Instruirme, libertarme, consolarme, 

darme de tu paz, ayudarme, apoyarme, socorrerme, sanar todas mis heridas, protegerme, bendeclrme e Interceder, 

continuamente, por mi y toda mi familia; por renovar mi mente y por transformar mi vida; por estar siempre conmigo; 

pero ante todo, gracias bendito Esplritu Santo de Dios, por revelarme que no hay nada mas importante, en esta vida, 

que reconocer nuestros pecados, nuestra condición de pecador, y reconciliarse con nuestro Padre celestial y con el 

Serior Jesucristo; ya que el pecado constituye una barrera entre Dios y los hombres; gracias por redargOlrme de mis 

pecados, y por mostrarme que sólo por medio del verdadero arrepentimiento, dejando de hacer lo malo, y 

perdonando a los que nos ofenden, obtendremos la remisión de los nuestros pecados: 

• Dios es EspIrltu¡ y los que le adoran, en espIrttu y en verdad es necesario que adoren.' 

• y dijo Jehová: No cootender;§ mi Esp/rttu con el del hombre para sIen'Iprl!, porque cIertl!rMnte él es came: 

Juan 4:24 

Ginesls6:3 

• Por lo cual, como dice el EspIrttu santo: SI oyereis hoy su voz, no endurezcáis vuestros ccrazones, como en la provocacIÓn, en el 

dla de la tentación en el desierto, donde me tentaron vuestros padres¡ me probaron, y VIeron mis obra<; C\Jllrenlll al'ios, a causa de 

lo C\JIII me dlsyusté contra esa generad6n, y dije: siempre andan vagando en su corazón, y no han conocido mis caminos. • 

Hebreos 3:7-10 

• Pero cuando se conviertan al Seflor, el veto se qulará, porque el SeI'1or es el Esp/rItu¡ Y donde está el Espfrttu del SeIIor, alV hay 

libertad. Por tanto, nosotros todos, mirando a cara descubIer'm como en un espejo la gb1a del Seflor, somos ~nsfOlTTlBdos de 

gloria en gloria en la misma Imagen, como por el Espfrttu del SeIior: 1 COrlnlIos 3:16-18 

• Pues no habéis recibido el espfrttu de esdavItud para estar otra vez en temor, sino que habéis redbldo el espfrltU de adopción, por 

el cual dam;mos: I Abba, ~re I • 

Y por recordarme que mi Serior Jesucristo viene muy pronto: 

• El Sellor viene. La grada del SeI'Ior Jesucr1sto esté con vosotros. • 

ROfT/dnos 8:15 

1 COrtntlos J 6: 22y23 

• He aqul que Jehová el Seflor vendrá con poder, y su brazo SE'iIorear.\¡ he Zlqul que su recompensa viene con él, y su paga delante 

de su rostro: 158m 40:10 

• He aquf que viene con las nubes, y todo ojo le verá, y los que le traspasaron; y todos los linajes de la tierra harán lamentación por 

él. SI amén. Yo soy el Alfa Y la <:mega, prlndplo Y ftn, dice el SeI'1or, el que es y que era y que ha de venir, el Todopoderoso: 

ApociJIlpsIs 1: 7y8 

A MIS AMADOS APOSTOLES y PASTORES DE MINISTERIOS ELlM - MEXICO y ELlM - GUATEMALA: 

APÓSTOLES: Othonlel Afos Paredes y Gaspar Sapalú. PASTORES: Arturo Cruz Ontiveros, Constanclo Iturblde, 

José Luis Ramlrez, Mariano Izasméndl, Cruz Aamlrez, Lamberlo Gutiérrez, Maurlclo Martlnez, José Luis Ortega, 

Alejandro Corzo, Jesús Ortega, Mynor Glrón, Héctor Orozco y, en general, a todos los pastores de ministerios ELlM -

México Y ELlM - Guatemala. 

Le doy muchas gracias a Dios por la vida de cada uno de ustedes, no sólo porque que el Seiíor los ha puesto corno 

mis autoridades; sino también, porque el Serior los ha utilizado constantemente para hablar a mi vida, alentarme, 

fortalecerme, aumentar mi fe, levantarme, sustentarme, restaurarme, unglrme, exhortarme, instruirme, libertarme, 

bendeclrme y darme de su paz. Dios los bendiga y les siga fortaleciendo para que sigan llevando palabra revelada a 

todo lugar y a todos los sedientos, hambrientos y necesrtados de Dios, a los pobres de espfritu, a los que han de ser 

salvos, y a todos los que formarán parte de la iglesia esposa que se casará con Jesucristo, cuando se celebren las 

bodas del Cordero. 



Gracias por su instrucción, ensenanzas, exhortaciones y predicaciones, que siempre han sido conforma a la palabra 

de Dios. Le pido al Senor que los siga bendiciendo, y a sus familias; que los siga fortaleciendo y sustentando con la 

diestra de su justicia; que les siga dando palabra revelada, por medio de su Santo Esplritu; que los guarde, que los 

proteja y que siga extendiendo sobre ustedes su mano de amor, de poder, de consuelo, de misericordia y de 

fortaleza. Dios los bendiga y les siga dando, por medio de su Santo Esplrltu: palabra revelada, de sabldurla y de 

conocimiento, para que continúen preparando a la novta de Cristo, para el arrebatamiento, en estos tiempos finales : 

• Yo pues, preso en el Seflor, 05 ruego que andéis como es d9Io de la VOClICIón con que fuisteis llamados, con toda humildad Y 

mansedumbre, soportándoos con pacIeoda los unos a los otros en amor, soIIdtos en guardar la unklad del Esp/r1tu en el vinculo de 

la paz: un cuerpo, y un EspÁ1tU, como fuisteis Iam~n namados en W18 misma esperanza de vuestnI VOCIIdón¡ un 5eI\or, una re, 

un bautismo, un DIos y Padre de todos, el cual es sobre todos, Y por todos, Y en todos. Pero 8 mda uno de nosotros fue dad la 

gnlCla conforme a la medida del don de CrIsto. Por lo c:uaI dice: SubIendo a lo alto, llevó cautiva la cautividad, y dio dones a los 

hombres. Y eso de que subió, ¿q~ es, sino que IlImblén habla descencIdo prinero a las partes más bajas de la tierra? El que 

descendIÓ, es el mismo que también subió por eodma de todos los deJos ~ llenarlo todo. Y él mismo constituyó a U/105, 

apóstoles; a otros profetas; a obus, evangelstas; a obus pastores Y maestros, a nn de perfeccionar a los santos pa~ la obrII del 

mlnl!.ter1o, para la edlftcadón del cuerpo de CrIsto, hasta que todos lleguemos a la unklad de la fe y del conodmlento del Hijo de 

Dios, a un varón perfecto, a la medida de la estatura de la plenItUd de CrIsto; pa~ que ya no seamos nlilos nuctuantes, ~ 

por doquiera de todo viento de doctr1na, por estratagema de hombres que pa~ engallar emplean con astucia las at1:knaf\as del 

error, sino que siguiendo la verdad en amor, crezcamos en todo en aquel que es la cabeza, esto es CrIsto, de quien todo el cuerpo, 

bien coocertado y unido entre si por todas las coyounturas que se ayudan mutuamente, 5e9ún la actividad propia de cada 

miembro, recibe su crecimiento pa~ Ir edlflcándose en amor" Efesios 4:1-16 

• Y perseveraban en la doctr1na de los apóstoles, en la comunlÓll unos con nobus, en el partimiento del pan en las oraciones ... 

Todas los que hablan creido estaban juntos, y tenlan en común todas las cosas; y vendlan sus propiedades y sus bienes, y lo 

repartlan a todos según la necesidad de cada uno. Y perseverando liMnimes cMa dla en el templo, y partiendo el pan en las 

casas, comlsn juntos con alegria y sendllez de corazón, alabando a DIos, y teniendo favor con todo el pueblo. Y el Seflor alladla 

cada dla a la iglesia los que hablan de ser salvos.· Herchos 2:42y44-17 

AL GRUPO DE EVANGELlSMO DE LA IGLESIA DE CRISTO MAHANAlM: 

Hermano Carios Lara y a su esposa, asr como a todos mis hermanos del grupo de Evangellsmo de la Iglesia de 

Cristo Mahanalm : mi etemo agradecimiento y reconocimiento por su amistad, caririo, comprenSión, apoyo y ayuda 

espiritual; pero sobre todo porque han sido de gran bendición para mi vtda y la de mi familia. Con todos ustedes he 

compartido el mayor privilegio que Dios le ha dado a sus hijos, que es el de predicar el evangelio a toda criatura; tal 

como nos lo ordenó nuestro Señor Jesucristo, antes de ascender al cielo y de sentarse a la diestra de Dios Padre. 

En ustedes veo reflejado el amor de Cristo para mi y para mi familia. Por lo cual le doy muchas gracias a Dios por 

sus vidas; y también le pido a mi Serior: que guarde su vida y la de su familia en el hueco de sus manos; que 

extienda su mano de poder, su mano de amor, de misericordia, de consuelo y de fortaleza, sobre cada uno de 

ustedes. y sobre su familia, en todo tiempo; que los cubra con la sangre preciosa de su HIJo Amado, el Señor 

Jesucristo, y que haga reposar su Santo Esprrllu sobre sus vidas; que su fe y su amor por el Señor nunca mengüe, 

sino por el contrario que aumente cada dla más; que su Sanlo Esprrltu los gule a toda verdad y a toda Justicia; que 

continúen viviendo la Palabra (una vida conforme a las Escrituras ); que siempre le sirvan a Dios, y le obedezcan, 



por amor y nunca por obligación; que sigan siendo luz en medio de la tlnleblas; que siga fortaleciéndolos en su 

ministerio, para que sigan llevando la bend~a palabra de nuestro Dios, a todos los sedientos y hambrientos de la 

presencia de Dios en su vida, y en sus corazones; y que se siga cumpliendo en ustedes, yen su familia, el propós~o 

por el cual Dios los creó y los llamó. Se que en su corazón mora el Padre de gloria, su Hijo Jesús y el Esplrllu Sanlo 

de Dios; por lo que sigan siendo esforzados y vallenles. Dios los bendiga. 

• ¿Cómo, pues, ilvocarhn a aquel en el cual no han creIdo? ¿y cómo cremn en aquel de quien no han oIdo1 LY cómo oirán sin 

haber quién les predique? ¿y cómo predlCluán sino fueren envI9dos1 Como est§ emito: I Cuán hermosos son los pies de los que 

anuncian la paz, de los que anuncian buenas nuevas I Mas no toOOs obedecieron el evangelio ( buenas n~ ); pues is8Ias dice: 

SeI'ior, ¿ quién ha creIdo a nuestro anuncio? Así que la fe es por el oIr, por la palabra de DIos.. R()IIlanos10:1H7 

• DIos, por su misericordia, nos ha encargado este trabajo y por eso no nos desanimamos. Hemos renunciado il h1Icer aquellas cosas 

vergonzosas que deben mantenerse en secreto. No usamos nlngtm clase de truros ni alteramos el mensllje de DIos. Por el 

contrario, enseñamos la verdad abiertamente y asI, a los ojos de DIos, nos mostramos a todos tal corno somos. SI las buenas 

noticias que anunciamos están ocultas, lo están sólo paroJ aquellos que van por el camino de la destruccl6n. B dios de este mundo 

( el diablo ) ha nublado la mente de esa gente que no tiene fe en Crtsto. No los deja ver la luz que traen las buenas noticias sobre 

la gloria de CrIsto, qUien es exactamente corno Dios. No nos anundamos a nosotros mismos, sino a JesucrIsto corno SeIIor. Nos 

presentamos corno siervos de ustedes en nombre de Jesús. B rni<;mo DIos que dijo: La luz br1IIará en la 05CUrIdad, lItmInó nuestro 

corazÓll para que conodéramos su gloria que brilla en el rostro de Jesucr1sto. Tenemos este tesoro en vasija de barro, para 

demostrar que este extraordinario poder que obra en nuestra vida no viene de nosotros, sino de DIos. Por eso aooque tengamos 

toda cJase de problemas, no estamos derrotados. Aunque tengamos muchas preocupaciones, no nos damos por vencidos. Aunque 

nos persigan, DIos no nos abandona. Aunque nos derriben, no nos destruyen. Donde qulm que VlITIOS, nuestros sufrimientos 

renejan la muerte de Jesús para que su vida también puecla verse en nuestro cuerpo. Estamos vtvos, pero por la causa de Jesús 

estamos siempre en peligro de muerte para que su vida también se pueda ver en nuestro cuerpo mortal. De este modo, nosotros 

nos enfrentamos a la muerte para que ustedes puedan tener una vida espiritual. Las Esaturas dicen: Tuve fe y por eso hablé. Ya 

que tenemos el mismo EspIrItu que da fe, nosotros también creemos y por eso hablamos. Sabemos que DIos hIZo resudtar a Jesús 

y estamos seguros de que también a nosotros nos hará resudtar. A ustedes Y a mI nos Ilev8rá ante su presendll. Todo esto sucede 

por el bien de ustedes y para que lo!! bondad de DIos llegue cada vez a más gente. De este modo, habrá mudlos más que den 

gracias a Dios y esto le dará gloria a él.· 2 Corintios 4: 1 ~ 15 

A MI HERMOSA ESPOSA Y MADRE DE MIS HIJOS: 

Lely : por haber sido el canal de bendición que Dios utilizó para que lo conociese; y porque el Se"or le utilizó para 

bendeclrme con tres hermosos hiJos; los cuales son hijos de Dios, para la honra y gloria del Dios y Padre de nuestro 

Serior Jesucrlslo. Por lu amor, carino, paciencia, comprensión, allenlo, apoyo y ayuda incondicional. Siempre le 

amaré y eslarás en mi COrazón. 

• El amor es sufrido, es benigno; el amor no tiene envidia, el amor no es jactancioso, no se envanece; no hace nada indebido, no 

busca lo suyo, no se IrrtIa, no guarda rencor; no se goza de la InJusticia, mas se goza de la verdad. Todo lo sufre, todo lo cree, 

todo lo espera, todo lo soporta. B amor nunca deja de ser: 1 Corintfos 13: 4--8 

• Las muchas aguas no podrán apagar el amor, ni lo ahogarán los rios.· CJntares 8:7 

• Porque a dondequiera que tú fueres, Iré yo, y donde quiera que vivieres, viviré. Tu pueblo será mi pueblo, y tu DIos mi DIos.' 

Ruth 1:16 



A MIS TRES AMADOS Y HERMOSOS HIJOS: . 

Sergio Daniel, David Enas y Pablo lsalas: los amo en el amor de Cristo. Le doy muchas gracias a Dios por su vida, ya 

que en ustedes puedo ver el gran amor que Dios me ha tenido, y porque desde que nacieron han sido de gran 

bendición para mi vida. A través de ustedes, el Señor me dio el gran privilegio de ser padre, y me ha permitido 

comprender el gran amor que nuestro Padre nos ha tenido, desde antes de la fundación del mundo, ya que con amor 

eterno nos ha amado. 

Le pido al Señor mi Dios: que guarde la vida de cada uno de ustedes, y la de su futura esposa e hijos, en el hueco de 

sus manos; que extienda su mano de poder, su mano de amor, de misericordia, de consuelo y de fortaleza, sobre 

cada uno de ustedes, en todo tiempo; que los cubra con la sangre preciosa de su Hijo Amado, el Señor Jesucristo, y 

que haga reposar su Santo Esplritu sobre sus vidas; que los tres le amen por sobre todas las cosas, con todo su 

corazón, con toda su alma, con toda su mente y con todas sus fuerzas; que su fe y su amor por el Señor nunca 

mengüe, sino por el contrario que aumente cada dla más; que el Dios Todopoderoso sea siempre su temor ( que 

sean temerosos de Dios ); que les de esplritu de sabldurla y de revelación en el conocimiento de él ( que alumbre los 

ojos de su entendimiento ); que su Santo Esplrltu los gule a toda verdad y a toda Justicia, para que nunca se aparten 

del camino; que siempre vivan la Palabra de Dios, es decir que lleven una vida recta, santa, grata y agradable a los 

ojos de Dios, conforme a las Escrituras; que siempre estén bajo el sellorlo de nuestro Dios; que siempre sirvan y 

obedezcan a Dios por amor, y nunca por obligación; que sean luz en medio de la tinieblas; que siempre los fortaleza, 

sostenga. proteja, apoye, restaure, sane, prospere en todos los aspectos ( pero sobre todo espiritualmente ), enselle 

y gule; que les revele y les muestre cual es su santa voluntad para sus vidas; que su palabra nunca falte de su boca, 

ni de la boca de sus hiJos. ni de la boca de los hijos de sus hijos. desde ahora y para siempre; que los prepare y 

adiestre en el ministerio que Dios les haya destinado; pero ante todo, le pido a mi Señor que: siempre 109 fortalezca 

para que lleven la bendita palabra de Dios a todo lugar, a todos los sedientos, hambrientos y necesitados de Dios. a 

los pobres de esplrltu, a los que han de ser salvos, y a todos 109 que formarán parte de la iglesia esposa que se 

casará con Jesucristo, cuando se celebren las bodas del Cordero; y que se cumpla en ustedes el propósito por el cual 

Dios los creó y los llamó. Siempre le daré gracias a Dios por sus vidas, porque se que: en su corazón mora el Padre 

de gloria, su HIJo Jesús y el Esplrltu Santo de Dios; que herencia de Jehová ( tesoro del Sellor ) son los hiJos; y 

porque desde que nacieron han sido muy esforzados y valientes, ya que también estuvieron conmigo cuando vlvl los 

momentos mas di/lciles de mi vida. Gracias por su amor Incondicional. Dios los bendiga etemamente y para siempre. 

y nunca quiero que nunca se les olvide a los tres que los amo, aunque no tanto como Dios Padre, Dios HIJo y 0108 

~ Esplritu Santo. 

• Instruye al nll\o en su camino, y aún cuando fuere viejo no se apartará de él.' ProverbIos 21:6 

• He a<¡lÍ, herencia de Jehová son los hijos; cosa de estima el fruto del vientre. COmo saetas en mano del valiente, as! son los hijos 

habidos en la Juventud. Bienaventurado el hombre que llenó su aljaba de ellos.' ~hno 1ll: ]-5 

• Y este será mi pacto con ellos, dijo Jehová: El EspIrftu mio que está sobre tl, y mis palabras que puse en tu boca, no faltarán de tu 

boca, ni de la boca de tus hijos, ni de la boca de tus hijos de tus hijos, dijo Jehová, desde ahora y para siempre.' ¡salas 59:21 

• Al que venciere, yo lo haré columna en el templo de mi DIos, y nunca más saklní de anr; y escribiré sobre él el oombre de mi DIos, 

Y el nombre de la ciudad de mi DIos, la nueva Jerusalén, la CU<Il desciende del cielo, de mi DIos, y mi nombre nuevo. El que tiene 

0100, oiga lo que el Esplrltu dice a las iglesias.' ApoaJ/JpsIs ]:12y13 



• Pero yo y mi casa serviremos a Jehová. " JosuI14:15 

• Nosotros, pues, también serviremos a Jehová, porque él es nuestro DIos." .Josué 14:18 

• Busqué a Jehová, y el me oyó, y me libró de todos mis ternor'fs. Los que ml~ron a él fueron IIll1Tlbr"dos, y sus rostros 110 fueron 

avergonzados. Este pobre clamó y le oyó Jehová, Y lo libró de todas sus angustias. El ángel de Jehová acampa alrededor de los 

que le temen, y los defiende. Gustad, Y ved que es bueno Jehová; dk:hoso el hombre que confla en él. Temed a Jehová , vosotros 

sus santos. P\Je<; llIIda taita a los que le temen: S6/mo 34:4--9 

A MIS AMADOS PADRES: 

Javier Garcla y Francisca Vézquez : Le doy muchas gracias a Dios por su vida, ya que fueron el canal de bendición 

que el Señor usó para traerme a éste mundo. Le pido a mi Padre Celestial que se manifieste y se revele a su vida, y B 

su corazón, por medio de Jesucristo y de su Santo Esplritu; que leB de esplrltu de sabldurla y de revelación en el 

conocimiento de él ( que alumbre 10B OjOB de su entendimiento ); que tengan un encuentro personal con mi Sefior 

Jesucristo y con su Hacedor, el Padre de gloria; y que se cumpla en ustedes el propósito por el cual Dios los creó. 

Gracias les doy por su apoyo, cariño y comprensión que siempre me han dado. Que Dios los bendiga hoy siempre, 

guarde sus vidas y sus corazones. 

• Hon~ 11 tu padre y 11 tu tnadre, COITKl Jeho~ tu Dios te ha mandado, pa~ que sean prolongados tus dlas, Y pa~ que te VlIYa bien 

sobre la tierra que Jehová tu DIos te da." DeuteronomIo 5:16 y Éxodo 10:12 

• O¡e a tu padre, a aquel que te engendró; y cuando tu madre envejeciere, 110 la menosprecies: Proverbios jJ:ll 

A MI HERMANO: 

Javler : Le doy gracias a Dios por tu vida. Y le pido que te siga bendiciendo en todas las áreas de su vida, hoy y 

siempre, al igual que a tus futura esposa e hijos; que guarde sus vidas y su corazones. Le pido al Padre Celestial que 

se manifieste y se revele a tu vida, y a tu corazón, por medio de Jesucristo y de su Santo Esplritu; que te de esplrltu 

de sabldurla y de revelación en el conocimiento de él ( que alumbre los ojos de BU entendimiento ); que tengas un 

encuentro personal con mi Sel'lor Jesucristo Cristo y con tu Hacedor, el Padre de gloria; y que se cumpla en ti el 

propósito por el cual Dios te creó. Gracias por tu apoyo y ayuda Incondicional, por tu carifio y comprensión que 

siempre me has dado. 

A MI HERMANA, A MI CUÑADO Y A MI SOBRINA: 

Norma y Kevin : Le doy gracias a Dios por su vida. Y Le pido a Dios que 10B siga bendiciendo como matrimonio, y a 

• mi hermosa sobrina ( Katherlne Susan l, en todas las áreas de su vlda; que guarde sus vidas y sus corazones; que 

los siga prosperando, sobre todo espiritualmente; que el Esplrltu de Dios los gure y los ayude, como pareja, para que 

vivan una vida grata y agradable a los ojos de Dios, en Cristo Jesús; que les de sabidurla para Instruir a su hija en el 

camino de Dios; y que se cumpla en ustedes el propósito por el cual Dios los creó. 

A MI AMADA SUEGRA: 

Marra Luisa: Mi reconocimiento, por ser una mujer que es temerosa de 0105. Por todas sus oraciones y palabras de 

aliento; por su afecto, amor sincero, ¡¡POyo Y ayuda incondicional; ya que cuando más lo llegué a necesitar, estuvo 

t conmigo y mi familia. Dios la siga bendiciendo, fortaleciendo, sustentando y protegiendo. Gracias por todo. 



• Mujer vlrtuos1J, ¿QU~n la hallará7 Porque SU estima sobrepasa largamente a la de las piedras preciosas. El CllmÓll de su marido 

está en ella confiado, y no CIIrecerá de ganancias, Le da ella bien Y no mal todos los dJas de su vida, Busca lana Y nno, y ron 

voluntad trabaja con sus manos, Es como nave de mercader¡ trae su pan de lejos. se IeYanta aún de noche Y da COOlIda a su 

familia y radón a sus aJada';, Con<;kIera la heredad Y la COOlpr1l, Y planta VIf'Ia del fruto de sus manos. 0I\e de fuerza sus lomos, y 

esfuerza sus brazos, Ve que van bien sus negocios; su lám~ no se apaga de noche. AplIca su mano al huso, y SU5 manos a la 

rueca. Alarga su mano al pobre, y extiende sus manos al menesteroso. No tiene temor de la nieve por su familia, porque toda su 

ramina está vestkla de ropas dobles, Ella se hace Il!pk:es; de Uno fino y púrpura es su vestido, su mIII1do es conoddo en la puertas 

cuando se sIere ron los aodanos de la tlerra, Hoce telas, y vende, y da rntas al mercader, Fuerza y honor son su vesHruras; y se 

rle de lo porvenir, Abre su boca con sabldurla, y la ley de demencia está en su lengua, Coo;Idera los CJIIlllnos de su casa, y no 

come el pan de balde. Se levantan sus hijos y la llaman bienaventurada; y su marido tam~ la alaba: Muchas mUjeres hicieron en 

bien; mas tú sobrepasas a todas, Engaf\osa es la grada Y vana la hermosura. La mujer que teme a Jehová esa será alabada. Dadle 

del fruto de sus manos, y alábenla en las puertas de sus hechos: Proverbios 31:10-31 

A MI QUERIDA ASESORA: 

Dra. Raquel Chévez Torres: Gracias le doy a Olas por su vida, porque fue el Sefior quien la puso en mi camino. pam 

bendeclrme, apoyarme en la realización de esta tesis. y muchas gracias por todo el tiempo que me dedicó para que 

fuese posible la realización de esta tesis. Gracias por sus conocimientos, por su esfuerzo, por su paciencia, por su 

compresión. por su aliento, por su apoyo y ayuda Incondicional. También le agradezco por todos sus consejos, su 

interés, y por ensefiarme a dar mi mejor esfuerzo para atender lo mejor posible a mis pacientes, a tmvés de la 

superación. Siempre le estaré agradecido a Dios por la vida de usted y la de Su mamá, ya que Dios me bendijo por 

medio de usted desde que le conocl. y porque su mamá fue el canal de bendición que Olas utilizó para traerla a este 

mundo. Le pido al Dios Todopoderoso que extienda su mano de poder, de amor, de misericordia, de consuelo y de 

fortaleza sobre usted, sobre su mamé y sobre toda su familia, todos los dlas de su vida; que la siga bendiciendo con 

toda clase de bendición espiritual; que se manifieste y se revele a su vida, y a su corazón, por medio de Jesucristo y 

de su Santo Esplritu, asl como lo hizo conmigo; que tenga un encuentro personal con mi Serior Jesucristo y con su 

Hacedor, el Padre de gloria; y que se cumpla en usted el propósito por el cual fue creada. Le pido a Dios que la 

bendiga, a toda su familia y a su trabajo; que la siga fortaleciendo y ayudando en todas las áreas de su vida. Yqulero 

que sepa, que la verdadera razón por la que el Seriar le dio una familia que la ama, y ese trabajo en el hospital de la 

Raza, es porque el Padre Celestial, mi Cristo y el bendito Esplrltu Santo de Olas le aman y contran en usted, porque 

todo proviene de Dios. Por eso tiene un corazón muy grande y un alma tan generosa; desean que usted haga su 

voluntad en ese lugar, ayudando en la recuperación de todos los recién nacidos que ponen en sus manos. MI familia 

y yo le estaremos eternamente agradecidos, por siempre, por lo que hizo por nosotros. Dios la quiere bendecir y le 

tiene una bendición especial para su vida. Muchas gracias por todo, 

• El corazón alegre hermosea el rostro,· 

• El alma generosa será prosperada; y el que saciare, él también será saciado: 

• Pero el generoso pensará generosldade;, y por generosidades será exaltado: 
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1. TITULO: 

Prevalencia del Hlpotlroldlsmo Congénito en la población neonatal 

del Hospital General Dr. Gaudenclo Gonzélez Garza 

del Centro Médico Nacional N La Raza N. 

2. INVESTIGADORES: 

2.1 Investigador principal: 

2.1.1 Dra. Raquel Chl§vez Torres 

ChAvczTR 
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Pediatra, Neonatóloga, Médico de base, adscrita al Servicio de Neonatologfa del Hospital General 

del Centro Médico Nacional "La Raza" dellnsmuto Mexicano del Seguro Social. 

2.2 Investigador •• asociados: 

2.2.1 M. en C. Marra de Jesús Ortlz Romero 

QFB, M. en C. en Epldemlologfa, adscrita al HospijaJ de Glneco·Obstetricia NO.3 del Centro Médico 

Nacional "La Raza" dellnsmuto Mexicano del Seguro Social. 

2.2.2 Dr. Sergio Garcra Vázquez 

Médico Residente de Postgrado de Pedlatrfa, adscrito al Hospital General del Centro Médico 

Nacional "La Raza" del Instituto Mexicano del Seguro Social. 

• 3. NOMBRE DE LOS DEPARTAMENTOS Y I O UNIDADES DONDE SE REALIZARA EL PROYECTO: 

3.1 ServIcio de Neonetologra del Hospital General Dr. Gaudenclo González Garza del Centro Médico 

NacIona'''La Raza". 

3.2 laboratorio Clfnlco del Hospital de Glneco - Obstetricia No. 3 del Centro Médico NacIonal 

"La Raza". 
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4. ANTECEDENTES CIENllACOS: 

4.1 A.lologra de la glándula tiroides fetal y naonatal. 

ChAvo«TR 
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El hlpotlroldlsmo congénito (HC) significa deficiencia de las honnonas tiroideas sérlcas al nacimiento 1. Las 

honnonas tiroideas tienen un efecto fundamental en los procesos de desarrollo, que incluyen el crecimiento, el 

neurodesarrollo y la termogénesls. La principal alteración neuropatológlca se localiza en la mielinlzaclÓn. La relación 

entre el tratamiento oportuno y el desarrollo intelectual sugieren que el perlado crftico se Inicia, probablemente. en la 

vida letal tardla o en las primeras semanas de vida extrauterina. Además la cantidad de tiroxlna (14) en los dos 

primeros al'1os de vida se correlaciona con el desarrollo intelectual, ya que Implica la mlellnización y/o diferenciación -

promeraclón de la oligodendroglia 1.2. 

El principal mecanismo de control de la función tiroidea es el eje hipotálamo - hipófisis - tiroides 1,3. La secreción y 

los niveles plasmáticos de TSH están Inversamente relacionados al nivel de las hormonas tiroideas libres. En el 

embrión, la hipófisis y la glándula tiroides se encuentran formadas entre las 10· 12 semanas de gestación (SDG) 

pero están Inactivas. Entre las 18 - 24 SDG, existe un Incremento progresivo en la concentración de TSH hlpoflslarla 

y sérlC8 Y un aumento simultáneo en la captación de yodo tiroideo. Entre el segundo y tercer trimestre de la 

gestación, las concentraciones de T~H sérlca permanecen relativamente altas y existe un auge paulatino en las 

concentraciones de 14 sérica y T41ibre (FT4). Esto sugiere un aumento progresivo en la secreción de T4 durante el 

último trimestre de la gestación (Cuadro 1) 4. 

Cuadro 1. Maduración de los parámetro. de la función tiroidea 

en el feto y naonato humanos 4. 

EDAD DE T4 fT4 TSH TG T3 rT3 Tg 
DESARROllO (~/L) ( nmolll) (mUIIL) (mg/L) (1HT1011 L) (nmoll L) (~glL) 

12 ·20SDG 5·70 O • 7 0.7 - 9 1 • 23 0.02 - 0.5 

21 ·30 SDG 15 . 125 2· 16 1.5 . 10 7 - 32 0.05 - 1.2 6·230 

31 - 40 SDG 40 . 200 7·29 3 - 14 16 - 40 0.12 - 2.0 1.5 - 7.7 2 - 54 

1 - 4 DVEU 142 - 277 28·68 1 - 39 22 - 42 1.5 - 11.4 2 - 132 

1 - 4 semanas 106 - 221 12 - 30 1.7 . 9.1 1.6 - 5.3 0.4 . 4.5 

T4. Troxha, fT4 tmxhllbe, TSH '" Hormona EstínlAarte de la Trollas, TG; TIIOgk::bL6la. 
T3. T~ r'T3 '" T~IOIIÍ IIÜlverna. Tg. Trir,jk;OOiJs. 
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Las concentraciones de T3 sérlca se encuentran bajas a través de la gestaciÓn. Cerca de las 37 semanas de edad 

gestaclonal, los niveles de T3 sérica se elevan discretamente. En el recién nacido, de 2 a 8 horas postparto, existe 

un incremento rápido en los niveles sérfcos de T3 debido a Una mayor conversión de T4 a T3. 

De manera similar, la TSH se eleva en la etapa postnatal. Los niveles pico de TSH en el recién nacido ocurren a los 

30 minutos, como respuesta al estfmulo de frro que el neonato sufre al estar expuesto al medio ambiente 

extrauterfno. En respuesta, tanto la secreción de T4 como de T3 de la glándula tiroides son estimuladas y las 

concentraciones de T4 y T3 sérfcas aumentan rápidamente. As! los naonatos experfmentan un estado hipertlroldeo 

fisiológico durante los prfmeros dras de vida. Esta hlpersecreci6n de TSH persiste, con disminución paulatina en las 

prfmeras 24 a 72 horas. Los niveles de TSH retoman a los valores del adulto normal despuéS de 3 a 5 dlas de vida 

postnatal. Los niveles elevados de TSH sérfca después de 3 dras de vida es un Indicador confiable de HC 6. 

4.2 Clasificación etiológica del hlpotlroldlamo congénito. 

El hlpotiroldlsmo congénito se clasifica, de acuerdo a su etiologra, en (Tabla 1) 6. 

Tabla 1. Clasificación etiológica del hlpoUrokllsmo congénito 8. 

1. HlpotiroldlBmo primario. 

A) Dlsgenesia tiroidea, 

o) AgllOlNllII tiroidea. 
b) Tiroides eetóplco. 

B) Dlshormonogénesls tiroidea ( hlpotlroldlBmO bocl6glno ). 

11) Defactos dela captación del yodo. 
b) DefectOIl en 111 organlflcacl6n del yodo. 
e) Defectos de la de6yod8Clón da la yodotlroslna. 
d) Defectos de la slnteels de tlroglobulilll y yodotlroolno. 

11. DefllctOIi 001 acoplamiento de la yodotlrOlllno. 
b. Defectos en la efnteelll dI tlroglobuHna. 
e. Slnt061s de tiroglobullna anOll1lQI, 

2. Hipotiroldismo secundilrlo o pltuhllrlo. 

A) Dellcienclalllllllldll de TSH. 
B) Deficiencia hlpoflelllrlll múhlple. 

3. HlpotlroldlluTIO terciario o hlpotalámico. 

A) Dellekmcla allJadIl 00 TRH. 
B) Dellclenclll hlpotahimlca mún\Jlo. 

4. Hlpotlroidillmo naonatal transitorio. 

A) Anticuerpos matennoo que bloquean el rllCllptor de la TSH. 
B) Inducido por rnedlcamantos (yodadoll, Itlrmacos antijlroldeos). 
C) Neonatos dI baJo pilIlO 01 nacer. 
D) Defectos transitorios de la organlllcftclón. 
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Se clasifica en hlpotlroldlsmo primario cuando la deficiencia de las hormonas tiroideas séricas está asociada con 

defectos en el desarrollo de la glándula tiroides, por disgenesla ó dlshormonogénesls tiroidea; por ende, la T4 se 

encuentra baja y la TSH elevada; en hlpotlroidismo aecundarlo 6 hlpoflslarlo, cuando existe deficiencia de 

t1rotroplna (TSH) debida a Insuficiencia pituitaria y en hipotiroldismo terciario 6 hlpotalémlco, cuando hay 

deficiencia de hormona liberadora de tlrotroplna (TAH) por Insuficiencia hlpotalámlca. En cualquier tipo de 

hlpotlroidlsmo, los trastomos son permanentes y el paCiente requiere suplementacl6n de hormonas tiroideas para 

toda Su vida; sin embargo, también se incluye el hlpotlroldlsmo neonatal transitorio, en el que la deficiencia 

funcional es temporal, frecuentemente observada en los neonatos pretérmlno 1,3N .8. 

Los prematuros son altamente susceptibles en presentar un trastomo transitorio de la función tiroidea Y.l0. Esta 

anormalidad, caracterizada por t1rotroplna (TSH) elevada y tiroxina sérlca (14) baja, se puede presentar por escasez 

o eXCeso de yodo 11.12, pero parece ser común en sitios donde la deficiencia de yodo es usual. Un mayor porcentaje 

de neonatos presenta hlpertlrotropinemia con T4 normal. El hlpotlroldlsrno se presenta tempranamente y la función 

tiroidea se recupera más tarde da manera espontánea, despuéS de un corto tratamiento con levotlroxlna. Van 

Wassenaer y cols. 7, encontraron que la T411bre (FT4) disminuye después del nacimiento en prematuros menores de 

30 semanas de gestación, principalmente por Influencia de la edad gestacional y probablemente refleja una 

depleclón transitoria de las reservas de las hormonas tiroideas que no corresponden al rápido desarrollo del 

prematuro, que puede caer en disfunción tiroidea. 

También existe una alta Incidencia de hipotlronlnemla transitoria en neonatos prematuros, probablemente 

relacionada con Inmadurez hlpotalámica. La FT4 baja y la TSH normal en el suero, asociadas con una respuesta 

normal de TRH a TSH, son caracterlsticas de hipotlroldlsmo hlpotalámlco. 

En la deficiencia de yodo de moderada a severa intensidad, hasta un 10% de los neonatos presenta hipotlroldlsmo 

transitorio. En condiciones de deficiencia de yodo extrema, vista en áreas boclógenas endémicas severas, la 

Incidencia de HC es 400 veces más alta que en los parses Industrializados. En este caso el hlpotlroldlsmo se debe a 

deficiencia severa de yodo matemo y fetal. Esto es posible de predecir y prevenir a través de la corrección apropiada 

de la deficiencia de yodo en la madre durante el embarazo. Sin embargo debido a los recursos médicos y técnicos 

limitados. el HC no se reconoce clrnlcamente. por lo que causa dal'lo cerebral Irreversible durante el periodo 

perlnatal y las consecuencias a largo plazo son el retraso mental y el cretinismo endémico, constituyendo un 

problema de salud pública. Asr pues este sector de mujeres embarazadas y de recién nacidos son grupos de alto 
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riesgo en relación con las consecuencias del déficit de yodo y deben conformar un grupo prioritario en los programas 

de suplementaclón de yodo 13. ParadÓJicamente, el exceso de yodo bloquea su captación por parte de la glándula 

tiroides e Inhibe la slntesls hormonal. Este fenómeno se conoce como efecto Wolff - Chaikoff. El riesgo de este 

efecto es similar en áreas deficientes como suficientes de yodo. Los prematuros se consideran Como particularmente 

susceptibles al exceso de yodo. 

Existen diversos factores que determinan la presencia de hlpotlroldlsmo transitorio naonatal (Tabla 2) 11: 

Tabla 2, Factores que detannlnan la presencia de hlpotlroldlsmo 

transitorio neonatal 8. 

Amblantalaa: 

Matemos: 

Neonatalea: 

Deficiencia de yodo. 

Inmunológicos: anticuerpos tiroideos. 

latrogénicos: dlvef'8Ofl fármacos (amlodarone, mucolflicos, 

antlasmátlcos, deslnfectantes con yodo utilizados en cesárea, 

aplicación vaginal y bloqueo epiWral). 

Medios de contraste en cateterismo venoso y estudio 

radiográficos. 

latrogénico: desinlectantes con yodo. 

Medios de contraste en cateterismo venoso y estudios radio

gráficos. 

4.3 Epldamlologfa cUnlca. 

Por todo lo anterior, el HC constituye una de las causas más frecuentes de retraso mental evitable ,.. Afecta a uno 

de cada 3000 o 4000 recién nacidos a nivel mundlall~. México es uno de los paIses con mayor frecuencia de HC 16, 

lo que representa un problema de salud pública 17. La Secretaria de Salud (SSA) reporta una Incidencia de un caso 

por cada 2,458 recién nacidos tamizados (1 :2,458), después de haber realizado el escrutinio para el HC a un 

millón de recién nacidos en población abierta en la República Mexicana 18. Además, se encontraron zonas 

geográficas con mayor Incidencia, como Campeche y Zacatecas, mientras que Chiapas presentó una menor 

Incidencia, sin conocer la causa y actualmente bajo estudio para Identificarla. 

Por tal motivo, la SSA emitió el 22 de septiembre de 1988 y el 27 de octubre del 2003, la Norma Técnica 321 y la 

Norma OfIcial Mexicana para la Prevención y Control de los Defectos al nacimiento (NOM-034-SSA2-2002), 
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respectivamente, que hacen obligatorio el tamiz para la prevención del retraso mental producido por He en todo 

recién nacido mexicano 1~,20. Por ello hay que estudiar, sin excepción, a todos 108 reclén nacidos a través de la 

prueba del tamiz n90natal, para descubrirlos oportunamente y lograr que el tratamiento sea eficaz en aquellos casos 

afectados 21.22. Sin embargo, el diagnóstico sólo será oportuno si se realiza antes de que aparezca la slntomatologfa 

en el recién nacido que aparentemente luce sano, ya que 108 nln08 que no son Identificados y tratados 

tempranamente presentan retraso mental y grados variables de déficit en el crecimiento, sordera, alteraciones en el 

neurodesarrollo y sfntomas clásicos hlpometabóllcos de hipotlroldlsmo M,8. 

los pacientes tratados antes de los 3 meses de edad tienen un coeficiente intelectual promedio, significativamente 

más alto que aquellos tratados después de los 3 meses de vida. Sin embargo se ha encontrado que el desarrollo 

Intelectual a los 12 anos de vida permanece danado en nll'ios con hlpotiroidlsmo congénito severo (T 4 < 2 mg I di o < 

26 nmol I l Y área de epfflsls rodilla < 0.05 cm2
) en comparación con el de sus hermanos o de niños con He 

moderado 23, lo que obliga, en un futuro próximo, realizar la detección más tempranamente durante la 

embriogénesis. 

4.4 Prueba del tamiz neonatal. 

El profesor Rober! Guthrie (EUA), pionero del tamiz n90natal, en 1961 desarrolló este método semicuantltatlvo para 

detectar enfermedades del metabolismo de aminoácidos, a través de una prueba de inhibición utilizando Baclllus 

subtll/s 24. Originalmente lo desarrolló para moléculas pequeflas, como el aminoácido fenllalanlna, y posteriormente 

esta metodologfa se ha extendido para macromoléculas, hormonas como TSH. enzimas, anticuerpos y ADN, a 

través de ensayos bacteriológicos, fluorométrlcos, radiolnmunoanállsls, ElISA, análisis de ADN recombinante y 

espectrometrfa de masa en tandem 25,2e,27, 28. 

En 1974, Dussau~ 211 desarrolló el primer programa de pesqulsaJe en recién nacidos en busca de He, basándose en 

lá determinación de T4. Teniendo en cuenta que el déficit de hormonas tiroideas condiciona un aumento en la 

secreción de la TSH en sangre, Irle y cols. :JO desarrollaron un programa con objetivos similares, pero basado en la 

determinación de esta ú~lma hormona. Trabajos posteriores de Naruse y cols. 31.32 favorecen la utilización de la 

determinación de TSH sobre la determinación de T4 en el diagnóstico precoz de He. Esta determinación posibilita 

además la confirmación del diagnóstico de Hfpotlroldlsrno Primario y elimina los re8u~ados falsos positivos del 

pesqulsaje, cuando se utiliza T 4 como primera determinación. 
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No obstante que en México el programa de tamiz neonatal, se Inició entre 1973 y 1977 33 Y que en 1986 se organizó 

un nuevo programa, dirigido a la detección de HC y fenllcetonurla, en nuestro pals no se cuenta con estudios 

epidemiológicos de toda la población para conocer la Incidencia del HC y asl establecer un plan estratégico dentro 

de los programas preventivos de salud materno-infantil que permitan cumplir con los principios del tamiz naonatal 

Infantil y finalmente evitar el retraso mental de estos pequefios, 

A pesar de que el programa empieza a ser extensivo en varias Instituciones de salud en toda la República Mexicana, 

aún se enfrenta a serios problemas: cerca del 40% de los recién nacidos nacen en sus hogares, atendidos por 

parteras emplricas, En caso de ser atendidos en la maternidad o en un hospital local, los neonatos son egresados 

antes de cumplir las 24 horas de vida 34, Otro problema que enfrenta el programa es el tiempo entre el nacimiento y 

el inicio del tratamiento, debido a la deficiencia de la ruta loglstlca de sistematización y coordinación de los recursos 

humanos y técnicos para llevar a cabo el tamiz naonatal con cobertura nacional 30, 

Sin embargo, desde 1988, en el Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS) se Instrumentó el tamiz neonatal como 

un sistema de vigilancia epidemiológica, ubicando un método de detección regional en el Centro Médico Nacional 

"La Raza", La identificación de nuevos casos se ha Incrementado conforme mejora la cobertura 36, No obstante, aún 

falta por Incluir algunos neonatos de alto riesgo como: los prematuros y los recién nacidos enfermos o en estado 

critico, Por lo cual es indispensable su estudio para poder hacer una detección temprana y oportuna, el diagnóstico 

confirmatorio, el tratamiento hormonal restttutlvo y el seguimiento del neurodesarrollo con la finalidad de evitar el 

dan o cerebral permanente y mejorar la calidad de vida de esos pequenos 17, 
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La prueba del tamiz naonatal para el HC no se realiza generalmente a los naonatos anfermos, ya que 

después de nacer son enviados de Inmediato a una Unidad de Cuidados Intensivos Naonatales (UCIN), como la del 

Hospital General Dr. Gaudenclo González Garza del Centro Médico Nacional "La Raza" (HGCMNLR), pare recibir 

tratamiento especializado y salvaguardar su vida. Esto obliga a realizar esta prueba a todo recién nacido Ingresado a 

sala, como lo marca la Norma Oficial expedida por la SSA (Norma Técnica 321 del 22 de Septiembre de 1988 y la 

Norma Oficial Mexicana para la Prevención y Control de los Defectos al nacimiento del 27 de octubre del 2003 

[NOM-034-SSA2-2002]). 

Por lo tanto, cabe hacer la siguiente pregunta: 

¿Cuál es la prevalencia del hlpotlroidlsmo congénito en los recién nacidos enfermos? 

8 



6. OBJETIVOS: 

6.1 Conocer la prevalencia de hipotiroldlsmo congénito en una población naonatal de alto riesgo. 

ft 
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7. HIPOTESIS: 

Por tratarse de un estudio transversal descriptivo no requiere hipótesis. 
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8. IDENTlFICACION DE VARIABLES: 

La encuesta descriptiva no requiere identificación de variables. 
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9. PROGRAMA DE TRABAJO (MATERIAL Y METODO): 

9.1 Universo de Trabajo: 

CUvezTR 
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Se estudiará a todos los neonatos enfermos de alto riesgo, de ambos sexos: prematuros, de balo peso al nacer, con 

y sin malformaciones y / o cromosomopalfas asociadas, que hayan Ingresado, de manera secuencial, al Servicio de 

Neonatologra del Hospital General del Centro Médico Nacional "La Raza", del mes de agosto de 1999 al mes de 

enero del 2003, Por lo que la muestra representativa corresponde a todo el Universo de Trabajo. 

9.2 Criterios de Inclusión: 

9.2.1 Recién nacidos de término (Igual ó > 37 semanas de edad gestacional, con peso Igual ó > de 

2500 gr,), enfermos, 

9.2.2 Recién nacidos con prematurez (menores de 37 semanas de edad gestaclonal), enfermos. 

9.2.3 Recién nacidos con retardo en el crecimiento Intrauterino (peso por debajo de la percentila 10 

para la edad gestacional), enfermos. 

9.2.4 Recién nacidos enfermos con y sin malformaciones asociadas. 

9.2.5 Recién nacidos enfermos con y sin cromosornopatra, 

9.3 Criterios de Exclusión: 

9.3.1 Recién nacidos ingresados a Neonatologra que ya se les haya tomado la prueba de tamiz en el 

Hospital de Gineco • Obstetricia (HGO) u Hospital General de Zona (HGZ), de donde es referido. 

9.3.2 Recién nacidos enfermos qua hayan recibido transfusión de fracción de sangre y / o exsan· 

gulnados. 

9.4 Criterios de Eliminación: 

9.4.1 Defunción del paciente antes de ser estudiado, 

9.5 Metodologfa: 

Uno de los métodos más empleados para la determinación cuantitativa de la TSH en sangre seca, sobre papel flHro 

especial 8&8903, es el UMELlSA TSH NEONATAL 37. para el cual los valores corte establecidos como normales son 

deOa15mUIIL. 

El UMELlSA TSH NEONATAL fue concebido para el pesquiseje de He en recién nacidos. Constituye un ensayo 

heterogéneo inmunoenzlmátlco tipo sandwich, en el cual se utiliza como fase sólida tiras de ultramicroELlSA (10 ¡.¡L 

12 
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por pocillo), revestida previamente con anticuerpos pollclonales (camero) Antl cadena Beta de la TSH, lo cual 

garantiza la especificidad del ensayo. 

La T8H es una hormona glucoproteica con un peso de 28,000 D. Está compuesta de dos cadenas pollpeptldlcas que 

se han denominado Alfa y Beta. La cadena Alfa muestra una gran similitud con las de otras hormonas hlpoflslarias 

de estructura similar (FSH y LH), mientras que la cadena Beta confiere a la hormona su especlflcldad Inmunológica y 

funcional. 

9.5.1 Procedimiento: 

9.5.1.1 A cada neonato que Ingresa al servicio de Neonatologla del HGCMLR le serán 

extraldas 4 gotas de sangre por punción del talón, entre los 4 y 7 dlas de vida 

extrauterina, para la determinación cuantitativa de la hormona estimulante de la tiroides 

(T8H). 

9.5.1.2 La sangre se coloca sobre un papel f1~ro especial S&S903 (Schlelcher & Schuell No. 903) 

y se deja secar al medio ambiente. 

9.5.1.3 La ta~eta de papel fmm especial 8&S903 (Anexo A) 38 es enviada al laboratorio de 

referencia del Hospital de Glneco-Obstetricla NO.3 (HGO-3) del CMNLR, con los datos 

del recién nacido que lo identifican (Anexo B: ficha de identificación). 

9.5.1.4 La ta~eta es perforada mecánicamente y se obtienen discos de papel con un diámetro 

de 3mm, para procesar la muestra de sangre 39. 

9.5.1.5 Finalmente, se seguirá el fluJograma para un sistema de tamiz neonatal, propuesto por 

la autora principal (Figura 1) 17,35, el cual consiste en: 

1. La correcta recopilación de la muestra a todo recién nacido, en su primera 

semana de vida. 

2. El envio de la muestra al laboratorio de referencia. 

3. El análisis correcto de la misma, con estricto control de calidad y transmisión de 

los resu~ados de manera rápida y segura al personal médico responsable. 

4. En caso de ser anormal, repetir la muestra y remitirla al laboratorio de referencia 

para realizar las pruebas confirmatorias (pruebas de funcionamiento tiroideo o 

PFT). 

13 
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5, Simultáneamente, el naonato debe ser evaluado por el especialista para iniciar el 

tratamiento hormonal restitutivo, con seguimiento y asesoramiento a la familia. 

6. Siempre que exista alta sospecha de HG, las PFT deberán realizarse lo antes 

posible .0, 

Molemklad o 
ConsUH8 extema o 
NlIOnlltologro HGLR 

.... 

AGURAl 

Tamiz Neonlltlll 

POSiTIVO 

AepIItlr IIImIz 
Laboratorio ref&r&ncllI 
Pruebas conflrmlltorlo8 

POSITIVO 

Especialistas 
Centro 

Hoop~alarlo 

NEGATIVO 

Sin s&gUlrnlftnto 
t!IIp8Crflco 

NEGATIVO 

Sin seguimiento 
especffico 

Tratamiento 
Seguimiento 

Asesoramiento 

Figura 1: Flujograma para un sistema de tamiz neonatal 17
• Modificado de Chávez - TR, Vega - HME. 

"Tamiz Naonatal en América Latina: problemas y propuestas derivadas de la práctica clfnlco", 
Rev Mex Ped 1995; 62: 102-73&, 
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9.5.2 Control de Calidad: 

a,6vozTR 
O..,I.VS 

Para asegurar la conflabllldad de los resultados de las muestras obtenidas, el Laboratorio de 

Endocrinologla del HGO-3 del CMNLR, ha Implementado un Programa de Control de Calidad 

Interno y Extemo (Anexo C) 41,42,43,+4,45,46, como lo marca la Norma Legislativa emanada de la 

Administración Sanitaria de México: 

NOM • 166 • SSA 1 • 1997 (Para la Organización y Funcionamiento de los Laboratorios 

Cllnlcos) 43. 

NMX· CC· 9000 ·IMNC· 2000 (Administración de Calidad en el laboratorio Cllnlco) +4. 

Además, no hay riesgo de variación en la interpretaCión de los resultados, ya que siempre es la 

misma persona la que procesa las muestras (O,B,P, Marla de Jesús Ortlz Romero). 
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10. TIPO DE ESTUDIO: 

El estudio es una encuesta descriptiva, transversal, retroleclivB y observaclonal. 
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11. ANALlSIS ESTADISTlCO: 
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Se utilizará estadlstlca descriptiva, a través de medidas de tendencia central: media, mediana, moda y desviación 

estándar. 

La captación de los datos de cada paciente se hará directamente de la ficha de Identificación. Posteriormente, dicha 

información obtenida nos permitirá integrar una base de datos, la cual finalmente podrá ser procesada mediante el 

paquete estadlstlco Incluido en Microsoft Office Excel. 

17 
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12. ASPECTOS ETleos: 
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Este estudio no viola los principios básicos de la Investigación en seres humanos, establecidos en la Asamblea 

Médica Mundial en la declaración de Helslnkl en 1964; ni en las revisiones hechas por la misma Asamblea de Tokio 

1965, Venecia 1983 y Hong Kong 19B9. 

Por otra parte, la Investigación se apegará a la Ley General de Salud de los Estados Unidos Mexicanos en materia 

de Investigación para la Salud (Capitulo V) y en las nonnas dictadas por ellnslltuto Mexicano del Seguro Social. Y 

se respetarán los principios bioéticos de autonomfa, beneficencia, no maleficencia y justicia. 

El tamizaje neo natal para Hlpotlroldlsmo Congénito es un estudio que debe de hacerse a todos los pacientes 

neonatales, de acuerdo a la Norma Oficial (Nonna Técnica NO.321 para la prevención del retraso mental producido 

por hlpotlroldlsmo congén~o del 22 de septiembre de 1988 y la NOM-034-SSA2-2002). Aunque la prueba del tamiz 

neonatal es altamente sensible y especifica (98%) para HC, no es una prueba confirmatoria de diagnóstico, ya que 

existe el riesgo mlnirno de un resuijado falso negativo o falso posijlvo. Esto obliga a ofrecer una explicación a los 

padres de ello, por lo que se solicita su autorización de realizar el estudio con la carta de consentimiento Infonnado y 

comprendido, aclarándoles que se solicitará el perfil tiroideo completo cuando exista alta sospecha clfnlca (Ver 

Anexo D). 

18 
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13. FINANCIAMIENTO: 

13.1 Recurso8: 

13.1.1 Humanos: 

1 ) Servlclo de Neonatologra del HGCMNLA: médicos adscrttos y residentes. 

2 ) Laboratorio clrnlco del HGO -3 del CMNLA: qurmlcos y téalicos laboratorlstas. 

3 ) Coordinación de Sa.kJd Comunltar1a de la Delegación 2 del CMNLA. 

13.1.2 Materiales: 

Ch"uTR 
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1) Papel fl~ro especial S&S903 y ficha de identificación con copia proporclonaOOs por la 

Coordinación de Salud Comun~arla de la Delegación 2 de la Raza, del Instituto Mexicano del 

Seguro Social (lMSS). 

2 ) Fluonmetro (Lector de placas PR 521, lecnoIogfa Sl}MA [sistema u~ra microanalftlcoD del HGO -

3CMNLR. 

3 ) Libreta de base de datos. 

4 ) Lancetas y torundas con alcohol. 

13.2 Factibilidad del estudio: 

Dado que la realización del estudio no amerita recursos extralnstltucionales, es decir no iJllllica gasto adicional 

para la Institución ni para los Investigadores, se considera lacti:lle . 

19 



14. CRONOGRAMA DE TRABAJO: 
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Se planea realizar las siguientes actividades en el perlado que a continuación se menciona (Ver Anexo E) : 

CRONOGRAMA DE mABAJO 

1. Investigación 2 mesas Jul- Ago 2004 

2. Realización de protocolo 1 mes Septiembre 2004 

3. Aprobación 1 mes Octubre 2004 

4. Captación de los pacientes 1 mes Noviembre 2004 

5. Concentración de resuHados 1 mes Diciembre 2004 

6. Análisis de resuHados 1 mes Enero 2005 

7. Redacción del trabaJo 7 meGes Feb- Ago 2005 

B. Reporte y difusión 2 meses Sep - 0c1 2005 

TIEMPO TOTAL: 16 mesas 

20 



15. DIFUSION DE RESULTADOS: 

15.1 Participación en el Congreso latinoamericano de tamiz neo natal y errores Innatos del metabolismo. 

15.2 Publicación en Revista Nacional Pedlátrlca. 

15.3 Difundirlo en la comunidad médica y pedlátrlca en los tres niveles de atención. 

15.4 Difusión en cursos. 
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16. ANEXOS: 

ANEXO A 

METODO DE EXTRACCION DE SANGRE POR PUNCION DEL TALO N 

PARA EL TAMIZ NEONATAL 38. 

ChévezTR 
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1. Limpiar el lugar de punción (lados laterales del talón) con alcohol. Secar el exceso de alcohol con una gasa 

estéril. Este paso es importante: si quedan restos de alcohol en el lugar de le punción, que son arrastrados 

por la primera gota de sangre que se recoja, se alterarén algunas de las determinaciones de la hormona. 

2. Punzar el talón preferentemente con una lanceta de punta triangular. 

3. Secar con una gasa estéril la primera gota de sangre que se forme. 

4. Dejar que se forme una nueva gota de sangre voluminosa, comprimiendo ligeramente el tejido que rodea al 

stllo de la punción. 

5. Suavemente permitir que la gota de sangre toque el papel fitlro (Schlelcher & Schuell No. 903) y difunda en 

él. Una gota de sangre de volumen adecuado Impregna un cfrculo de alrededor de 10 a 12 mm de 

diámetro. 

6. Controlar que la gota de sangre haya Impregnado uniformemente el papel filtro, y que aparezca también de 

Igual manera del lado opuesto a la aplicación de la gota. 

7. No se debe sobrecargar el papel: no colocar más de una gota de sangre por cfrculo. SI la Impregnación no 

ha sido adecuada al colocar la gota de sangre, se debe desechar el cfrculo; no tratar de corregirlo 

agregando más sangre al mismo. 

8. Repetir la operación hasta llenar la cantidad necesaria de 108 cfrculos para realizar los análisis. 

9. Una vez impregnados todos los cfrculas necesarios, se debe colocar el papel sobre la superficie limpia, 

lisa, plana y no absorbente (mesa de forrnaica, plástico o metal), y dejarla secar a temperatura ambiente. 

PAPEL FILTRO 

NOMBRE: FOLIO No. 
DATOS: 

00000 
Schlelcher & Schuell N" 903 
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Impregnar una cantidad suficiente de sangre para llenar completamente el circulo prelmpreso del papel fI~ro 

(Schlelcher & Schuell No. 903). Permitir la Impregnación completa, visible del reverso. Completar todos los clrculos 

requeridos. 

No sobreponer gotas ni Impregnar más de una vez en cada circulo. No tocar las muestras. 

1-- --1 hU:STR .... ADEClJAD .... 

MUESTRAS NO VALlpAS 

KJ:STR .... 
SOBRESA TLRAD .... 

hl.ESTRA 
NSLA::ENTE 

MUESTRAS NO TOMADAS EN EL PAPEL FILTRO ADECUADO. 
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ANEXO B 

oe.aw:ION 
~ DATOI ra lIfID 

.... DI rruo DI!.'APIL Pl.mo 
_(Io~ 

MIElO DlIIlIf«IH 
llll\'IOI ,Aa.WIII 

1if u;- MO 
1IiIItR ..... ToIIb!¡, - - -... ....,.-- ~CI*J.u..a¡ 

(Id. .... - iIMod .. ~ 

~"""'ffIriII[!]; lIIIo*VI ,... ............... -t!l ¡;¡ 
O O .. 10M DI...-nu. e-vodlTlltnO 8Qt1lll CmI/II~ O 

,I'JI6...o1 [!] @ 
hd-. .. _¡¡;- iN ¡¡;;-lI'lIW - "'_ ....... 

p.,1I~ __ lIf. l1li_- cin.1III. -
~dI~ __ ....... ~pnnI"'a.. ....... 
I'IaIDldt"' ___ 

r
wu 

TSH __ ~. 

NadI1 '" lII!1IIr) Ii !*lO 
_._---

a. .... Nk> 

F".~ ___ 
boo .... "'" 

~ el dato diDko pmeate en d atonato: 

1. Parto ptoIonpdo. Rttardo crecim. iatnute. 7. Retardo tu elimlllar el mteOnio 
1. FOlltana. poRerIor arande L Dbteai6n abdomlnll 
3. t .. llfklendl telpirltorll II comer 9. Mhedeall 
4. Blpotemlill 10. kttr1dl rlS1016¡ka proklBlldl 
S. Auoc:iI.... Il.lnpata pobre 
6. Blpmtivo n. V6mitOl 

1. Ia,divo 
2. 'oblt IOlf!Sta 
3. Constipación 
4. Ibnto roDal o tstridor 
5. PldJ«l 
6. Hlpoterula 
7. ProtUJl6. de Illelaul 

I.lItroi •• mbllkaJ 
9.ltttridl proJoDpdl 
10. Pobre ilcremento ponderal 
JI.Miudem. 
12. FOlIllBeIa )IOIterior gtlIIde 
U.Bocio 
104. Otros datOl dlnicos : 

I 
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ANEXO e 
CONTROL DE CALIDAD EN EL LABORATORIO DE ENDOCRINOLOGIA 

DEL HOSPITAL DE GINECO-OBSTETRICIA No. 3 DEL CENTRO 

MEDICO NACIONAL .. LA RAZA .. 41,.2,<13,44,4~,46. 

Ch6vozTR 
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a,B,p, Marra de Jesús Ortlz Romero, 

En base del obligado cumplimiento de la Norma Legislativa emanada de la Administración Sanitaria de México: 

NOM-166-SSA1-1997 (Para la Organización y Funcionamiento de los laboratorios Clfnicos) y la NMX-CC-900o

IMNC-2000 (Administración de Calidad en el Laboratorio Clrnlco), 

El objetivo fundamental de los laboratorios clrnlcos es proporcionar datos confiables de las muestras obtenidas de 

los pacientes, de tal forma que puedan contribuir al diagnóstico, tratamiento y seguimiento de diversas 

enfermedades, 

Por lo cual se ha implementado un Programa de Control de Calidad Interno y asr como la participación en un 

Programa de Evaluación Externa de la Calidad, 

l. PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD INTERNO. 

Para lo cual se divide en el control de fase preanaHtlca, analrtlca y postanalrtlca, 

A.. Fasa Praanalftlca: 

1, Se revisan los datos de la solicitud de tamizaje con los de la ta~ata de papel filtro (nombre y número 

de folio), Se revisa que la muestra sea adecuada cuidando que la gota de sangre tenga el diámetro 

requerido (6 mm), 

2, Registro de todos los cambios de reactivos y soluciones (Núm, de lote y caducidad), 

3, Registro de todas las reparaciones de Instrumentos, 

4, Registro de todos los procedimientos de mantenimiento, 

5, Registro de limpieza del equipo, 

6, Verificación de la precisión de mlcroplpetas, 

7, Verificación de la precisión de dispensador de muestras, 

B, Verificación de la precisión del lector de lIuorescencla, 

9, Control de temperatura del refrigerador, 

10, Control de temperatura de la estufa de incubación 

25 



11. Control de la humedad de cámaras de incubación. 

B. Fase AnaUtlca: 

1. Se realiza el procedimiento técnico tal y como lo Indica el fabricante. 

CMvozTR 
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2. A los resultados de la muestra control se analizan estadlstlca mente para obtener media, desviación 

estándar y coeficiente de variación. 

El criterio para validar los estudios son: 

El valor de la muestra control debe estar dentro del rango que marca el fabricante. 

El valor del coeficiente de variación debe ser menor de 10%. 

3. Los resultados de la muestra control se graflcan diariamente en gráficos de Levey • Jennlngs se 

validan según las reglas Shewart, recomendadas por Westergard. 

4. Se asegura la reproduclbllldad repitiendo por duplicado: blancos de reactivo, muestras de 

estándares, muestra control, 3 muestras al azahar y las muestras cuyo valor esté cercano o 

mayores al valor de corte. 

Estos valoras se analizan estadlstica mente como las muestras control y la validación, se hace con el 

cálculo del coeficiente de variación, que debe ser menor a 10%. 

C. Fase Postanalltlca. 

Después de validar la Curva de Calibración, los valores de las muestras control y los duplicados de las 

muestras, asl como la reproduclbllldad de las muestras repetidas se procede al reporte de resultados, 

ver1flcando el valor de TSH con: 

1. Nombre del paciente. 

2. Número de cédula. 

3. Posición de la muestra en la placa de ELlSA. 

4. Número de Follo en la ta~eta del papel filtro con la hoja de datos del paciente y resultado. 

5. Verificar que todos los datos queden registrados sin errores en la Base de Datos. Epilnfo.6. 

6. Los valores por arriba del valor de corte en sangre de talón (15 mUI I L), se reportan como CASO 

SOSPECHOSO PARA HIPOTlROIDISMO CONGÉNITO a Trabajo Social, para confirmarse 

con una segunda muestra y otra metodologla (Radioinmunoanállsls). 
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11. PROGRAMA DE EVALUACION EXTERNA DE LA CAUDAD. 
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Procedimiento que utiliza los resultados de varios labomtorios que analizan la misma muestra con el mismo 

método de análisis, con el propósito de detectar errores sistemáticos relacionados con la exactitud de los 

métodos analftlcos, empleando: 

- Cálculo del % error. 

- Puntuación del fndlce de Varianza (PIV). 

Con respecto a otros laboratorios que emplean la misma técnica de análisis . 
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ANEXO O 

HOSPITAL QlN!RAL DR. QAUDENClO OONZALU OAW 
O!L CENTRO "'WICO NACIONAL LA RAZA 

SERVICIO D! NEONATOLOOIA 

CARTA DE CONSENTllIlINTO OO'ORWJ)O 

YO (pADIU I MADIU) DIL MlAo ~ 
NúJaRO DE ~ CUNA AClPTO QUE MI HlIO QulDE 
HOOPITAlJZA.DO [N IL stRVIClO D! NI!ONATOLOOtA SI MI HA iXIIuCAbó Y ENTIENDO LO SJOUIENTI:: 

3.- EL MEDICO RE3PONSAB1.l 
SOBn P.L PAD!CüllOOO y SU 
RtQUl!RAN PARA SU lNf1:JU1I1DA 
PWTU,.ADDIAS QUE MI! 
PUlDA TENER, 1.0 CUAL SI !3 

HN1IDlDO QUE PARA LLI!VIUW4I~~u S(~:~t~~;~~ 
REAUCEN PROClOlUlrNTOS ~li.1Dt()R t:I 
DE BIOP8lA DtAJ..,(lUN O AU'*,*.'ROJ\NO:~,,~l~1I 
TUBO KM LA TRAQUEA, 
cUAlJ[S AClFro A 
n. PERO SE NE I .. \JI~""""D 

MIIDICOS TRATANT!S v.. 

AVISARA Y .... r' .. """'" 
SOUCITARA MI NlI.I·Qf\J·T1UIIIlÍ'I'.iJIll-IlI111 r.S~11 
PRESENTARA UNA ,) 
AUTORIZACION AL CIRUJANO r/'N'·· ........ 
LO POSIBLE LA VIDA 

SER NECESAJUO QUE SE 
DE lAS VENAS, TOMA 

COLOCACION DE 
LOS 

DI SO/!1ICJO 01 
QUE OTOROO A LOS 

6, moY CONSCI!NH: DE QUE DURANTE SU HOSPITALIZAClON r.x¡m El. RllSOO 01 PR!StNTAR 
COMPLlCAClONI!8 T AORAVAUmlTO DE SU ESTADO DI SALUo, DE LO CUAl. TAMBIEN SE MIINPORMARA 
EN SU MOMENTO. 

',- lNTI!NOO QUI! CONSlRVO LA AUTONOMIA DE SOUCITAR ALTA VOLUNTARIA DI MI PACIME EN 
CUALQUIER MOMOOo. 31 A3I LO CONSIDERO CONVENllNT!, SIENDO R!3PONSABL! DE LA AFlCT ACION DI 
SU SALUD A PARTIR DE ESI MOMtNTO. 

HABIENDO SIDO INFORMADO SOBRE LOS RlESOOS EN LA SALUD O! MI PACIENTE Y Pl.AN1S DE ESTUDIO Y 
TRATAJ,IllNTO QUE SE APUCARAN DI CA3:J DE SER NECESARIO. AUTORIZO AL PERSONAL Dll. SERVICIO 
PARA QlIE SI LLlVU CABO CON LA F1NALIDAD DISALVAOUARDAR SU VIDA. 

NOMBRE YF1RMAD!LPADRKO RiIlPONSABL! LEGAl.. 

/lOMBRE Y PIRJ.IA DEL PADRE O TUTOR NOYBRE Y FlRMA (TESTIOO) 

Ch6vezTR 
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ANEXO E 

GRAFICA ~ QMfiI 

Concentración 
deresu~ados 

Captación de 
los pacientes 

Aprobación 
del protocolo 

Realización 
del protocolo 

Investigación 

2 meses 1 mes 1 mes 1 mes 1 mes 

INICIO: Julio 2004. 

TERMINO: Octubre 2005. 

Redacción 
del trabalo 

Análisis de 
Resultados 

1 mes 7 meses 
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Reporte y 
Difusión 

2 meses 
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17. RESULTADOS: 

17.1 PERFIL DE LA POBLACION NEONATAL DE ALTO RIESGO: 

CMvozTI!. 
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De Agosto de 1998 a Enero del 2003, se tamizaron un total de 455 recién nacidos que Ingresaron al servicio 

de Neonatologra del Hospital General Dr. Gaudenclo González Garza del Centro Médico Nacional· La Raza ., 

centro de referencia de tercer nivel de atención del Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS). 

De esos 455 recién nacidos estudiados, 247 fueron varones (54%) y 208 mujeres (46%). La media de la 

determinación sélica de TSH de esta población neonatal tamizada fue de 1.5295IlUl/ml con O.E. de ± 2.3714. 

Valor corte normal de O -15 IlU l/mI. 

• ;~. • ~:.' '" .? ~. ~ .: ,lo " " ',. ~. ,,, : • ~ ~. ~. 1I • ~:. ,;, 

masculino 
54% femenino 

'--------------------------,----------' 
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La frecuencia por edad gestacional de le población neonatal de alto riesgo tamizada de esta muestra fue la 

siguiente: 219 casos (4a.1%) mayores de 37 SDG, 76 casos (17.2%) de 36 a 37 SDG, 101 casos (22.2%) de 

31 a 35 SDG, 26 casos (5.7%) de 29 a 30 SDG y 31 casos (6.6%) menore9 de 28 SDG. En éste estudio 

Incluimos no sólo a 109 recién nacidos pretérmlno, sino también a 108 recién nacidos de bajo peso por retardo 

en el crecimiento intrauterino, Independientemente de su causa de ingreso . 
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La distribución da la población de recién nacidos tamizados, da acuardo a su peso, fue la siguiente: 237 

(52.1%) da los naonatos tamizados tuvieron un peso mayor de 2500 grs., 66 casos (14.5%) un peso entre 

2001 Y 2500 grs., 68 casos (15%) entre 1501 y 2000 grs., 62 casos (13.7%) entre 1001 y 1500 grs. y 21 casos 

(4.7%) pesaron Igualo menos de 1000 grs . 
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17.2 SIGNOS ASOCIADOS EN LA POBLACION NEONATAL DE ALTO RIESGO: 
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La ictericia tardra ó prolongada es un signo frecuente de hlpotiroldlsmo congénito, por lo que era Importante 

estudiar esta población seleccionada ó de alto riesgo quién cursa con hlperblllrrublnemia multlfactorlal. 

En nuestra muestra de la población neonatal tamizada, el 68% no presentó Ictericia, y el 32% sr, por lo cual 

era importante descartar la asociación con el hlpoliroldlsmo congénito. 

oonlclllflol. 

32% 
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Dado que el hlpotlroldlsmo congénito se puede asociar con malformaciones congénitas y/o cromosomopatfas, 

era muy Importante considerar en esta población neonatal de alto riesgo la posibilidad de hlpotlroldlsrnD 

congénito, ya que aunque el 87% de los neonatos no presentó ningún tipo de malformación, el 13% restante, si 

presentó algún tipo de malformación gastrointestinal o gen~ourinaria y/o alguna cromosomopatfa ( lrisamla 21 l . 

, 

. i : ... /;. ':) . ~I",~~,,;, ~J,..,,,.,. ',~ J): '" .:: l • . ,~·f:· :¡"r;'. i.~\A 

con 
malformaciones 

13% sin 



17.3 CASOS SOSPECHOSOS Y CONFIRMADOS: 

De los 455 neonatos tamizados, hubo 5 casos sospechosos: 

ChivaTR 
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1. El primer caso fue una recién nacida femenina de 36 semanas de gestación con TSH de 12.8 JlUVml, 

en quién se confirmó la presencia de hlpotlroldlsmo congénito (por medio del perfil tiroideo completo), 

asociado con trisomfa 21 y maHormaclón anorectal. 

2. El segundo caso sospechoso fue una recién nacida femenina de 35 semanas de gestación, con TSH de 

16.1 JlUVml, quién presentó hlpotiroldismo transitorio y gastrosqulsls. 

3. El tercer caso sospechoso fue un recién nacido masculino de 41 semanas de gestación, tuvo un 

resultado falso positivo. ya que aunque su TSH era de 15.9 JlUVml, su perfil tiroideo completo fue 

normal. 

4. El cuarto caso sospechoso fue un recién nacido masculino de 32 semanas de gestación, con TSH de 

14.3 JlUllml y extrofia vesical, pero que falleció poco antes de que se le pudiera realizar el perfil tiroideo 

completo. por lo cual no fue posible determinar la existencia de hlpotlroldlsmo congénito. 

5. Finalmente, el quinto caso fue una recién nacida femenina de 30 semanas de edad gestaclonal, con 

TSH de 15.5 JlU IIml , con gastrosqulsls, en quién tampoco fue posible determinar la existencia de 

hlpotlrodlsmo congénito, debido a que también falleció antes de que se le realizara el perfil tiroideo 

completo. 

Por lo tanto, se encontró una prevalencia de 1 caso confirmado de hlpotiroldlsmo congénito asociado con 

trisomfa 21 Y maHormaclón anorectal en 455 neonatos tamizados ( ver Tabla 3). 
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Tabla 3. Casos confirmados y sospeches astudlados. 

1er. Caso Se asoció con trisomfa 21 (confirmada por 

1SH = 12. 8~11 mi 
carlotlpo) y malformación ano rectal. Y se 

confirmó con perfil tiroideo completo. 

20. Caso Hlpotiroldlsmo transitorio 

TSH = 16. 1 ~UI I mi 
y se asoció con 
Gastrosqulsls 

3er. Caso Sin malformación 

TSH = 15. 9JlUII mi ( Falso positivo) 

40. Caso Con exlrofla vesical y sin confirmar 

TSH = 14. 3JlUII mi por defunción del paciente 

50. Caso Con Gastrosquisis y sin confirmar 

1SH = 15. 5JlUII mi por defunción del paciente 

PREVALENCIA: 1 caso en 455 neonatos tamizados. 

CMvezTR 
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( Un caso confirmado de hipotiroidismo congénito asociado con Trisomfa 21 y malformación anorectal ). 
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18. DISCUSION: 
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En el servicio de Neonatologla del Hospital General del Centro Médico Nacional La Raza, de los 455 neonatos 

tamizados, 5 casos resultaron sospechosos. A pesar de tratarse de una población neonatal de alto riesgo, la 

media de TSH sé rica fue de 1.5295 IlUllml ( DE ± 2.37149 ), que no es superior a los valores corte establecidos 

corno nOmlales para la población naonatal abierta ( O - 15 IlUllml ). 

Un caso confimló la presencia de He a través del perfil tiroideo completo, lo que resultó en una prevalencia de 

un caso por cada 455 recién nacidos tamizados (1 :455). Esto significa una prevalencia muy superior a lo 

reportado a nivel nacional, debido a que se trata de una población de alto riesgo, quién es referida a nuestro 

hospital procedente de matemidades pertenecientes a la Delegación 3 Noreste de la Reglón La Raza. Esta 

población neonatal enferma, habitualmente queda excluida de realizar la prueba del tamiz naonatal, en la que 

se argumenta que la condición critica del naonato obliga a ofrecer, en primer témllno un tratamiento Intensivo 

para lograr la estabilidad fisiológica del recién nacido, además de que "no manifiesta datos de HC·, pero 

principalmente porque el personal de salud ignora la obligatoriedad que marca la NOmla Oficial Mexicana de 

realizar la prueba del tamiz en todo recién nacido, sin excepción. 

Los casos sospechosos presentaron valores de TSH alrededor del valor corte y presentaron asociación no 

causal con alguna maltomlaclón congénita y/o cromosornopalfa. Se procedió a la toma de perill tiroideo 

completo (PFT) - prueba conflmlatorla - antes del Inicio de la terapia hOmlonal de restitución. 

El primer caso conflmlado de HC, se trató de una recién nacida femenina, de 36 semanas de edad gestaclonal, 

producto de la GIl, cuya madre de 25 ailos, contaba con el antecedente de primer producto obltado. En el 

embarazo del propositus, se complicó con polihldramnlos y preeclampsia severa. El peso al nacer fue de 2325 

gr., talla de 46 cm, con APGAR de 7 - 9. A su nacimiento se detectó membrana duodenal completa, malrotaclón 

Intestinal tipo 1, malfomlación anorectal y trisomla 21. Se realizó el tamiz a los 19 dlas de vida, con resultado 

positivo a los 20 dlas; se procedió a la toma de periil tiroideo completo y se iniciólevotiroxina a 10 IlgIKgldfa. No 

se investigó la posibilidad de hipotiroidlsmo matemo H. 

El segundo caso, correspondió a hlpotlroldlsmo transitorio asociado con gastrosqulsis. Las pruebas de 

funcionamiento tiroideo fueron nOmlales, a pesar de una TSH Inicialmente eleveda a través del tamiz. Es 

probable que haya sido causa iatrogénica, por la aplicación del yodo como antiséptico local, reportado 
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ampliamente en la literatura como efecto de Wolff - Chalkoff, ya que el exceso de yodo bloquea su captación por 

parte de la glándula tiroides e Inhibe la srntesls honnonal. 

En el tercer caso, el perfil tiroideo completo fue nonnal. 

En el cuarto y quinto casos, asociados a malformaciones, no fue posible realizar las PFT completas por 

defunción del paciente. 

En el caso confirmado no se determinó la etiologra del HC. Sin embargo, asumimos que se haya tratado de una 

dlsgenesia o dishormonogénesls dónde se reportan niveles de TSH alrededor del valor corte. Menos aún, 

tuvimos la oportunidad de dar seguimiento y observar la respuesta al tratamiento, la evolución clfnlca, 

metabólica y de neurodesarrollo en la que justamente se correlaciona los niveles sérlcos de T 4 libre y TSH 

Inicial con la respuesta a la levotlroxlna y con los hallazgos en el seguimiento de neurodesarrollo 1~. 

18.1 HIPOTIROIDISMO CONGENITO TRANSITORIO V MALFORMACIONES CONGENITAS: 

En el recién nacido, el He pude asociarse con otros problemas de carácter congénito. Se ha reportado una 

incidencia incrementada de malformaciones congénitas en niños con elevación transltorla de la hormona 

estimulante tiroidea (TSH) detectada en el tamizaje neonatal. 

Oakley y cols. 4l!, reportaron la Incidencia de malformaciones congén~as en todos los nl!'los con TSH elevada, 

determinada por tamiz neonatal en Escocia entre agosto de 1979 y diciembre de 1993. De los 344 nl!'los con 

TSH elevada, 31 (9%) tuvieron una o más malformaciones: 12 cardiacas, 15 no cardiacas y 16 srndromes 

dlsmórllcos (Incluyendo 5 con srndrome de Down). Es conocida su asociación con el srndrome de Down, donde 

se sospecha que pueda estar relacionada con la alteración de algún gen en una de las cromátides del 

cromosoma 21. 

El He fue confirmado en el 66.1% de los ni !'los y probable en el 3.2%. La elevación de TSH transitoria se 

encontró en el 25.6% y en el 6.1 % fue incierto. En el grupo definitivo, el 5.4% de los nl!'los tuvieron una o más 

malformaciones comparado con el 14.8% de los niños con hlpotlroldlsmo transitorio. 

Las malformaciones cardiacas, no cardiacas, srndromes dlsrn6rficos y "enfermedad" fueron más frecuentes en 

el grupo de hlpollroldlsmo transitorio comparado contra los que tuvieron He definitivo. 

Oakley y cols. 48concluyeron que la alta incidencia de malformaciones congénitas asociadas con elevación de 

TSH transitoria indica la necesidad de reevaluar el diagnóstico de hlpotlroldlsmo en todos los neonatos con TSH 

elevada y enfermedad o malformación congénita. 
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18.2 HIPOTIROIDlSMO CONGENITO y NEONATO ENFERMO: 
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Otro tipo de riesgo al que S9 somete el niiío con HG es el da alteraciones perlnatal9s talas como la asfixia 

perlnatal, la sepsls y la Ictericia prolongada. Esta última es uno de los problemas aSociados que se presenta con 

mayor frecuencia como resultado de la inmadurez hepática presente en el HG, donde se sospecha un posible 

retraso en la maduración de la enzima hepática de la blllrrubln - urldin - drtosfato - glucoronoslntransferase, cuya 

alteración determinarla el retraso en la maduración de la glucoronldaclón de la blllrrublna. 

SI el HG no se detecta al nacimiento por los procedimientos de tamlzaJe mencionados, y al no restituir la 

hormona tiroidea faltante, el desarrollo postnatal cursará de manera Irreversible con un desarrollo deficiente y 

con retardo mental severo conocido como cretinismo Mi.ro. 

18.3 HORMONAS TIROIDEAS Y PREMATUREZ: 

Rapaport y cols. i comenta que en los neonatos pretérmlno, la hlpottroxlnemla es muy frecuente. Entre ellos, 

aquellos con niveles de tlroxina muy baja, Incluso transitoria, presentan mayor riesgo a morbilidad en el 

neurodesarrollo, tanto a corto como a largo plazo. Estas incluyen de tener más hemorragia perl-Intraventricular, 

más dlas que requieren suplementaclón de oxigeno, ventilación mecánica y hospitalización; mayor Incidencia 

de ecolucidez en la materia blanca cerebral, detectada por ultrasonograffa (un indicador pronóstico de 

disfunción en el neurodesarrollo futuro) y una mayor mortalidad en el periodo neonata!. Las secuelas a largo 

plazo de tlroxina baja transitoria incluyen un mayor riesgo de parálisis cerebral Infantil a los 2 años de edad y 

mayor evidencia de disfunción neurológlca, alteraciones en el aprendizaje y pobre aprovechamiento escolar a 

los 5 Y 9 arios de edad. 

Se necesitan estudios a largo plazo de segUimiento de neurodesarrollo en grandes poblaciones de niños para 

evaluar los efectos de las anormalidades sutiles de la función tiroidea en el naonato. Dallva y cols. sugieren que 

los niños Que requieren por lo menos una terapia temporal de reemplazo hormonal y control y vigilancia 

estrecha, podrlan ser aquellos con anormalidades sutiles de las pruebas de funcionamiento tiroideo. 

El hlpotlroldlsmo transitorio (HT) está caracterizado por 14 sérlca baja con TSH normal, frecuentemente descrita 

en el pretérmlno. El HT se ha correlacionado con pobre neurodesarrollo, parálisis cerebral Infantil, hemorragia 

perl-Intraventrlcular, dario cerebral en la materia blanca e incremento en la mortalidad infantil. En este estudio, 

la edad gestacional, la ventilación mecánica y el apoyo con dopamlna, son factores asociados con T 4 baja en la 

1". Semana de vida. 
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El reemplazo hormonal en pacientes con HT permanece controverslal. 8e desconoce la seguridad y eficacia del 

reemplazo hormonal temprana para prevenir la morbilidad y mejorar el neurodessrrollo 51,5~,~, 

Los niveles de hormonas tiroideas en los neonatos pretérmlno, al nacer y durante el perIodo neonatal, son 

significativamente más bajos que los de los naonatos a término. En la mayorla de los casos, la hlpotlroxlnemla 

de los neonatos pretérmlno, está relacionada a la inmadurez del eje hlpotálamo-hlpóflsls- tiroides y de las 

desyodlnasas que controlan el metabolismo de las honnonas tiroideas; la deficiencia relativa de tlroglobulina 

contribuye en la presencia de niveles bajos de T 4 total. Deben distinguirse los neonatos que por Inmadurez 

fisiológica del eje hlpotálamo-hlpóflsls-tlroldes son hipotiroxinémlcos o eutlrotroplnémlcos, de aquellas con 

hlpotlroldlslmo central verdadero o con deficiencia de t1roglobullna primaria o secundarla. 

La hlpotlroxinemia severa está asociada con morbilidad neo natal y el desarrollo de discapacidad Intelectual a 

largo plazo. En los neonatos pretérmlno con niveles normales de t1rotroplna y sin enfermedad hipotalámlca o 

hipofislaria, no está claro si la morbilidad y el desarrollo de discapacidad son causados o simplemente 

asociados con la hlpotlroxinemia, Los estudios publicados no proporcionan evidencia concluyente de un efecto 

benéflco de la terepla con hormonas tiroideas en naonatos pretérmlno con hlpotlroxlnemla, quienes tienen 

niveles de tlrotroplna normales y además función hipotalámico e hipofisiaria normal. Los estudios preliminares 

que han sugerido un efecto benéfico de la terapia con tlroxina a las 25 y 26 semanas de edad gestacional 

deben de ser confrontados, cuidadosa y cautelosamente, contra la evidencia que sugiere que la terapia con 

tiroxina, empleada en neonatos de 27-30 semanas de edad gestacional puede ser nociva a largo plazo para el 

desarrollo. Por tanto, dicho tratamiento no puede ser recomendado, hasta que existan datos prospectlvos que 

demuestren beneficios bien definidos de la terapia con hormonas tiroideas, en neonatos pretérmlno sin 

hlpottroldlsmo verdade~o 10,54, 

En neonatos prematuros de 33 semanas de gestación que cursaron con niveles bajos de tiroxlna circulante 

durante dos semanas, no se encontró correlación con el desarrollo, cognitivo, sensorial o motor a las edades de 

4-6 años, Por esta razón se recomienda repetir el tamiz a los prematuros cuando alcanzan la edad de término, 

debido a que los niveles honnonales no son confiables con respecto a la posibilidad de cursar con 

hlpotlroldlsmo, porque los niveles hormonales de tiroxina bajos en este perlada no tienen valor pronóstico. 

Vincent y cols. ~o, reportaron que neonatos con un peso al nacer muy bajo (menor de 1,500 gr.) con He primariO 

permanente pueden conter con una respuesta de tlrotropina apropiada y no necesitan repetir la prueba del 
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tamiz para HC. Concluyeron que no es necesario repetir el tamiz neonatal, de manera sistemática, en los nl!'ios 

con peso al nacer muy baja. Sin embargo, en los casos de dlshormonogénesis, el hipotiroldlsmo debe de ser 

sospechado en base de signos y slntomas cllnlcos sospechosos de HC, Independientemente del peso al nacer 

o los resuHados del tamiz. El tamiz para HC es frecuentemente retardado en los neo natos enfermos. No 

obstante, se debe recordar y enfatizar en las Unidades de Cuidado Intensiva Naonatal de la importancia de la 

toma oportuna y temprana del tamiz naonatal para HC. 

Sin embargo, Rapaport~, encontró una Incidencia de HC de 14 vaces más aHa (1:250) para los recién nacidos 

con peso al nacer muy baja (PNMB), comparada con la Incidencia (1 :3,500) de los recién nacidos sin muy bajo 

peso al nacer (SMBPN). De los recién nacidos con PNMB, 2/3 partes de ellos, no fueron detectados en el tamiz 

inicial. Entre los recién nacidos con PNMB con Incremento de tirotropina retardada, la exposición de yodo se 

encontró en un 23%. Entre los neonatos 5MBPN, 45% tuvieron anormalidad cardiaca congén~a. Por cada 20 

neo natos 5MBPN con HC detectado en el tamiz Inicial, un caso adicional fue detectado con Incremento de 

tirotropina retardada. 

Se recomienda realizar la prueba de tamiz. por segunda ocasión, en los recién nacidos con PNMB y en bebés 

de la UCIN y con enfermedad cardiaca está justificado realizar la prueba del tamiz ~7.55.56. 

18.4 ETlOLOGIA DEL HIPOTIROIDISMO CONGENITO: 

Aunque los programas de tamiz neonatal han tenido éx~o en evijar el retraso mental severo relacionado al HC, 

puede haber deterioro Intelectual, incluso en aquellos niños tratados de manera temprana. La severidad de HC 

depende del momento en que se afecte el desarrollo del cerebro. lo cual está determinado probablemente antes 

del nacimiento. 

La ellologla del HC puede Jugar un papel Importante, determinando no sólo la severidad de la enfermedad, sino 

también de su evolución. Pueden estar relacionados a la ellologla del HC, factores tales como T4 baja, TSH aHa 

y mayor retraso de la maduración esquelética. Hanukoglu y cols. 14, recomiendan que los periodos de 

tratamiento y seguimiento deben establecerse, de acuerdo a la causa primaria de HC, ya que cada uno de los 3 

grupos etiológicos (allrosls, dlsgenesla, dlshormonogénesis) poseen un patrón hormonal y una respuesta propia 

al tratamiento. Por lo cual, es recomendable conocer la etiologla de HC antes del Inicio de la terapia, pero Jamás 

debe de ser motivo de su retraso. Aunque es crucial la vigilancia temprana y estrecha de los pacientes con HC, 
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especialmente aquellos con atlrosls, posteriormente pueden requerir mayor atención los pacientes con 

dlsgenesla y dlshormonogénesls. 

Los programas de tamiz neo natal para HC han permitido un diagnóstico temprano y el tratamiento de naonatos 

con HC y prevenir, de manera eficiente, el retardo mentar. Una glándula tiroidea ausente o ectóplca ea la causa 

más común de la enfermedad. El HC con una glándula tiroidea localizada normalmente es un grupo 

heterogéneo que se presenta en el 20% de todos los casos de HC. Los defectos en la sfntesls hormonal están 

asociados con el desarrollo de un bocio, mientras que una glándula tiroidea hlpoplásica o normal está 

relacionada con un defecto en el desarrollo, resistencia a la tirotroplna (TSH) a nivel del receptor o la vfa de su 

sefial o bien a una causa aun desconocida. Además, en el grupo con una glándula tiroidea localizada 

normalmente, el He puede ser permanente o transitorio. En el último grupo, la causa más común, es la 

deficiencia de yodo o SObrecarga de yodo, particularmente en los neo natos prematuros en cuidado intensivo o 

por el paso transplacentatlo de anticuerpos antltlroldeos o drogas anmlroldeas. En estos pacientes, la 

normalización de TSH ocurre rápidamente y muchos tienen una TSH normal en la repetición de la prueba del 

tamiz por segunda ocasión. Estos naonatos son clasificados como falsos positivos en el tamlzaJe neonatal para 

He y no requieren de tratamiento con levotlroxlna en este momento. Sin embargo, la vida media de anticuerpos 

maternos (4-6 semanas) y el efecto de sobrecarga de yodo puede asrdurar más de un mes pasado el tiempo 

de la repetición de la prueba del tamiz por segunda ocasión. Cuando el He es confirmado en la repetición por 

segunda ocasión, el tratamiento con levotiroxlna se inicia habitualmente. En este grupo de Inlantes con un 

sfndrome bloqufmlco y clfnico heterogéneo, no hay medio para distinguir entre el He moderado y transitorio de 

aquellos con He permanente verdadero. Una reevaluacl6n de la función tiroidea es necesaria. La frecuencia de 

los d~erentes trastomos entre pacientes quienes tienen TSH sétlca persistente mente elevada en la repetición 

de la prueba del tamiz por segunda ocasión, no ha sido bien Investigada. 

Gaudlno y cols. )7, establecieron que 1/3 de los pacientes diagnosticados como He en la 2" prueba de tamiz 

tenfan una glándula localizada normalmente. Entre estos pacientes, el He transitorio se demostró en el 38% de 

los casos. La incidencia del He permanente fue aproximadamente de 1/4000 con dlsgenesla tiroidea siendo la 

causa más común. En los casos de He con una glándula localizada normalmente, es dlffcll diferenciar entre el 

He transitorio y permanente. NI los niveles sérlcos de hormonas tiroideas en la 2" prueba del tamiz ni la 

presencia de bocio neonatal puede d~erenclar aquellos con HC transitorio con aquellos con He permanente; 
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tampoco son predlctores de la función tiroidea en el futuro. Sin embargo, como se espera, el HC transitorio 

estuvo más frecuentemente asociado con parto prematuro y una historia de 80brecarga de yodo latrogénlco 

durante el perlodo perlnatal y fue Identificado en el 69% de los casos transitorios. En su estudio, ninguna 

etlologla pudo ser Identificada en 6 pacientes con HC transitorio quienes nacieron a término. Hasta 

recientemente, el HC transitorio fue exclusivamente atribuido al ambiente, factores latrogénlcos o inmunes. Sin 

embargo, la8 mutaciones Inactivas monoaléllcas en el gene para la oxidase tiroidea han demostrado estar 

asociado con el HC moderado transitorio. Esto constituye la primera evidencia de un origen genético para el HC 

transitorio. Las Investigaciones moleculares son necesarias para determinar si hay un componente genético en 

algunos casos de He transitorio de causa desconocida, principalmente en aquellos casos con prueba de 

perclorato positiva durante el periodo neonatal y no a otros factores latrogénlcos o inmunes. 

Está bien establecido que el HC en la 2- prueba del tamiz requiere de pronto reemplazo en levo·tlroxlna en 

neonatos para evitar un daño Intelectual. El tratamiento debe de ser mantenido por 2 8 3 81'10S con reevaluaclón 

de la función tiroidea antes del retiro de la levotlroxina. Estos autores consideran que en casos con prematurez, 

la carga de yodo latrogénlco y/o con enfermedad matema tiroidea, la distinción entre HC transitorio o 

permanente debe de ser realizado antes del primer afio de vida para evitar prolongar un tratamiento 

Innecesario. Se debe de mantener en mente que el HC. 8ubcllnlco puede estar presente más tarde en la vida, 

aun en aquellos pacientes quienes hayan sido diagnosticados como HC transitorio. AsI las pruebas de 

funciones tiroideas repetidas después de 6 a 12 semanas de haber retirado el tratamiento, deberán ser 

repetidas. 

Un defecto en la organlflcación de yodo y un defecto en la slntesls de tlroglobulina son las causas más 

frecuentes de anormalidades innatas de la slntesls de la hormona tiroidea. El modo de transmisión es 

autosómlco recesivo. 

Una descripción detallada del fenotipo puede incrementar nuestra comprensión de las diferentes formas de HC 

neonatal también corno su prevalenCia y su manejo. También ayuda a Identificar en aquellos casos de HC de 

causa desconocida, lo que necesitará ser investigado en colaboración con biólogos moleculares. Esto permitirá 

ofrecer un pronóstico más preciso para un asesoramiento genético de las familias afectadas. 
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La dlsgenesla tiroidea (01) es la responsable de la mayorfa de los casos de He, una condición que afecta cerca 

de un nll'lo en 4000 naonatos. Las mutaciones en el PAX8, TITF1 o FOE1 pueden presentarse en pacientes con 

He con OT aislada o con DT con malformaciones asociadas involucrando a rll'\ones, pulmón, cerebro anterior o 

paladar. PAX8, TITF1 Y FOXE1 están expresadas en el bud tiroideo del ratón tan pronto como se diferencia 

sobre el piso farfngeo. PAX8 y TITF1 son e)(presadas primero en el prlmordlo tiroideo mediano, pero PAX8 

también en el conducto tlrogloso y en los ultimas arcos branquiales. PAX8 se expresa en el SNG en desarrollo y 

el rll'ión, Incluyendo los uretéros y los principales tubos colectores. TITF1 se expresa en el cerebro anterior 

ventral y el pulmón. La expresión de FOXE1 es detectada en el epitelio orofarfngeo y el timo. Esto explica las 

malformaciones asociadas con OT en pacientes portadores de mutaciones de los genes PAX8, TITF1 Y el 

FOXE1. 

La función tiroidea normal es esencial para el desarrollo, crecimiento y la homeostasls metabólica. Defectos en 

cualquier paso del desarrollo tiroideo (especificación, proliferación, migración, crecimiento, organización, 

diferenciación) puede resultar en una anomalfa congénita y/o dal'\o en la horrnonogénesls conduciendo a grados 

variables de HG. El HG afecta a uno en 4000 neonatos y la dlsgenesla tiroidea (DT) se presenta en cerca del 

85% de los casos; los otros 10 a 15% de los casos resultan de trastornos funcionales en la sfntesis ~ormonal. 

La OT Incluye la ausencia del tejido tiroideo (atlroldeos), presencia de tejido ectóplco, hlpoplasia de una 

glándula ortotróplca. La glándula tiroidea ectópica es la causa más común de HG, seguida de atlrosls. En 

contraste la hlpoplasla tiroidea es muy rara. La OT es esporádica, aunque algunas formas familiares se 

transmiten por patrón Mendeliano M. 
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La introducción de programas de tamiz neonatal para HC en los arios setentas es ahora considerada como una 

estrategia efectiva de alto beneficio para detectar la enfermedad metabólica congénita más común en el recién 

nacido. (alrededor de 1 en 4000 nacimientos). 

No hay duda que el diagnóstico temprano y el tratamiento oportuno ha llevado a desaparecer el retardo mental 

lo que representa la secuela a largo término más dramática del HC. Sin embargo, se ha reconocido claramente 

que el darlo selectivo persistente puede aún ocurrir en estos nlrlos, como el retardo en el lenguaje, problemas 

motores menores, defectos vlsoespaclales y problemas de atención. Las anormalidades somáticas postnatalee 

Incluyen un crecimiento craneal acelerado y retardo en la edad ósea a los 3 arios, especialmente en nlrlos que 

se les ha dado dosis altas de levotlroxlna al Inicio del tratamiento. Inicialmente la dosis de tiroxina estuvo en el 

rango de B a 10 uglkgldla y posteriormente ajustada hacia 10 ·16 uglkgldla. Hay necesidad de definir la dosis 

óptima de levotiroxina para iniciar el tratamiento 59.ea. 

Es fundamental y obligatorio realizar la prueba de tamiz no solo básico, Incluso el tamiz metabólico ampliado 

como lo marca la NOM-034, en todo recién nacido Independientemente de su edad gestaclonal, peso, estado 

critico o con malformaciones congénitas o cromosomopaUas. 

Esto justifica y obliga a ofrecer a todo nlrlo con HC, un programa de intervención temprana Incluido en una 

cllnica de seguimiento de neurodesarrollo, a través de un grupo Interdlsclpllnario, la que nos permita responder 

a muchas preguntas, no sólo relacionadas al control metabólico sino conocer el neurodesarrollo en una 

población neonatal vulnerable, con múltiples factores de alto riesgo, con la finalidad de prevenir el darlo cerebral 

permanente. Esto justifica cualquier esfuerzo polltico, económico, administrativo, de salud, social y educativo 

para efectuar el tamiz neonatal en todo nirlo sin excepción. 

Dada la Importancia de esta entidad, hemos considerado ofrecer una monografla vigente que contribuya a 

comprender esta entidad tan heterogénea. 
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El Hlpotlroldlsmo Congénito (He) representa una de las causas más frecuentas de retardo mental prevenlble, 

con una Incidencia mundial de 1 en 3,500-4,500 neonatos. La Introducción del tamiz naonatal para detectar el 

He, ha tenido un gran impacto social en el pronóstico de los nltlos afectados. Su neurodesarrollo depende del 

diagnóstico temprano y el tratamiento oportuno. 

La tiroxlna es esencial para el desarrollo neurológlco y esquelético y la temprana terapia de reemplazo es 

fundamental para optimizar el pronóstico. La severidad del He es variable y las causas diversas. La mayorla de 

los casos se deben a dlsgenesia de la glándula tiroIdes (85% de los casos) y por dlshorrnonogánesls (10 -15% 

de los casos). Aunque los defectos moleculares estén ldentlflcados en una mlnorla de los casos, han ayudado a 

una mejor comprensión de la flslopatologla de la glándula tiroides 61. 

EPIDEMIOLOGIA: 

El Programa de Prevención del Retraso Mental de Origen Metabólico de la Dirección General de Atención 

Materno Infantil de la SSA en 1998, reportó el estudio de 1,140, 364 neonatos tamizados entre el1 de Junio de 

1989 al31 de diciembre de 1997, en población abierta, ajustó la Incidencia de 1:2,458, postulando una potencial 

prevalencia de 1 :1,629 casos, de haberse revisado el total de casos Identificados, siendo considerada como 

alta, tal como en otros parses latinoamericanos con coberturas de sslud Insuficientes 62. 

En el Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS), en su programa de tamiz circunscrito a población abierta 

derechohablente, se calculó una incidencia relativa de 1 :3,565 nacidos vivos 63. 

ESTRUCTURA Y FUNCIONAMIENTO TIROIDEO: 

La tiroides es la glándula endocrina más primitiva en los mamlferos y la principal glándula del crecimiento y 

desarrollo. Desde el punto de vista embriológico, se desarrolla de la hoja gerrnlnatlva endodérmica, apareciendo 

los primeros esbozos de primordio tiroideo en forma de dlvertlculo epitelial en la linea media de la faringe, 

alrededor de la tercera semana de gestación. La glándula migra desde esta región hasta su posición definitiva 

delante de la traquea, posición que alcanza en la séptima semana, estando en este perrodo anatómicamente 

formada por sus dos lóbulos laterales, separados por el istmo. 
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La tiroides comienza a funcionar alrededor del final del tercer mes embrlonarlo, entre las semanas 10 a 12 de 

gestación, tras la dHerenclaclón morfológica y bloqulmlca de los folrculos tiroideos, que comprenden la 

producción de tlroglobullna, de tlroperoxldasa, la activación de los sistemas de yodo y finalmente, la producción 

y secreción de hormonas tiroideas (HT): la Tlroxlna (T4) y la Trlyodotironlna (T3). Las hormonas aumentan 

paulatinamente y logran sus niveles basales aproximadamente al quinto mes embrlonarlo, al producirse la 

maduración de la función hlpotálamo-hlpoflslarlo. Los niveles homonales circulantes de T3 y T 4 en el feto 

provienen de la madre en las prlmeras etapas, cubrlendo al final del embarazo sólo alrededor del 20% del 

aporte requerldo; el restante es producido por el propio feto. En estudios experlmentales en los que se 

considera el efecto protector de la T 4 matema sobre el cerebro fetal de la rata, en casos de deficiencia de yodo 

de la madre, este efecto protector desaparece por disminución de los niveles adecuados de la tiroxlna sin 

disminución de la T3; conforme el embarazo progresa, la T3 también disminuye &4.66. 

Durante la vida embrionaria y en la nifiez, por su acción metabólica se favorecen el crecimiento y el desarrollo 

trslco y mental. Incrementan las reacciones qurmlcas en casi todas las células del organismo elevando el 

metabolismo. Tienen efecto sobre el consumo del oxIgeno, reteniéndolo casi en todos los tejidos y estimulando 

la producción de calor, manteniendo una temperatura corporal constante. Actúan sobre el metabolismo de las 

proternas y de los IIpidos, tanto en sus srntesis, almacenamiento, movilización, como en su degradación; en el 

metabolismo de los carbohidratos aumenta la absorción y utilización de la glucosa; participan asr mismo, en el 

metabolismo del agua y de los minerales. 

En el desarrollo embrlonarlo del sistema nervioso existen procesos de crecimiento, diferenciación y maduración 

celular. caracterizados por depósito de IIpldos y proternas, en un contexto de activación hormonal en el que las 

hormonas tiroideas juegan un papel de Importancia al participar activamente en el proceso de embriogénesls y 

maduración del encéfalo, en la formación de grupos de neuronas especfflcas como las células de Purklnje del 

cerebelo y las neuronas del núcieo caudado, en la formación de las dendritas y en la formación de slnapsls. En 

la formación de vras como las del tracto espinal del V nervio craneal, y en general en todo el proceso de la 

miellnización del encéfalo. Estos últimos procesos tienen su mayor actividad entre el perlodo embrionarlo y el 

sexto mes de vida extrauterlna. 

Actualmente se considera que las hormonas tiroideas participan en el desarrollo del encéfalo preciso en que 

operan mecanismos que detienen la división celular y comienza la diferenciación. Existe, por lo tanto, 
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participación activa de las hormonas tiroideas no sólo en la formación de las neuronas (neurogénesls) y en la 

determinación del tamario y el número de células, sino también en la vasculartzaclón, migración neuronal, 

formación dendrftlca y mielinización; en esta última se ha senelado que la falta de las HT produce problemas de 

forma constante 66. 

FUNCION TIROIDEA DURANTE LAGESTACION: 

La tlroxlna matema cruza la placenta durante el embarazo pero es particularmente Importante en el primer 

trimestre cuando Juega un papel Importante en el desarrollo del SNC. La glándula tiroides fetal Inicia la 

secreción de T4 y de triyodotlronlna T3 a las 12 semanas de gestación cuyos niveles se van Incrementando 

hasta el término de la gestación. El paso continuo de T4 a través de la placenta es muy importante en aquellos 

niños con anormalidades tiroideas primaria. En estos neonatos, los niveles de T4 en cordón umbilical es normal 

en un 40% y el neurodeaarrollo podrfa mejorar si el reemplazo hormonal se Inicia Inmediatamente después del 

nacimiento. En contraste, el dalla neurológlco severo se presenta en áreas defICientes de yodo endémico dónde 

existe tanto hlpotlroldlsmo matemo como fetal. En el segundo trimestre, la expresión hipotalámlca de la 

hormona liberadora de t1rotroplna (TRH), la producción hlpofisiaria de hormona estimulante de la tiroides (TSH) 

y la producción tiroidea de T4 se Incrementa rápidamente a las 36 semanas. 

HORMONAS TIROIDEAS, CONDICION CLlNICA y DESARROLLO: 

La maduración y el desarrollo del recién nacido normal se caracterizan por la coordinación que ejerce el sistema 

nervioso, el cual presenta en un inicio patrones reflejos primitivos. A través del tiempo y en correspondencia con 

los eslfmulos del medio, se van perfeccionando en forma gradual en sentido céfalo-caudal, facilitando la 

Integración de los reflejos primitivos en patrones de comportamiento cada vez más diferenciados. El ejercicio 

continuo propicia que los esquemas de menor complejidad evolucionen hacia esquemas coordinados 

complejos, generalizables y con carécter anticlpatorlo, hasta lograr progresivamente mayor adaptación, a la vez 

que desarrolla mayor independencia ante los cambos del ambiente. A lo largo del proceso de crecimiento y 

desarrollo se realiza la construcción activa de esquemas de comportamiento de gran complejidad, que van 

desde los hábitos más elementales sensitivo motrices, hasta comportamientos psfqulcos superiores, 

caracterizados por la posibilidad de ejercer funciones lógicas preoperacionales, operaciones concretas y lógico

matemáticas que constituyen un máximo de alcance en la Inteligencia humana e7. 
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Al nacimiento, el niño posee un tercio deltamailo definitivo del cerebro y sigue creciendo rápidamente hasta el 

final del segundo al'lo de vida. La corteza cerebral está fonnada por zonas de sustancia gris, donde se ubican 

los cuerpos de las neuronas, sus prolongaciones, las células gllales y su sistema vascular respectivo. Las zonas 

grises a su vez pueden estar fonnadas por uno o varios tipos de neuronas, cuya maduración tennina alrededor 

de los tres al'los de vida. En las zonas blancas del cerebro se ubican los clllndroejes o axones, mlelinizados o no 

mlellnlzados. El proceso de mlelinlzaclón se va dando de manera paulatina a través del desarrollo, quedando 

concluido también, alrededor de los tres ailos de vida. Esta primera etapa de ontogénesls del SNC es critica, ya 

que el cerebro es más vulnerable a factores adversos intemos o extemos, que pueden a~erar su desarrollo 

nonnal. 

La deficiencia de honnonas tiroideas por la ausencia parcial o total de la glándula tiroides, repercute de manera 

desfavorable en el SNC, propiciando el desarrollo anonnal. AsI como el organismo en general es afectado en 

diversos gradOS por el HC, el encéfalo es susceptible de alteración de diversa magnitud, por la carencia de las 

honnonas tiroideas, dependiendo de la vulnerabilidad de las estructuras de acuerdo con su perlado critico y de 

la duración de la carencia honnonal 68. 

ETlOLOGIA DEL HC: 

El HC es causado principalmente por un defecto en la glándula tiroides (hlpotlroldlsmo primario) y menos 

frecuente debido a un defecto pituitario o hlpotalámlco (hlpotlroidlsmo central). 

DISGENESIA TIROIDEA ( 85% DE LOS CASOS ): 

La dlsgenesia tiroidea incluye la agenesia total (atlrosis 30%), tiroides ectóplco (60%) e hlpoplasia tiroideo 

(10%). La mayorfa de los casos son esporádicos pero un 2-5% son familiares. Existe mayor prevalencia en 

hispanos y caucásicos (1 :2000) comparado con negros (1 :32,000) y una mayor incidencia en nll'las comparado 

con nll'los (2:1), en niños de madres con enfennedad autoinmune y en bebés con Trisomla 21. 

Un buen número de mutaciones en los factores de transcripción que controlan la migración de la glándula 

tiroides, la proliferación y la diferenciación están siendo Identificadas como la causa de los casos cHnlcos de la 

disgenesia tiroidea. Estos factores de transcripción no son exclusivamente expresadas por las mutaciones de la 

glándula tiroides y puede conducir a defectos en el desarrollo en otros órganos o sistemas, como lo pudimos 

observar en los casos detectados en el servicio de Neonatologfa del HGCMN La Raza (Ver Tabla 4). 
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Las alteraciones en la bloslntesls varia desde dai'lo en el transporte de yodo activo hacia la célula hasta 

dafectos en la slntesls hormonal o secreción. La transmisión es autosómlca receslva. La glándula tiene 

localización normal y puede ser de tamano normal o grande. Se han Identificado algunas mutaciones, 

Incluyendo las mutaciones en el gene peroxldasa tiroideo (TPO), el gene del transportador yodo-sodio (NIS), 

pendrln, tlroglobullna y los genes THROX2 (Ver Tabla 5). 

Los avances en la genética y la medicina molecular han abierto un campo Importante en el estudio de la 

f1slologla fetal y materna de las hormonas tiroideas. Se han encontrado defectos hereditarios de la bloslntesls, 

de secreción y de utilización de las hormonas tiroideas, Incluyendo respuestas alteradas a la hormona TSH 

debidas a alteraciones del receptor, alteraciones de la slntesls de tlroglobullna, slntesls defectuosa da 

peroxldasa y resistencia a la hormona tiroidea entre otros. La blologla molecular ha permitido caracterlzar 

numerosos genes esenciales para el desarrollo normal y la producción de hormonas del eje hipotálamo-

hipófisis-tiroides. Las mutaciones de esos genes pueden constituir una explicación molecular para algunos 

casos esporádicos y formas familiares de HG. Los defectos en algunos de los pasos requeridos para slntesls de 

las hormonas son responsables de cerca del 10% de los casos. Son tlplcamente autosómlcos receslvos y 

afectan a familias consangulneas. 

En otros casos se ha indicado la posibilidad de considerarlas como enfermedades pollgénicas o multlfactorlales 

15 
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Tabla 4. Mutaciones ldentlflcadas Y 88OClaclonee cUnlcn en dlsgenasla tiroidea 61. 

MUTACION TRASTORNO ASOCIACIONES DIAGNOSTICO TIROIDEO CLlNICAS 

Morfologla y 
PAXB RI"ones hlpopláslcos y 

bioqulmica variada 
( ratón y humano ). agenesia renal. 

( hlpoplasla y ectopia ). 

Slndrome da Lazarus 
1T4 normal o baja, 

TIF2 (FKLH15) Bamforth (paladar hen-
Agenesia Tiroidea. fT3 normal o baja, 

(humano ). dido, atresia de coanas, 
TSH elevada. 

epiglotis bllida). 

Agenesia: TO ausente. 

TIF1, NKX2A, TIT-1 Pulmones hlpoplástcos, Hipoplasla: TG normal 

Protelna unida a tiroides Agenesia TIroidea hipófisis ausente e lil- o baJa. 

especifica ( ratón ). potálamo maHonnado. Ectopia: TG nonnal o 

baja. 

UhrasQnldo: glándula 

Oeleción de 14,12-13.3 ausente, eclóplca o 
SOR, apraxla, coreoate-

( reglón circundante a hlpopláslca 
Agenesia Tiroidea. tosls, ataxia troncal, 

la mutación TIF1). !.llllKlglllffil UrQldeo: 
retraso mental 

(humano). conflnna tiroides au-

sente o ec\óplca 

TTFl y2 '" Factores 1 y 2 detranscrlpcl6n tiroidea, fT4 '" nroxina libre, fT3 '" Triyodotlronlna libre, 
TG '" TIroglobulina, TSH " Honnona estimulante de la tiroides. 
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Tabla 5. Claslflcaclón de dlshormonoglHMtsls tiroidea, mutaciones, bloqurmlca e Imagen 01. 

DEFECTO MUTACION HORMONAS IMAGEN TIROIDEAS 

Ullrasonldo:normal o 
Defecto del Defecto en el ingreso 

hipe¡plasla tiroidea. 
Defecto en el fT 4 Y fT3 beJas, !JalIll"I[A!IIII: poco o 

transporte 
ingreso del yodo en transportador TG muy elevada, nulo Ingreso del 
la membrana baso-
lateral. Na I 1 (N I S). TSH a"a. radlotrezedor. 

del yodo. ~ HIIY!:Mf.Q 
< 10 (normal> 20). 

Srndrome de Pendred Utt[Asonldo: normal o 
Defecto en la 

(sordera neurosenso- fT 4 Y fT3 normal hlperplasla tiroidea. 
r1al, bocio que puede o baja, ~ilmilgll!mil: rápido 

actividad de 
ser eutiroldeo si man-

AR TG elevado o ingreso del trazador 
tiene adecuada inges-
ta de yodo). 

normal, y prueba de parclo-
peroxldasa. Dal\o para organlllcar 

TSH elevada. rato t. 

el yodo. 

Defecto en la lodlnaclón 
de residuos de Uroslna Ultrasonido: normal o 
en la TG y en el acopla- hlperplasla 

Defecto en el miento para formar T 4 tiroidea. 
y T3, debido a un de- TPO 

fT 4 Y fr3 normal 
~iI!!!~g[~!I!I!: Ingreso 

acoplamiento fecto en TPO. THOX1 y THOX2 
o baja, Ingreso rápido del 

(oxidase NADPH) 
TG muy elevada, 

radiotrazador nu-
de yodotlrosll. 

Defecto en la organlflca- TSH elevada. cleótldo, pero no 
ción debido al dallo del 
NADPH, gttnaración del 

hay egreso del 

peróxido de hidrógeno 
perclorato. 

dependiente. 

UH[!I!lQ{)ldo: normal o 
Ausencia o Defectos en la cantidad fT 4 Y fT3 normal 

hlperplasla tiroidea. 
de RNA mensajero a Gamagama: rápido 

defecto de TO, defecto en el trans- obeJa, Ingreso del radiotra-
TSH normal o 

porte y glucoslladón in- elevada 
zador, pero no des-

laTG completo. carga con el percfo-
rato. 

Defecto de-
Defecto en la actMded TSH elevada, Gamagrama: Ingreso 

de-yodinase, que lleva 
una reducción del reci- Mlerrbro del TG muy elevada, rápido de nucleótl-

iodinación ciado de yodo y deple-
portador lIoluto, MIT y DIT elevada, dos, defecto al DIT 

clón del almacenamlen- familia 26 A. yodotirO/linas séricas radioactivo inyecta-
yodo-tlroslna 

too 
y ur1nar1as. do deyodinato. 

TPO '" Peroxklasa TroIdee. MIT '" Monoyodo Tlrolllna, DfT - Diyodo Tirosine, rr4 " Tlroxlna libre, 
fT3 • T riyodotironina libre, TG " Tiroglobulina , TSH ,. Hormona estimulante de la tiroides, 

lIS '" UHrllsonido, NADPH '" Fosfato Dinucle6t1do Adenlna Nlcotlnamlda, 
ANA '" Ácido r1bonucleico, AA - Autosómico Recasivo. 
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La resistencia a la hormona tiroidea es una condición rara en la que hay una respuesta reducida a la hormona 

tiroidea causada en la rnayorra de los casos por una mutación del gene ~ receptor de la hormona tiroidea (TR). 

La compensación parcial a través de la srntesis incrementada y secreción de hormona tiroidea resulta en 

crecimiento de la glándula tiroidea. Los bocios son de tamano variable pero son recalcitrantes al tratamiento 

quirúrgico y tienden a recurrir. 

HIPOTIROIDISMO CENTRAL: 

Los trastornos de hipófisis e hipotálamo pueden llevar a hipotlroldlsmo. Estos casos son raros (1 :30,000-50,000) 

y pueden ser aislados o de manera más frecuente, asociado con otros defectos de hormonas de la hipófisis y 

los nlnos pueden presentar hlpogllcemla, Ictericia prolongada y defectos de la linea media. Desde el punto de 

vista bloqufmlco, existe TSH baja o normal y bajas concentraciones de fT 4 Y I o fT3. 

HIPOTIROIDISMO CONGENITO TRANSITORIO: 

Aunque la incidencia de He permanente es consistente en todo el mundo, hay una amplia variación en el 

hlpotlroldismo congénito transitorio. Esto puede estar relacionado a las diferencias en la ingesta de yodo en 

diferentes comunidades. 

ENFERMEDAD TIROIDEA MATERNA ( S% DE LOS CASOS ): 

• AUTOINMUNIDAD 

La enfermedad autolnmune materna con paso transplacentario de anticuerpos puede llevar a hlpotlroidismo 

neonatal transitorio que habitualmente se resuelve de 3-6 meses. Un número de autoantlcuerpos al receptor de 

tirotropina (incluyen anticuerpos que estimulan la tiroides, inmunoglobulinas que Inhiben la unión de tlrotroplna e 

Inmunoglobulinas que bloquean el crecimiento de la tiroides) se han detectado que pueden cruzar la placenta y 

pueden (aunque no siempre) afectar la función tiroidea fetal. Solamente algunos casos estarán afectados y el 

riesgo está relacionado con el nivel de los Iftulos de anticuerpos matemos. 

Los factores auloinmunes cuando menos en el hlpotlroldlsmo esporádico congénito, parecen corresponder a 

enfermedades transitorias en la infancia, ya que cuando se suspende la hormona-terapia para evaluar el 

funcionamiento tiroideo después de los 2 anos y medio de edad, las pruebas funcionales se han normalizado. El 
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significado de les enfermedades tiroideas autolnmunes y el He transitorio en los recién nacidos puede atribuirse 

a enfermedad tiroidea autolnmune matema y presumiblemente a anticuerpos matemos bloqueadores del 

receptor a TSH, con una prevalenCia del 20% de disfunciÓn tiroidea matema en los nli'ios con He trans~orio. 

De aquI, que algunos autores, recomienden realizar la determinaciÓn de pruebas de funcionamiento tiroideo en 

madres de nli'ios con HC transitorio 69. 

• DROGAS 

Las drogas antitiroldeas tal como las tlonamldas cruzan la placenta. La Ingesta materna de esta droga puede 

llevar al bocio fetal e hipotiroidismo. El yodo cruza rápidamente la placenta y bloquea la slntesls de la hormona 

tiroidea llevando al hipotlroldlsmo y bocio. Los medicamentos que contienen yodo como los medios de 

contraste, amlodarone y antisépticos como los yodo-povldone deberán ser usados con mucha cautela durante 

el embarazo y en el recién nacido . 

• DEFICIENCIA DE YODO 

La deficiencia de yodo endémico puede ser clfnlcamente significativo con el Incremento de su demanda en el 

embarazo. La deficiencia de yodo matemo y el hlpotlroldlsmo en el embarazo son muy Importantes de detectar 

en el transcurso del embarazo ya que pueden llevar a un hlpotlroldlsmo fetal y nao natal severo. 

El prOblema que afecta la tasa de Incidencia regional de HC que por su impacto debe ser sistemáticamente 

considerado por los servicios nacionales de salud, se refiere a la detección y tratamiento del hlpotiroidlsmo 

materno, sea por el antecedente de vivir en zonas con deficiencia de yodo o por la baja función tiroidea materna 

durante la gestación que posibilita las subsecuentes alteraciones neuro-psicológica en los ni nos. Se ha 

recomendado que loda mujer embarazada se le realice un perfil de pruebas tiroideas completas 88. 

El hlpotlroldlsmo no tratado en mujeres embarazadas es un factor de riesgo fetal, al aumentar la probabilidad de 

aborto, muerte fetal, anormalidades congénitas, prernaturez y bajo peso. En mujeres con hlpotlroldlsmo 

subcllnlco se ha reportado una mayor incidencia de hipertensión gestaclonal e hipertensión Inducida secundaria 

al embarazo 70. 

DETECCION y DIAGNOSTICO: 

La prueba del tamiz se Introdujo, en los paises desarrollados, desde la década de los 70 del siglo pasado, lo 

que representó un gran logro. La Identificación temprana y el tratamiento oportuno han resultado en el buen 
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neurodesarrollo en la mayorla de los pacfentes tratados con prontitud. Las gulas para la realización del tamiz 

enfatizan la importancia de realizar una prueba adecuada, con la pronta comunicación de los resultados, el 

diagnóstico seguro y un tratamiento oportuno. Asl como ofrecer un seguimiento pedlétrlco Integral 71. 

Los niveles de TSH han demostrado ser la prueba más sensible y especifica y es usada en los programas 

nacfonales de prevención al retraso mental en Europa. Este método, sin embargo, pierde la posibilidad de 

diagnosticar al hlpotlroldlsmo central, pero son consideradas raras. En algunas reglones de EEUU, se realiza la 

determinación de T4 y si ésta es baJa, se determina la TSH. En este caso, si detectará las causas de 

hlpotiroldismo central pero en contraste, no se detectarén los casos de hlpotlroldismo subcllnico compensado 

(fT4 normal con TSH elevada). Existe un incremento en los niveles de TSH, T4 y T3 en el perlodo postnatal 

Inmediato, con dlsmlnucfón durante la primera semana, alcanzando los niveles normales a los pocos meses 

postnatales. 

Es Importante que los resultados sean interpretados con referencia a los valores esperados durante la primera 

semana de vida. SIn embargo, la metodologla de TSH es suficientemente sensible para distinguir los niveles 

normales de aquellos niños con HC primario con un valor corte de <! 15 mUJ1 con métodos Inmunoflurométricos y 

de ~ 20 mUJ1 con métodos radio inmunológicos. 

Para la detección temprana del HC en México, se realizan las pruebas de tamiz, acorde a la Norma OfIcial 

Mexicana NOM 034·SSA2·2002 para la prevención y control de los defectos al nacimiento, publicada en el 

Diario Oficial de la Nación, el lunes 27 de Octubre de 2003. Su realización es obligatoria para todos los recién 

nacfdos. La conflabllldad del estudio es alta en naonatos con valores por encfma de 15 uU/ml, siendo este el 

punto de corte para la población neonatal deIIMSS. En estos casos se sospecha el dIagnóstico y se procede al 

análisis completo de hormonas tiroideas denominado perfil tiroideo y el estudio gamagráflco de la glándula, con 

el obJetfvo de confirmar el diagnóstfco, definir la causa del HC ya que se correlaciona con el pronóstico e Iniciar 

el tratamiento substitutivo de inmediato. 

A pesar de los grandes logros obtenidos a través del tamiz, es Importante enfatizar al personal médico, el 

mantener vigilancia cllnlca ya que un porcentaJe de neonatos con HC se escaparén de ser detectados, 

independientemente del método de tamiz utilizado. 

Con el gamagrama tiroideo, se determina la existencia de residuos embriogénicos de la glándula tiroides, su 

tamano, su lorma, sitio y capacidad de captación de yodo, componente fundamental de las hormonas tiroideas, 
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sea por agenesia tiroidea (atirosls), dlsganesla o ectopia tiroidea (hlpoplasla o nódulo sublingual) o 

dlshormonogénesls tiroidea (sea por hipofunclón tiroidea o hlpoflslaria). 

La radiograffa anteroposterior de ambas rodillas a fin de determinar la edad ósea, es otro elemento Importante 

para el diagnóstico. Si los puntos de oslf1caclón se encuentran retrasados o ausentes se establece el 

diagnóstico de HC Intrauterino y por el contrario la presencia de puntos de osificación determina el diagnóstico 

de HC extrauterino. Además, existe correlación entre los niveles de T3 y T 4 con el tamaf'lo de las epfflsls de 

rodillas, fémur y tibias 72. 
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En los casos que se sospeche HC transltorfo se podrá realizar una prueba terapéutica a la edad de 2-3 anos: 

1. Suspender por 4 semanas y realizar determinación sé rica delT 4 y TSH antes y después del retiro. 

2. Si los niveles permanecen normales: continuar vigilancia en los subsecuentes meses: Se confirma 

hlpotlroldlsmo congénito transitorio. 

3. Pero, si la TSH se Incrementa y la T 4 cae: Se confirma el diagnóstico defin~lvo de Hlpotlroldlsrno 

Congénito. 

SI existe historia de enfermedad tiroidea autolnmune matema, el nll'lo puede estar en riesgo de hlpotlroldlsmo 

transltorfo o raramente de hlpertlroldlsrno debido al paso transplacentario de anticuerpos al receptor de TSH (ya 

sea por bloqueo o estlmulaclón, respectivamente). Los niveles elevados de anticuerpos están asociados con 

riesgo Incrementado de la enfermedad. Se recomienda que a estos nif'ios se les realice el perfil tiroideo aunque 

el riesgo sea pequei'io. 

IMAGEN: 

El gamagrama con I 123 o Tecneslo 9il puede ser utilizado para Idenmlcar tejido tiroideo funcional pero es 

necesario que se realice antes del inicio del tratamiento o mientras la TSH aún está elevada. Sin embargo, el 

tratamiento no debe retardarse y si el diagnóstico definitivo es necesario se puede esperar hasta que el nlno 

tenga 2 a 3 af\os de edad. 

Si una glándula ectópica se identifica, significa dlsgenesla tiroidea. 

SI no existe ingreso del radioisótopo en el gamagrama, un ultrasonido puede ayudar a diferenciar' con aplasia 

tiroidea, si está ausente; o bien, si se ve tejido tiroideo, sugiere un defecto en el transporte de yodo, un defecto 

en el receptor o a la presencia de anticuerpos bloqueadores de tlrotropina materna. Una glándula tiroidea 

funcional o un bocio detectado por gamagrama, también sugiere dishormonogénesls. Un gamagrama normal 

con un ultrasonido se verán en Infantes, quiénes más tarde demostraron haber tenido hlpotlroldlsmo transitorio. 

Las determinaciones más especificas de los precursores de T4 o las mutaciones del gene puede ser necesario 

para delinear un error Innato del metabolismo especifico. En la prueba del perclorato, una dosis de radio-yodo 

trazador es ofrecida y se permite que se acumule por 2 horas. La prueba es positiva, si después de 1 9 de 

perclorato, hay una rápida descarga del radio-yodo acumulado (en minutos) es <= 20% e indica un diagnóstico 
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de un defecto de organlflcaclón de yodo (defecto en la enzima peroxkfasa). La descarga normal es de S 10% Y 

del 10% al 20% está en el limite. 

SI existen defectos en la linea media o se sospecha de hipotiroldismo central, se deberá realizar resonancia 

magnética del cerebro y la hipófisis. 

TRATAMIENTO: 

El tratamiento debe Iniciarse como emergencia médica, en el momento que se establece el diagnóstico y lo más 

cercano posible al nacimiento -antes de los 15 dlas de edad- por lo que esté estrechamente relacionado con los 

objetivos del programas de tamlzaje, es decir, evitar el daf\o cerebral permanente. 

El objetivo del tratamiento es la normalización de los niveles hormonales de la glándula tiroides. El tratamiento 

debe de empezar Inmediatamente, una vez que el diagnóstico es realizado y se Inicia con una dosis alta de 

levotlroxlna de 10 a 15 Ilg/kgldla, por vla oral en una sola dosis y en ayunas. Con esta dosis los niveles 

hormonales normales se alcanzan alrededor el 7° dla de tratamiento. Se Inicia con dosis más elevadas en los 

nlf\os con niveles de hormona circulante muy bajos o no detectables, con lo que hay una evolución más 

satisfactoria de acuerdo a los estándares establecidos de desarrollo intelectual 73.R75. 

El tratamiento debe de ser vigilado estrechamente con mediciones periódicas de fT 4 Y TSH. Al Inicio del 

tratamiento se debe de vigilar cada una o dos semanas para asegurar que la fT4 se ha incrementado a un 

rango normal y la TSH ha disminuido de manera apropiada. Posteriormente se debe de vigilar cada 1-2 meses 

en el primer año; cada 2-3 meses entre 1-3 af\os y cada 3-6 meses, hasta que el crecimiento se complete. Se 

considera que un resultado óptimo se puede obtener al lograr que los niveles sérlcos de fT4 están al menos en 

el rango superior normal y la TSH ha disminuido entre 0.5-5 mUII. Sin embargo, existen riesgos asociados con 

un sobretratamlento que Incluyen una pobre atención, problemas de comportamiento, fusión prematura de las 

suturas craneales, aceleración del crecimiento y maduración esquelética. 

Todos los nll'ios con HC necesitan un seguimiento de su crecimiento. que es un buen Indice de tratamiento 

adecuado, y de su neurodesarrollo. Estos nil'ios tienen 10 veces más frecuente de tener dano auditivo, por lo 

que debe de ser Investigada esta función. 
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En la era del pre-tamlz, el 10% de los casos eran diagnosticados en el primer mes; 35% dentro de los 3 meses 

de vida; 70% durante el1 er. ario y 100% dentro de los 3-4 arios. El Coeficiente Intelectual (CI) medio era de 76, 

muy pocos nlrios alcanzaban el rango de 110-120 Y ninguno :2: 120. SI el tratamiento se Inlclsba antes de los 3 

meses, el CI medio era de 89, si se Iniciaba entre 3-6 meses, el CI medio era de 71, mientras que si se 

retardaba más de 6 meses, el CI cala a 54. 

SEGUIMIENTO DE NEURODESARROLLO: 

El seguimiento desde la Introducción del tamiz neonatal ha enfatizado de la importancia del tratamiento 

temprano sobre el pronóstico de neurodesarrollo. Aunque muchos estudios sugieren que la media de CI es 

normal, hay evidencia que nlrios con HC, pueden tener deficiencias, particularmente en las áreas de audición, 

del lenguaje y del razonamiento práctico. Otros han serialado defectos sutiles en las habilidades motoras y 

perceptuales, asl como de comportamiento y de personalidad. 

Los factores de riesgo Incluyen: un diagnóstico terdlo, dosis Inadecuada de levotiroxina, pobre nivel 

socloeconómlco, pobre adherencia al tratamiento y un HC severo al momento del diagnóstico (determinado por 

los niveles de fT4 y la edad ósea). 
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AGRADECIMIENTOS ( CONTINUACION ): 

A MI PADRE CELESTIAL: • YHVH, Jehové, Jehová de los ejércitos, Jehové el Sel'lor, Jehová Rey de Israel, JAH, Yahveh, 

Yahveh - Jireh, Yahveh - Rafah, Yahvah - NlssI, Yahveh - Shalom, Yahveh - Rall, Yahveh - Tsidkenu, Yavhé, Yahweh, Yavé, 

Elohlm, El, El - Shaddal, El - EIIón, El - OIam, El - Ganna, El - Hai, EII, EloI, Adonal, Dios Padro, Padre nuestro, Padre de 

misericordias, el Padre de g~, Dios Sanlo, Yo soy el Dios Todopodaroso, el Todopoderoso, el Omnlpolente, 01 Dios Ahlslmo, 

el DIos viviente, el DIos de Israel, el único DIos verdadero, el Santo de Israel, la ROC2I de I~, Torre fuerte, el YO SOY, el gran Yo 

Soy, YO SOY a QUE SOY, el Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob, • 

Por ser mi Dios: 

• Desde el vientre de mi madre, tú eres mi DIos.' 

• Yo soy JeIlcM, Y ninguno más hay; tuera de mi.' 

• Ahora conozco que Jehová es mas grande que todos los dioses.' 

• Yo soy el DIos Todopoderoso¡ allda delante de mI y se perfecto." 

• Porque yo Jehová , DIos tuyo, el Santo de Israel, soy tu Salvador." 

• Porque Jehová es Justo y ama la JusIk:Ia. El hombre recto miran! su rostro.' 

• Torre fuerte es el nombre de Jehová; a él correrá el Justo y sen! IevBlltlldo.· 

SaJmo22:10 

ls816s45:5 

Éxodo 18:11 

GénesIs 1!:1 

/sillas 43:3 

Salmo 11:! 

Proverbios 18:10 

• Santo, santo, santo, Jehová de los ejércitos; toda la tierra está llena de su gloria.' /5816s 6:3 

• A Jehová de los ejedtos, a él santr1cad¡ sea él vuestro temor, y él sea vuestro miedo." /salas 8:13 

• BIenaventurada la nación cuyo DIos es Jehová, el pueblo que el escogió corno heredad para si." salmo 33:12 

• AsI dice Jehová Rey de 1sr.!eI, Y su Redentor, Jehová de los ejércitos; Yo soy el prJmero, Y yo soy el postrero, y tuera de mI no hay 

Dios. • /Sillas 44:6 

• Asf ha dicho Jehová de los ejérdtos: Volveos a mI, dice Jehová de los ejércitos, y yo me volveré a vosotros, ha dicho Jehová de los 

ejércitos. • ZlJc¡¡rfas 1:] 

• Oye, Israel: Jehová nuestro Dios, Jehová uno es. Y amarás a Jehová tu Dios de todo tu corazón, y de toda tu alma, y con todas tu 

fuerzas.' Deuteronomio 6:4y5 

• Conoce, pUl'S que Jehová tu DIos es Dios, Dios fiel que guarda el pacto y la misericordia a los que le aman y guardan sus 

mandamientos hasta mil generadones." Deuteronomio 7:9 

• Cantad a Dios, cantad salmos a su nombre; exa~ al que cabalga sobre los cielos. JAH es su nombre; alegraos delante de él. 

Padre de huérfanos y defensor de viudas, es DIos en su santa morada." Salmo 68:4-5 

• y respondió DIos a Moisés: YO SOY EL QUE SOY. Y dijo: AsI dirás a los hiJOS de Israel: YO SOY me envió a vosotros. Además dijo 

DIos a MoIsés: AsI dirás a los hiJOS de Israel: Jehová el DIos de vuestros padres, el Dios de Abraham, DIos de Isaac y DIos de 

Jacob, me ha enviado a vosotros. Este es mi nombre para Sit'mpre; con el se me recordará por todos los siglos.' Éxodo 3:14yJ5 

• Y no hay mas Dios que yo; DIos Justo y Salvador; ninguno otro fuera de mI. Mirad a mi, y sed salvos, todos los términos de la 

tierra, porque yo soy DIos y no hay más. Por mi mismo hice Juramento, de mi boca salIÓ palabra en Justicia, y no será revtlCD; 

que a mI se doblan! toda rodilla, y Jurará toda lengua. Y se dirá de mi: Ciertamente en Jehová está la Justicia Y la fuerza." 

Isalas 45:21-24 

• Yo soy Jehová tu Dios que te saque de la tierra de Egipto, de casa de servidumbre. No tendrás dioses ajenos delante de mI. No te 

harás para ti ni escultura, ni Imagen alguna de cosa que está arriba en los cielos, ni abajo en la tierra, ni en la IIIJuas debajo de la 

Ilerra. No te Indinarás a ellas ni las servirás; porque yo soy Jehová tu DIos, fuerte, celoso, que visito la maklad de los padres sobre 

los hiJOS hasta la tercera y cuarta generación de los que me aborrecen y que hago misericordia a miliares, a los que me aman y 

guardan mis mandamientos.' DeIiffflJnomIo 5:6-10 
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• Tu has hecho grandes cosas; oh DIos, ¿quién como tú? 56/mo 71:19 

• Oh Jehová, DIos de los ejércitos, ¿quién como tú? Poderoso eres, Jehov', y tu fidelidad te rodea." Salmo 89:8 

• El DIos de nuestro Sel\or Jesucr1sto, el Padre de GlorIa, os de esp!rttu de sabfduria y de revelación en el conocimiento de él, 

alumbrando los ojos de vuestro entencllmlento." EfesIos 1:17y18 

• lA qué, pues, haréis semejante a DIos, o qué Imagen le compondréis? El ar1fk:e prepl!l1lla Imagen de talla, el platero le extiende el 

oro y le funde cadenas de ~. El pobre escoge, para ofrecer1e, madera que no apolille; se busca un maestro sabio, que le haga 

una Imagen de talla que no se mueva. ¿No sabéis? ¿No habéis 01001 ¿Nunca os lo han dicho desde el principio? ¿No habéis sido 

enseflados desde que la tierra se fundó? El está sentado sobre el drruo de la tleml, cuyos moradores SOn como langostas; él 

extiende los cielos como una cortina, los despliega como UIIa tienda par;, 1T1OI1II'. El convierte en nada a los podero9:ls, Y a los que 

gobiernan la tierra hace como cosa vana. Como si nunca hubler;,n sido plantados, como si nunca hubieran sido sembrados, como si 

nunca su tronco hubler;, tenido raíz en la tierra; tan pronto corno sopla en ellos se secan, y el torbellino los leva como hojarasca. 

lA qué, pues, me haréis o me compararéis? DIce el Santo." Jsa/;Js 40:18-25 

• El Dios que hizo el mundo y todas las cosas que en él hay, siendo SeIIor del cielo Y de la tierra, no habita en templos hechos por 

manos h\lTlallaS, ni es honrado por manos de hombres, como si necesitase de alr}.l¡ pues él es quien da a todos vida Y aliento y 

todas las cosas. Y de una sangre ha hecho todo el Unaje de los hombres, par;, que hablten sobre la faz de la tIemI¡ Y les ha 

prefijado el orden de los tiempos, Y los "mltes de su habitación; para que busquen a DIos, si en algUlla ITIBnm, palpando, puedan 

hanarle, aunque dertamente no está lejos de cada uno de nosotros. Porque en él vivimos, Y nos movemos, y SOOlOS¡ como algunos 

de vuestros propios poetas también han dicho: Porque linaje suyo somos. SIendo, pues, linaje de DIos, no debemos pensar que la 

Divinidad sea semejante a oro, o plata, o piedra, escultur;, de arte y de Imaginación de hombres. Pero DIos, habiendo pasado por 

alto los tiempos de esta Ignoranda, ahora manda a todos los hombres en todo lugar que se arrepientan; por cuanto ha establecido 

un dia en el cual Juzgará al mundo ron Justicia, por aquel varon 11 Quién designó, dando fe a todos por haberle levantado de los 

muertos." 

Por ser mf Padre y por haberme adoptado como tu hijo: 

• Dame, hIjO mío tu roraz6n, y miren tus ojos por mis caminos: 

• AhorlI pues, hijos, oldme, y no os apartéis de las razones de mi boca.' 

• Hijo mio está atento a mi sabldurfa, y a mllntellgenda IÍldina tu oIdo.· 

• Tú, oh Jehová, eres nuestro Padre; nuestro Redentor perpetuo es tu nombre desde la eternidad." 

Hec/Ja517:24-31 

Proverbios 23:26 

Proverbios 5:7 

Proverbios 5:1 

15lJm 63:16 

• AhorlI pues, Jehová, tu eres nuestro Padre; nosotros el barro, y tu el que nos fOl'lTlaSle; as! Que obr.5 de tus manos somos tocios 

nosotros." Jsalas64:8 

• Pues no habéis reclbfdo el espIrttu de esclavitud para estar otra vez en temor, sino que habéis redbldo el espfrttu de adopción, por 

el cual clamamos: I Abba, Padre I " ROITIIHIOS 8:15 

• Bendito sea el Dios Y Padre de nuestro SeIIor JesuoiSto, Que nos bendijo con toda bendldón es¡jlrttual en los lugares celestiales en 

Crlsto, según nos escogIÓ en él antes de la fundación del mundo, par;, que fuésemos santos y sin mancha delante de él, en amor 

habiéndonos predesttnado para ser adoptados hijos suyos por medio de Jesucristo, según el puro afecto de su voluntad, par;, 

alabanza de la gloria de su !1IICIa, con la cual nos hizo aceptos en el Amado, en Quien tenemos redención por su sangre, el perdón 

de pecados según las riquezas de su gracia." ffe5los 1:3-7 

• Porque a los que antes conoció, también los predestinó para que fuesen hechos conforme a la Imagen de su HIjO, para que él sea 

el prlmogénlto entre muchos hermanos. Y a los que predestinó, a éstos también llamó; y a los que llamó, il éstos también justlflc6; 

y a los que justffic6, a éstos también glorificó. ¿Qué pues diremos il esto? SI DIos es por nosotros, ¿quién contra nosotros? El que 

no escatlmÓ ni a su propio Hijo, sino que lo entregó por tocios nosotros, ¿cómo no nos dará también con él todas las cesas?" 

Romanos 8:29-31 
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• y no llaméis padre vuestro a nadie en la tierra; porque uno es vuestro Padre, el que está en los cielos. " M8tr!o13:9 

• Pues mirad, hermanos, vuestra vocadón, que no sois mudlos sabios según la came, ni muchos poderosos, ni muchos nobles; sino 

que lo necio del mundo escogió DIos, pala avergonzar a los sabios; y lo débil del mtnlo escogió DIos, para avergonzar a lo fuerte; 

Y lo vM del mundo y lo menospreciado escogió DIos, Y lo que no es, para deshacer lo que es, a nn de que nadie se jade en su 

presendll. Ma<; por él estáis vosotros en 01st0 Jesús, el CIIlII 1105 ha sido hecho por DIos sablduria, JustIfIcacIóo, santft::acXln y 

redención; para que, amo está esa1to: 8 que se gloria, gIoriese en el 5eI'ior." 1 Corintios 1:16-31 

Por tu bendita palabra que ha alumbrado mi camino y mi entendimiento, por medio de tu Santo Esplr1tu : 

• Es Imposible que Dios mienta." 

• Sant:lficalos en tu verdad; tu palabra es verdad." 

• Lámpara es a mis pies tu palabra, y lumbrera a mi camlno.." 

• Ahora pues, Jehová DIos, tú eres DIos, y tus palabras son verdad." 

• Hijo mio está atento a mis palllbras; Indina tu oIdo 11 mis 11IZOIIeS.' 

• El temor de Jehová es el pr1rdplo de la sablduria, y el conocimiento del Santlslrno es la inteligencia.' 

• El pr1rdplo de la sablduria es el temor de Jehová. Los Insensatos desprecian la sabldurla y la eno;ef'lanza." 

Hebreos 6:18 

)UM/ 17:17 

Salmo 119:105 

2 Samue/ 7:28 

Prr:JverlJ/os 4:20 

ProverbIos 9:10 

Proverbios 1:7 

• Aplica tu corazÓll a la enseilanza y tus oIdos a las palabras de sablduria ... hijo mio si tu cor;uÓll fuere sabio, también a mi se me 

alegrará el corazón; mis entrañas también se alegrarán ruando tus labios hablaren cosas rect!s. No tenga tu COIlIZÓIl envldlll de los 

~, antes persevera en el temor de Jehová todo el tiempo; porque ciertamente hay fin, Y tu esperanza no será cortada. 

O¡e, hijo mio, y se sabio, y endereza tu corazón al camino." ProverbIos 13:11,15-19 

• Bienaventurados los que oyen la palabra de DIos, y la guardan." Lucas 11:28 

• y tomad el yelmo de la salvación, y la espada del E<;prr1tu, que es la palabra de DIos." EfeskIs 6:17 

• ¿No es mi palabra como fuego, dice Jehová, y amo martillo que quebranta la piedra? • Jef'ffl//as23:29 

• Porque no me avergOenzo del evangelio, porque es poder de DIos, para saivadÓll a todo aquel que cree." ROf/18nos 1:16 

• y me dijo: Hijo de hombre, toma en tu corazón todas mis palabras que yo te hablaré, y oye con tus okIos.. Ezequfe():10 

• Juzgad si es justo delante de DIos obedecer a VO!iOIros antes que a DIos; porque no podemos dejar de decir lo que hemos visto y 

oIdo'" Hechos 4:19-10 

• Ahora pues, si dlerels oklo 11 mi voz, y guardMels mi pacto, vosotros seféls mi espedal tesoro, sobre todos los pueblos; porque mfa 

es toda la tierra ." Éxodo 19:5 

• y estas palabras que yo te mando hoy, estarán sobre tu corazón; y las repetirás a tus hijos, Y hablilrás de ellas estando en tu casa, 

y andando en el canino, y al acostarte, y cuando te levantes.' Deuteronomio 6:6y7 

• Toda la Escr1tura es Inspirada por DIos, Y útll para enseIW, para redargOIr, para corregir, para instruir en Justicia, a nn de que el 

hombre de DIos sea perfecto, enterMlente preparado para toda buena obra. " 2 T7mot8o 3:1H7 

• Hijo mio, guarda mis razones, y atesora contigo mis mandamientos. Guarda mis mandamientos y vivirás, y mi ley corno las nli'ías 

de tus ojos. Ugalos a tus dedos; escrfbe/os en la tabla de tu corazón; di a la sablduria: tú eres mi hermana, y a la InteIIgenda liIlma 

parienta." ProverbIos 7:1 

• Nunca se apartará de tu boca este Hbro de 111 ley, sino que de dfa Y de noche meditarás en él, para que guardes y hagas rooforme 

a todo lo que en él está escrito; porque entonces harás prosperar tu camino, y todo te saldrá bien. Mira que te mando que te 

esfuerces y seas valiente; no temas ni desmayes, porque Jehová tu DIos estará contigo en donde quiera que vayas: Joslli 1:8y9 

• Porque la palabra de Dios es viva y eficaz, Y mas cortante que toda espada de dos nlos; y penetra hasta partir el alma y el espfrttu, 

las coyonturas y los tuétanos, y dlscleme los pensamientos y las intenciones del corazón. y no hay cosa creada que no sea 

manifiesta en su presencia; antes bien todas las cosas están desnudas y abiertas a los ojos de aquel a quien tenemos que dar 

cuentas." ~breos4:12yl] 
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Por danne la vista ( quitanne la ceguera espiritual) y mostranne la condición en la que se encuentra toda persona 

que no te tiene a ti, al Padre de gloria, ni a tu HIJo, ni a tu Santo Esplritu en su corazón, debido a que voluntariamente 

no ha querido creer el nombre de tu Hijo unigénito: JesucrIsto; que tampoco le cree a tu bendita palabra, no la 

obedece, ni vive confonne a las Escrituras ( no vive la palabra ); y que no ha querido ser Justificada gratuitamente por 

tu gracia, mediante la redención que es en Cristo Jesús, a quién tu Sel'tor pusiste como propiciación, por medio de la 

fe en su sangre, para manifestar tu justicia, a causa de haber pasado por alto, en tu paciencia, los pecados pasados : 

• DIos no es hombre, pan! que mlentll, ni hijo de hombre para que se arrepienta.' 

• MI pueblo fue destruido porque le faltó collOCknlento.· 

• Entonces respondiendo Jesús, les dijo: Erráis, Ignorando las Esa1turas Y el poder de DIos.' 

• Está estabIeddo para los hombres que mueran una sola vez, y de;pués de esto el )jdo .• 

• El alma que pecare, esa rnor1rá: 

• Porque la paga del pecado es muerte, mas lB dAdlva de Dios es vida eterna en CrIsto Jesús SeIlor nuestro.' 

• Porque ancha es la puerta Y espadoso el camino que lleva allnflemo, y muchos son los que entran por ella.' 

Números 13:19 

0SeBs4:6 

Mateo 11:19 

Hebreas 9:17 

Ezequiel 18:20 

Romanos 6:23 

Mateo 7:13 

• )e;ús les respondIÓ: De derto, de cierto os digo, que todo lIQueI que hace pecado, esclavo es del pecado. Y el esclavo no queda en 

la casa para Siempre; el hijo si queda para siempre: 

• Mas el que peca contra mi, defrauda su alma; todos los que me aborrecen aman la muerte: 

• CIertamente no hay hombre justo en la tierra, que haga el bien Y nunca peque .• 

Juan 8:34-36 

Provl!fblos 8:36 

E~7:10 

• Como está escrito: No hay justo, ni aun uno; no hay quien entienda. No hay quien busque a DIos. Todos se desviaron •.. no hay 

quien haga lo bueno, no hay ni siquiera uno .•. No hay temor de DIos delante de sus ojos.' ROfTIlJn05 3:1Q-11y18 

• No os eogaf'léls; Dios no puede ser burlado: pues todo lo que el hombre semootre, eso también segará. Porque el que siembra 

para su carne, de la carne segará corrupción; mas el que siembra para el Espfrttu, del EspIrttu segará vkla eterna.' Gálatas 6:7y8 

• De ningún modo tendrá por Inocente al malvado.' Éxodo 31:7 

• Ahora, pues, no os burléis, para que no se aprieten más vuestras ataduras; porque cIestrucd6n ya deterrnlnacla sobre toda lB tierra 

he ofdo del SeIIor, Jehová de los ejérdtos.· ls8fas 18:11 

• Los necios se mofan del pecado.' ProvertJlos 14:9 

• El hacer maldad es corno una dlve~ al Insensato: ProVf!rbIos 10:13 

• Porque todo aquel que hace lo malo aborrece la luz y no viene a la luz, para que sus obras no sean reprendidas.' J/JMI 3:10 

• y sabemos que DIos no oye a los pecadores; pero si alguno es temeroso de DIos, Y hace su voluntad, a ese oye." Juan 9:31 

• Nosotros somos de DIos; el que conoce a DIos nos oye; el que no es DIos, no nos rJ'fP.. En esto conocernos el esplr1tu de verdad y el 

espírttu e error.' 1 Juan 4:6 

• Hay camino que parece derecho al hombre, pero su Hn es camino de muerte." Provl!fblos 14:11y16:15 

• Todos los caminos del hombre le parecen rectos en SU propia opInIÓn; pero Jeho~ pesa los espfrttus: F'rrJVf!rbIos 16:1 

• Engal\oso es el corazón más que todas las cosas, y perverso; ¿quién lo cor.ocm1 Yo Jehová, que escudr1fio lB mente, que pruebo 

el corazón, para dar a cada uno según su camino, según el fruto de sus obras: Jeremlas 17:9yl0 

• Porque los caminos del hombre están ante los ojos de Jehová, y él coflSidera todas sus veredas. Prenderán al Impfo sus propias 

Iniquidades, y retenido será con la cuerdas de su pecado. El rnor1rá por falta de corrección, y errará por lo Inmenso de su IoaJra.· 

Proverbios 5:1N3 

• i Ay de los que a lo malo le dke bueno, y a lo bueno malo¡ que hace de la luz tinieblas, y de las Unleblas luz; que ponen lo amargo 

por dulce, y lo duke por amargo I I Ay de los sabios en sus propios ojos, Y de los que son prudentes delante de si mismos I i Ay 

de los que son valientes para beber vino, y hombres fuertes para mezclar beblda¡ los que justifican al ImpkJ mediante cohecho, y al 
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Justo quitan su derecho I Por tanto, como la lengua de fuego consume al rastrojo, y la llama devora la paja, asI sen! su rafz como 

podredumbre, y su flor se desvanecerá como polvo; porque desecharon la ley de Jehová de los ejMJtos, y abominaron la palabra 

del Santo de ~I. • ls8IM 5:10-24 

• Sabemos que somos de DIos Y el mundo entero está bajo elllli'lllgno: 1 JlMn 5:19 

• El dios de este siglo ( el diablo ) cegó el entendimiento de los Increwlos, para que nos les rrspIIlndezCll la luz del ev8rt\l6l1o de la 

gloria de Crlsto, él cual ~ la IrrI1Igen de DIos. Porque no nos predk:afrMlo; a l1Il5Otros mlsroos, sino a JesucrIsto como Sef'lor, y a 

nosotros como v~ siervos por 11lIIOI" de Jesús. Porque DIos, que mandó que de las tinieblas resplandeciese la luz, ~ el que 

resplandeció en nuestros COI'iUOIIeS, para lIumlnadón del conociTllento de la gloria de Dios en la raz de Jesuo1sto.· 2 Corfntios 4:3-6 

• Pero cuando se conviertan al SeIIor, el velo se quitará." 1 CorIntios ]:16 

• N1Id1I hay fuera del hombre que entre en él, que le pueda contaminar; pero lo que sale de él, eso es lo que (()I1Wnlna al hombre. 

SI alguno tiene oldos para ofr, oiga ... Pero, deda, lo que del hombre sale, eso contamina al hombre. Porque de dentro. Del 

corazón de los hombres, salen los malos peno;amlentos, los adulterios, las fornicaciones, los homk:Idlos, los hurtos, las avarldas, las 

ITI1Ildades, el engaño, la lascivia, la envidia, la maledicencia, la soberbia, la Insensatez. ToeIas estas lTI1IIdades de dentro salen, y 

contaminan al hombre: Marros 7:15,16,20-2] 

• Pero los cobardes e Incrédulos, los abominables y homicidas, los fornicarios y hechiceros, los Idólatras y todos los mentirosos 

tendrán su parte en el lago que arde con fuego y azufre, que ~ la muerte segunda: Apocalipsis 11:8 

• Cuando entres a la tierra que Jehová tu DIos te da, no aprenderás a hacer segoo las abom/n1Idones de aquellas nadones. No sea 

hallado en ti quien haga pasar a su hiJO o a su hija por el fuego, ni quien practique adivinación, ni agorero, ni sortfIego, ni 

hechicero, ni eOC1lnt1ldor, ni adivino, ni mago, ni quien consulte a los muertos. Porque ~ abominación para con Jehová, cualquiera 

que hilc:e estas cosas ... Perfecto serás delante de Jehová tu DIos. Porque estas naciones que vas a heredar, a agoreros y a 

adivinos oyen; mas a ti no te ha permlilio ~ Jehová tú DIos: Dt!uWvnom/o 18:9-14 

• Andad en el Espfrttu y no satisfagáis los deseos de la carne. Porque el deseo de la carne es contra el Espfrttu, Y el del EspIrttu es 

contra la carne; y éstos se oponen entre si, para que no hagáis \o que qulslerels. Pero si sois guiados por el EspIrltu no ~Is bajo 

la ley. Y manifiestas son las obras de la carne, que son: adulterio, fomlcaclón, Inmundlda, 1asdvIII, IdoIatria, hechlcerias, 

enemLstades, pleitos, celos, Iras, contiendas, dlsertSlones, hereJras, envidias, homicidios, borracheras, orgfas Y cosas semeJant~ a 

estas; acerca de las cuales os iIIIIOOeSto, como ya os lo he dicho ant~, que los que practican tales cosas no he~n el reino de 

DIos .. Gálatas 5:16-21 

• Pues habiendo conocido a DIos, no le glorificaron corno a DIos, ni le dieron gracias, sino que se envanecieron en sus 

razonamientos, y su nedo corazón fue entenebrecido. Profesando ser sabios, se hlderon necios, Y ClImblaron la gloria de Dios 

IncorrupUble en semejanza de Imagen de hombre corruptible, de aves, de cuadrúpedos Y de r~1es. Por lo cual DIos también los 

entregó a la Inmundicia, en las concupiscencias de sus COI'iUones, de modo que deshonraron entre sr sus propios cuerpos, ya que 

cambiaron la verdad de DIos por la mentira, honrando y dando culto a las cr1aturas antes que al Oeador, el cual ~ bendM:o por los 

siglos. Amén. Por ~o Dios los entregó a pasiones vergonzosas; pues aun sus muje~ cambiaron el uso natural por el que ~ 

contra naturaleza, y de Igual modo también los hombres, dejando el uso natul'1ll de la mujer, se encendieron en su lascivia unos 

con otros, cometiendo hechos vergonzosos hom~ con hombres, y redblendo en si mismos la retrIbudón debida a su extravlo. y 

corno ellos no aprobaron tener en cuenta a DIos, Dios los entregó a una mente reprobada, para hacer cosas que no convienen; 

estando atestados de toda InJustIda, fornlcad6n, perversidad, avatlda, maldad; llenos de envidia; homicidios, contiendas, engaflos 

y malignidades; murmuradores, detractores, aborrecedor~ de DIos, InJurIosds, soberbios, altivos, Inventores de males, 

desobedientes a los padres, necios, desleales, sin afecto natural, Implacables, sin misericordia, quienes habiendo entendido el Juicio 

de Dios, que los que practican tales cosas son dignos de muerte, no sólo las hilc:en, sino que también se complacen con los que las 

practican." Romanos 1:21-]2 
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• Por lo cual eres lnexrusable, oh hombre, quienquiera que seas tú que Juzgas; pues en lo que juzgas a otro, te condenas il ti 

mismo; porque tú que Juzgas haces lo mismo. Mas sabemos que el jlÜ) de DIos contra los que practIc1ln t;,1es cosas es según 

verdad. ¿y piensas esto, oh hombre, tú que Juzgas a los que tal hacen, y haces los mismo, que tú escaparás del Juicio de DIos? tO 

menosprecias las riquezas de su benignidad, padenda y Ionganinldad, 19I1!nndo que su benignidad te gula al arrepentimiento? 

Pero por tu dureza y por tu corazón no arrepentido, atesom para ti mismo Ira para el dIa de la Ira y de la revelackSn del Justo 

juicio de DIos, el cual pagará a ClIda uno conforme a sus obras: vida etema a los que, perseverando en bien hacer, buscan gloria y 

honra e IMIortalldad, pero Ira y ,enojo a los que son contenciosos y no obedecen a la verdad, sino que obedecen a la Injusticia; 

b1buladón y angustia sobre todo ser humano que hace lo malo, ... pero gloria y honra y paz a todo el que hace lo bueno, ... 

porque no hay acepción de personas para con DIos. Porque todos los que sin ley han pecado, sin ley también perecerin¡ y todos 

los que bajo la ley han pecado, por la ley serán Juzgados¡ porque no son los oidores de la ley los Justos ante DIos, sino los 

hacedores de la ley serán Justificados. Porque cuando los gentiles que no ttene ley, hacen por naturaleza lo que es de la ley, éstos, 

aunque no tengan ley, son ley para si mismos, mostrando la obra de la ley escrtta en sus corazones, dando testinonlo su 

conciencia, y acusándoles o defendiéndoles sus razonamientos, en el dla en que DIos Juzgará por Jesucristo los secretos de los 

hombres, conforme a mi evangelio: RomBf/OS 2:1-16 

• ¿No sabéis que los Injustos no heredarán el reino de Dkls? No erréis; ni los fornicariOS, ni los Idólatras, ni los adúlteros, ni los 

afeminados, ni los que se echan con varones, ni kls ladrones, ni los avaros, nl los borrachos, nl los maldicientes, ollas estafadores, 

heredarán el reino de Dios. Y esto erais algunos; mas ya habéis sido lavlldos, ya habéis skIo JustIt\cados en el nombre del Se/\or 

Jesús, y por el Espirltu de nuestro DIos. • 1 Corintios 6:9-11 

• Pero si andamos en luz, corno él está en luz, tenemos comunión unos con otros, y la sangre de Jesucr1sI:o su Hijo nos Hmpla de 

todo pecado. SI decimos que no tenernos pecado, nos engal\amos a nosotros mismos, y la verdad no está en nosotros. SI 

confesamos nuestros pecados, él es fiel y Justo para perdonar nuestros pecados, y limpiarnos de toda maldad. SI decimos que no 

hemos pecado, le hacernos a él mentiroso, y su palabra no está en nosotros.' 1 Jwn 1:7-10 

• Aunque te laves con lejla, y amontones jabón sobre ti, la rnandla de tu pecado permanecerá aún delante de mi, dijo Jehová el 

Sefior." ler!mm 2:22 

• Este pueblo de labios me honra, mas su corazón está lejos de mí. Pues en vano me honran ensellando corno docb1nas 

mandamientos de hombres. Porque dejando el mandamiento de Dios, os aferráis a la tradldón de kls hombres ... BIen Invalidáis el 

mandamiento de Dios para guardar vuestra tradición.' Mdrros 7:6-9 

• Mirad que nCldIe os eogafie por medio de fllosofias Y huecas sutilezas, según las tradldooes de los hombres." Colosenses 2:8 

• El Altfslmo no habita en templos hedlos de mano , corno dice el profeta: El cielo es mi trono, Y la tierra el estrado de mis pies. 

¿Qué casa me edificaréis? dice el Seflor¡ lO cual es mi lugar de reposo? ¿No hizo mi mano todas estas cosas? I Duros de cerviz, e 

Inclrrunclsos de corazón y de oidos ! Vosotros reslstis siempre al Espirltu santo; corno vuestros padres, asI también vosotros.' 

H~7:48-51 

• El que no amare al Seflor Jesucristo, sea aniltema. El Seflor viene: 1 Corintios 16:22 

• mees tu en el Hijo de Dios? Respondiendo él Y dijo: ¿Quién es, Sef\or, para que crea en él? Le dijo Jesús: Pues le has visto, y el 

que habla contigo, él es. Y él dijo: Creo Sefior, y le adoró. Dijo Jesús: Para juicio he venido yo a este mundo¡ para que los que no 

ven, vean, y los que ven, sean cegados. Entonces algunos de los fariseos que esn.ban con él, al oIr esto, le dijeron: lAcaso 

nosotros somos también Ciegos? Jesús les respondió: sr fuerats deqos, no tendrlas pecado; mas ahora, porque deds: Vemos, 

vuestro pecado permanece: JU8f19:35-41 

• Jesús clamó y dijo: El que cree en mi, no cree en mí , Sino en el que me envló¡ y el que me ve, ve al que me envió. Yo, la luz, he 

venido al mundo, para que todo aquel que cree en mi no permanezca en tinieblas ... El que me rechaza y no recibe mis palabras, 

tiene quien le juzgue; la palabra que he hablaclo, ella le juzgará en el dfa postrero. Porque yo no he hablado por mi propia ruenta¡ 
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el Padre que me envió, el me dio mandamiento de lo que he de dedr, y de lo que he de hablar. Y se que su mandamiento es vida 

eterna. r.s que, pues, lo que yo hablo lo hablo como el Pack'e me lo ha dicho." )lMfIll:44~y48-50 

• Por cuanto todos pecaron, y están destituidos de la gloria de DIos, siendo Justificados gratuItmlente por su grada, mediante la 

redeocI6n que es en CrIsto Jesús, a quién Dios puso como propIdad6n por medio de la fe en su sangre, para manifestar su justicia, 

a causa de haber pasado por alto, en su paciencia, los pecados pasados: R0fT/8f1OS 3:23-24 

Por tu perdón: 

• El que encubre su pecado no prosperará; mas el que los confiesa Y se aparta alcanzará mlserlcordla .• 

• COn mlsel1cordla y verdad se corrige el pecado, Y con el temor de Jehová los hombres se apartan del mat: 
• Yo soy el que borro tus rebeliones y esto lo hice por amor a mi mismo, y no me recordan! de tIs pecados. • 

Proverf:Jlos 28:13 

ProvMJlos 16:6 

lSiJ0s 43:25 

• SeI\or, abre mis labios, y publicará mf boca tu alabanza. Porque no quieres sacrIfIckJ, que yo lo darla ... Los sacrIIIdos de DIos son 

el esplr1tU quebrantado; al corazón contrtto y humillado no despreciarás tú, oh Dios." Salmo 51:15--11 

• Pero Dios ha cumplido as[ lo que habla antes anuodado por boca de todos sus profetas, que su CrIsto habla de padecer. r.s que 

arrepentlos y convertlos, para que sean borrados vuestros pecados; para que vengan de la presencia del Sefior tiempos de 

refrigerio." Hechos 3: 18y 19 

• Porque si perdonáis a los hombres sus ofensas, os perdonará tamb~ a vosotros vuestro Padre celestial; mas sino perdonáis a los 

hombres sus ofensas, tampoco vuestro Padre os perdonará vuestras ofensas.. Mateo 6:14y15 

• Lavaos y IImpla05; quitad la Iniquidad de vuestras obras de delante de mis ojos, dejad de haced lo malo; aprended a hacer el bien; 

buscad el Juldo, restituid al agraviado, haced JustIda al huérfano, amparad a la viuda. Venid luego, dice Jehová, y estemos a 

cuenta: si vuestros pecados fuere corno la grana, como la nieve serán emblanquecidos; si fueren rojos corno el cannesf, vendrán a 

ser como blanca lana. SI qulslerelS y oyereis, comeréis el bien de la tierra; sino qulslerels y fueres rebelde, seréis consumidos a 

espada; porque la boca de Jehová lo ha dicho.' Jsa{¡¡s 1:16-20 

Por mostrarme cuanta necesidad tenfa todo mi ser ( espfrHu, alma y cuerpo) de tu presencia: 

• Como el ciervo brama por las corrientes de las aguas, as! dama por ti, oh DIos, el alma mfa. MI alma tiene sed de DIos, del DIos 

vivo." Salmo 42:1y2 

• Y el mismo Dios de Paz os santifique por completo; y todo vuestro ser, espir1tU, ama y cuerpo, sea guardado Irreprenslble para la 

venida de nuestro Sei\or Jesucristo. FIel es el que os llama, el cual también lo hará: 1 Tesa/onlcense5 5:23y24 

Porque me has hecho entender, reaccionar, despertar y regresar a tu redil: 

• COn cuerdas humanas los atraje, con cuerdas de amor." 

• Te haré entender, y te ensei\aré el camino en que debes andar; sobre ti fijaré mis ojos.' 

Oseas 11:4 

Salmo 32:8 

• ¿Quién podrá entender sus propios errores? Salmo 19:12 

• Enséflame, oh Jehová, el camino de tus estatutos, Y lo guardan! hast!I el nn. Dame entendimiento, y guarclan! tu ley, y la cumpliré 

de todo corazón. Guiame por la senda de tus mandamientos, porque en ella tengo mi voluntad." Salmo 119:33-35 

• Lo corregirás con vara y salvarás su alma." Proverbios 23:14 

• He aqui blenaventur<!do el hombre a quién Dios castiga; por tanto, no menosprecies la corrección del Todopoderoso." Job 5:17 

• No menosprecies, hijo mio el castigo de Jehová, ni te fatigues de su correccIÓn; porque Jehová al que ama castiga, como el padre 

al hijo a quien quiere." Pro~ 3:11y12 

• Hijo mio no desprecies la disciplina del señor. NI desmayes cuando eres reprendido por él; porque el Sei\or al que ama dlsdpllna. Y 

azota a todo el que recibe por hijo. SI soportáis la disciplina, Dios os tratará como hijos; porque ¿qué hijo es aquel a quien el padre 

no disciplina? Pero si se os deja sin disciplina, de la cual todos han sido partldpantes, entonces sois bastardos y no hijos. Por otra 

parte tuvimos a nuestros padres terrenales que nos disciplinaban, y los venerábamos. ¿Por que no obedeceremos mucho mejor al 
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Padre de las espírItUs, Y vIViremos? Y aquellas, ciertamente por pocos dlas nos disciplinaban como a ellos les pareda, pero éste 

para lo que nos es provechoso, para que participemos de su santidad. Es verdad que nIngUna disdpl\na al presente parece ser 

causa de gozo, sino de tristeza; pero después da fruto apadble de justicia a las que en ella han sido ejercitados.· Hebreos 12:5-11 

• VuelVe ahora en arrnst;,d con tt y tendrás paz; y por eRo te vendrá bien. TOITIII ahora la ley de su boca, y pon sus palabras en tu 

corazón. SI te volvieres al Omnipotente, serás edificado; alejarás de tu tienda la aflicción ... el Todopoderoso será tu defensa ... 

Porque entonces te deleitarás en el Omnipotente, y atzarás as DIos tu rostro. OrlIrás a tt, y ~I te oirá.' Job 11:lJ-23y25-27 

• Me levantaré e ~ a mi padre, y le diré: Padre, he pecado contra el delo y contRI ti. YII no say digno de ser llamado tu hijo.' 

LUGlS 15:18 

Gracias, Padra, porque he hallado gracia, he hallado amor y paciencia en tus ojos Sel'ior, no solo para mi sino 

también para toda mi familia; porque tu eres rico en misericordia, y a causa del gran amor con que nos amaste, nos 

diste vida; pero ante todo, porque has mostrado tu amor hacia nosotros, en que siendo aún pecadores, Cristo murió 

por nosotros para el perdón de nuestros pecados: 

• Yo amo a Jos que me aman: 

• Nosotros le iVTIo'lmos a él, porque él nos amó prlmero.' 

• Con amor etemo te he amado; por tanto, te prolongué mi misericordia: 

• Sed, pues, misericordiosos, como también vuestro Padre es misericordioso. • 

• Porque yo Jehová, no cambio; por esto, hiJOS de Jacob, no habéis sfdo consumidos.' 

• Mas yo en tu misericordia he confiado; mi corazón se alegrará en tu salvación: 

Proverbios 8:17 

1 JUiJn 4:19 

~]1:] 

Lucas6:]6 

~ lM¡uIds ]:6 

Salmo 1]:5 

• convertkJs a Jehová vuestro Dios; porque es mJserkordJoso y es demente; tardo para la Ira y grande en mJser1cordJa, y que se 

duele del castigo: loel 2:13 

• Jehová, tardo para la Ira y grande en misericordia, que perdona la Inlquklad y la rebeU6n, aunque de ningún modo tendrá por 

Inocente al culpable: Números 14:18 

" Misericordioso y demente es Jehová; lento para la Ira y grande en misericordia.' salmo 10]:8 

• y nosotros hemos conocklo y creklo el amor que DIos tiene para con nosotros. Dios es amor; y el que perrrlanece en 1IITlOI', 

permanece en Dios, y Dios en él." 1 ~n 4:16 

• IJehováI ¡Jehová I fuerte, misericordioso y piadoso; tardo para la Ira, y grande en mIser1cordla y verdad; que guarda misericordia a 

miliares, que perdona la Iniquidad, la rebelión y el pecado, y que de ningún modo tendrá por Inocente al malvado; que visita la 

Iniquidad de los padres sobre Jos hijos Y sobre los hijos de los hijos. hasta la tercera y cuarta generación.' Éxodo 34:6y 7 

• ¿Qué, pues, clremos? ¿Qué hay Injustlda en [)IosJ En ninguna manera. Pues a MoIsés dice: Tendré mtserlc.ordla del que yo tenga 

misericordia, y me compadeceré del que yo me compadezca. As! que no depende del que qliere, ni del que corre, sino de DIos que 

tiene misericordia ... De manera que de quien quiere, tiene misericordia, y al que quiere endurecer, endurece:ROfTI8nos9:}4-16yJ8 

• Bueno y recto es Jehová; por tanto, él enseñará a Jos pecadores el camino. Encaminará a los humildes por el juldo, Y ensel\ará a 

los mansos su carrera. Todas las sendas de Jehová son misericordia y verdad. Para los que guardan su pacto y sus testimonios. Por 

amor de tu oombre, oh Jehová, perdonarás también mi pecado, que es grande. ¿Quién es el hombre que teme a Jehová? El le 

ense/\ará el camino que ha de escoger. Gozará él de bienestar. Y su descendencia heredará la tierra. La comunión Intima de 

Jehová es con los que le temen. y a ellos hará conocer su pacto: Salmos 25:8-}4 

• Mas DIos muestra su amor para con nosotros, en que siendo aún pecadores, CrIsto murió por nosotros: Romanos 5:8 

• Porque de tal manera amó DIos al mundo, que ha dado a su Hijo unigénito, para que todo aquel que en él cree, no se pierda, mas 

tenga vida eterna: JlMn ]:16 

• Pero DIos que es rico en misericordia, por su gran amor con que nos lImÓ, aun estando nosotros muertos en nuestros delitos y 

pecados, nos dló vkla juntamente con Cristo ( por gracia sois salvos ), y juntamente con él nos resucitó, y asimismo nos hizo 
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sentar en los lugares celestiales con Crtsto Jesús, pan! mostrar en los siglos venideros las abundantl'5 r1quezas de su grada en su 

bondad parlI con nosotros en Crtsto Jesús. Porque por gradII sois salvos por medio de la fe; y esto no de vosotros, pues es don de 

DIos; no por obras, para que nadle se glorie. Porque somos hechura suya, creados en CrIsto Jesús ~ buenas obras, las cuales 

DIos preparó de antemano para que andlN~ en ellas." EfesIos 1:4-10 

• Porque no envio DIos a su Hijo al mundo para condenar ilI mundo, sino PlII1I que el mundo sea salvo por él. El que en él cree, no 

es condenlIdo; pero el que no cree, ya ha sido condenado, porque no ha creldo en elllOO1bre del unigénito Hijo de DIos. " 

Juan 3:17-18 

Porque me has escuchado y respondido: 

• Buscad a Jehová mientras puede ser hallado, llamadle en tanto está cercano: Isalas 55:6 

• AsI ha dicho .lehov~, que hlzo la tierra, Jehová que la formó para aflrtTlill'la; Jeho~ 1'5 su nombre: Oama a mi y yo te responderé, y 

te enseI\."R cosas gl1lndes y ocultas que tú no conoces: Jf!rt!f11!as 33:3 

• Desde la angustia Invoqué a JAH, y me respondió JAH, poniéndome en lugar espacioso. Jehová está corvnlgo; no temeré lo que 

me pueda hacer el hombre. Jehová está conmigo entre los que me ayudan ... Mejor 1'5 confiar en Jehová que confiar en el 

hombre: Salmo 118:5-8 

• Los ojos de Jehová están sobre los justos, y atentos sus oIdos al clamor de ellos. La Ira de Jehov~ contra los que hacen mili, para 

cortar de la tierra la memoria de ellos. Claman los justos, y Jehová oye, y los libra de todas sus angustias. Cercano est\ Jehová a 

los quebrantados de corazón; y salva a los contrttos de espIrltu. Muchas son las ank:dones del justo, pero de todas ellas le librará 

Jehová." Salmo 34:15-19 

Por haberme llamado a tu luz admirable: 

• Yo te he llamado por tu nombre, te he honrado aunque no me conocfas .• IS8fas45:4 

• Antes que te fotT1lo"lse en el vientre te conod, y antes que nacieses te santifiqué: }M!fII0s 1:5 

• f>\as vosotros sois linaje escogido, real sacerdocio, nadóo santa, pueblo adquirido por DIos, para que anunciéis las virtudes de aquel 

que nos llamó de las tinieblas a su luz admirable; vosotros que en otro tiempo no erais pueblo, pero que ahora sois pueblo de DIos; 

que en otro tiempo no hablals ak<lnzado mlserlcordla, pero ahora habéis alcanzado mlserk:ordla.· 1 Pedro 1:9 

• Mas el DIos de toda gracia que nos llamó, que nos llamó a su gloria eterna en Jesucristo, después que hayáis padeddo un poco de 

tiempo, el mismo os perfecdone, a"rme, fortalezca y establezca. A él sea la gloria y el imperio por los siglos de los siglos. Ambl.· 

1 Pedro 5:1Oyll 

Por ser mi amigo, mi paz, mi respirar, la fuente de mi Inspiración, mi ayudador, mi proveedor, mi sanador, por confiar 

en mi, por tu paciencia, por la familia que me has dado, y por alentarme y fortalecerme cuando más lo neceslteba : 

• Mas buscad pr1meramente el reino de Dios Y su Justicia, y taclas estas cosas os serán alladldas.· Mateo 6:33 y LIXJJS 11:31 

• Pedid, Y se os dará; buscad, Y hallaréis; llamad, y se os abr1rá Porque todo aquel que pide, redbe; Y el que bU5Gl, halla; Y al que 

llama, se le abriá: Mi1feo 7: 7y8 

• Jehová DIos mio, a tt clamé Y me sanaste .• 

• El sana a los quebrantados de corazón y venda sus her'das.. 

58/moJO:1 

Salmo 147:3 

• y la oradÓn de fe salvará al enfenno, y el Señor lo levantará; y si hubiere cometido pecados, le serán perdonados. Confesaos 

vuestras ofensas unos a otros, y orad unos por otros, para que se~ls sanados. La oración eficaz del justo puede mucho.· 

5tJntlago 5:15y16 

• Fíate de Jehová de todo tu corazón, y no te apoyes en tu propia prudencia. Reconócelo en todos tus caminos, y él enderezará tus 

veredas. No seas sabio en tu propia opinión; teme a Jehová, y apártate del mili; porque será medicina a tu cuerpo, y refrigerio 

para tus huesos.· Proverbios 3:5-8 

75 



ChAvezTR 
0.,01. VS 

• ¿No has sabido, no has oIdo que el Dios eterno es Jellov;§, el cual creó los confines de la tierra? No desfallece ni se t"tIga con 

cansando, y su entendimiento lID hay quien lo alcance. El ec;tuerza al cansado, y multlpllal las fuerzas al que no tiene ningunas. 

Los muchadlos se t"tIgan y se cansan, los jóvenes flaquean Y caen, pero los que esperan a Jehov~ tend,",n nuevas fuerzas.' 

¡salas 40:28-31 

• No terMS, porque yo estIJy contigo; no desmayes, porque yo Sf1'/ tu DIos que te esfuerzo; siempre te ayudaré, siempre te 

sustentaré con la diestra de mi Justicia: ¡salas 41:10 

Porque has sido mi roca, mi fuerza, la fortaleza de mi vida, mi alto refugio, mi Torre fuerte, mi castillo, mi escudo, mi 

bandera, mi estandarte, mi libertador, mi protector, mi pronto auxilio, mi socorro, mi luz y mi salvación: 

• Jehová es mi roca y mi fortaleza, y mi libertador; DIos mio, fortaleza mili, en él confiaré; mi escudo, y el fuerte de mi saIvacI6n, mi 

alto refugio; Salvador mio; de violencia me libraste. Invocaré a Jehová, quien es digno de ser alabado: 2 5Bmuel22:2..., 

• Bendito sea el DIos Y Padre de nuestro 5efior Jesucristo, Padre de misericordias y DIos de toda consolación, el cual nos consuela en 

todas nuesIr.Js b1bu1adones, para que podamos también nosotros consolar a los que están en cualquier b1buladón, por medio de 

la consoladón con que nosotros somos consolados por DIos. Porque de la manera que abundan en nosotros las anlcdones de 

Crtsto, as/ abunda también por el mismo Cristo nuestra consoIacI6n.' 2 Corintios 1:3-5 

• El que hal:lIt! al abl1go del AItIsmo rnorará bajo la sombra del OmnIpotente. Diré yo a Jehová: Esperanzll mia, y castillo mio; mi 

DIos en quien conllaré. El te librará del lazo del cazador, de la peste destructora. Con 5US pllIMS te cubrirá, y debajo de sus alas 

estMás seguro; escudo y adarga es su verdad. No temerás el terror nocturno, ni saeta que vuele de dla, ni pestilencia que ande en 

oscuridad, ni mortandad que en medio del dla destruya. Caerán a tu lado mil, y diez mU a tu diestra; mas a ti no llegará. 

CJertarnente con tus ojos mirarás y verás la recompensa de los Implos. Porque has puesto a Je~, que es mi esperanza, al 

AItIsImo por tu habitación, no te sobrevendrá mal, ni plaga tocará tu morada. Pues a sus ~ngeles mandará !lCerCll de ti, que te 

guarden en todos tus caminos. En las manos te llevarán, para que tu pie no tropiece en piedra. Sobre el león V el áspld plsarás; 

hollarás al cadlorro del león y al dragón. Por cuanto en mi ha puesto su amor, yo también lo Nbraré; le pondré en alto por cuanto 

ha conocido mi nombre. Me 1nv00000rá Y yo le responderé; con él estaré yo en la angustia; lo librare y le glortflcaré. Lo saciaré de 

larga VIda, V le mostraré mi salvación: 581mo 91:1-16 

Por darme el gran privilegio de haber nacido para adorarte, exaltar y bendecir tu santo nombre, etemamente y para 

siempre; ya que sólo tu eres digno de recibir toda la honra, la gloria, la alabanza, la adoración y el honor, por los 

siglos de los siglos: 

• MI embrión vieron tus ojos.' 

• Jehová me llamó desde el vientre, desde las entra~as de mi madre tuvo mi nombre en rnernor1a.· 

5.31mo 139:16 

IsaIiJs 49:1 

• En ti he sido sustentado desde el vientre; de las entraflas de mi madre tú fuiste el que me SiICÓ; de ti será siempre mi alabanza: 

Salmo 71:6 

• Grande es Jehová, y digno de ser en gran manera alabado.' Salmo 48:1 

• Sei\or digno eres de recibir la gloria Y la honra y el poder; porque tu creaste todas las cosas, y por tu voluntad existen y fueron 

creadas: Aptx;JHpsIs 4:11 

• Te exaltaré mi DIos, mi Rey, Y bendedré tu nombre eternamente y para siempre. Cada dla te bendedre y alabaré tu nombre 

eternamente y para siempre. Grande es Jehová y digno de suprema alabanza; y su grandeza es Inescrutable. Generación a 

generadón celebrará tus obras, Y anunciará tus poderosos hechos. En la hermosura de la gloria de tu magnificencia, y en tus 

hechos maravillosos meditaré. Del poder de tus hechos estupendos hablarán los hombres, y yo publlalré tu yrandeza. Proclamarán 

la memoria de tu Inmensa bondad y cantarán tu Justicia. Clemente y misericordioso es Jehová, lento para la Ira V grande en 

misericordia. Buero es Jehová para con todos, y sus misericordias sobre todas sus obras. Te alaben, oh Jehová, todas tus obras, y 
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tus santos te bendlg1ln. La gloria de tu reino digan, y hablen de tu poder, para hacer saber a los hijos de los hombres sus 

poderosos hechos, Y la gloria de la magnificencia de su reino. Tu reino PS reino de todos los siglos, Y tu seI\orlo en todas las 

~. SostIene JehM 11 todos los que ~ y levanta 11 todos los opm¡Idos. Los ojos de todos esperan en ti, y tú les das 

su comida 11 su tiempo. Abres tu mano, y colmas de bendición a todo ser vMente. Justo es Jehov3 en todos sus c:amlnos, y 

mlser1cordloso en todas sus obras. cercano está Jehová a todos los que le Invocan, a todos los que le Invocan de VeJ1lS. Cumplln! el 

deseo de los que le temen; oIr.! IISImIsmo el clamor de ellos, Y los salvan!. Jehová guarda a los que le aman, mas destruirá a todos 

los Implos. La alabanza de Jehová proclamará mi boca; Y todos bendigan su santo nombre eternamente y para siempre.' 

Por la vida etema que me has dado, en Cristo Jesús, a mi y a mi familia: 

• y esta es la vida eterna: que te conozcan 11 ti, el único Dios verdadero, y a Jesucristo a quien hllS enviado.' 

Porque santificas a tu pueblo por medio de tu Santo Esplrltu : 

• Yo wy Jehová que os santifico.' 

Salmo 145:1-21 

Juan!7:3 

Éxodo3!:13 

• ¿Oh ignoráis que vuestro ruerpo PS templo del EspIrttu Santo, el cual está en V09JIros, el cual tenéis de DIos, Y que no sois 

vuestros? Porque habéis sido ~ por precio; glor1fk:ad, pIteS, a DIos en vuestro cuerpo y en vuestro espirttu, los cuales son 

de DIos. • 1 Corintios 6:19-20 

• Pues si vosotros, siendo malos, sabets dar buenas dádivas a vuestros hijos, ¿cuanto más vuestro P;,dre celestial dlllá el EspIrttu 

santo a los que se lo pidan? L/JC8S 11:!3 

Porque has estado siempre conmigo en medio de mis pruebas ( tormentas) destinadas para mi crecimiento espiritual, 

durante los desiertos y los valles: 

• Cukiaréls de poner por obra tocio mandamiento que yo os ordeno hoy, par;, que viváis, y seáis multiplicados, y entréis y poseáis la 

tierra que Jehová prometIÓ con Juramento a vuestros padres. Y te acordarás de todo el camino por donde te ha traldo Jehová tu 

Dios estos cuarenta afias en el desierto, para aMlglrte, para probarte, para saber lo que haría en tu corazón, si hablals o no de 

guardar sus mandamientos. Y te aMlg16, y te hizo tener hambre, y te sustentó con maná, comida que no conodas tú, ni tus padres 

la hablan cooocldo, para hacerte saber que no sólo de pan vMrá el hombre, mas de tocio lo que sale de la boca de Jehová vMrá el 

hombre. Tu vestido nunca se envejeció sobre ti, ni el pie se te ha hinchado en éstos cuarenta al\os. Reconoce asimismo en tu 

corazón , que corno castiga el hombre a su hIJO, as( Jehová tu DIos te castiga. Guardarás, pues, los mandamientos de Jehová tú 

Dios, andando en sus caminos, y temlhldole. Porque Jehová tu Dios te Introduce en la buena tierra, tierra de arroyos, de aguas, de 

fuentes y de manantiales, que brotan en vegas y montes; tierra de trigo Y cebada, de vides, de higueras y gr;,nacIos; tierra de 

olivos, de aceite y de miel; tierra en la cual no comerás el pan con escasez, ni te faltará nada en ella; tierra ruyas piedras son 

hierro, y de cuyos montPS sacarás cobre. Y comerás y te saciarás, y bendecirás a Jehová tu DIos por la buena tierra que te habrá 

dado." ~/JfMJnOm/o 8:1-10 

y gracias Señor por todo lo que me has dado: por mi vida y por la de mi familia, porque tu eres el que da aliento de 

vida; por todo lo que has hecho en mi vida, ya que reconozco que todo lo que soy, todo lo que he hecho y todo lo que 

tengo no es por mi, sino por tu gracia, ya que todo proviene de tus manos; y gracias por todo lo bueno y por todo lo 

malo que me ha acontecido, ya que he entendido que en ti no hay despropósito alguno, pues no eres un Dios de 

despropósitos. Sólo tu eres digno de recibir toda la honra, la gloria, la alabanza y el honor, por siempre: 

• El DIos que hizo el mundo y todas las cosas que en él hay, siendo el Sefior del delo Y de la tierra, no habita en templos hechos por 

manos humanas, ni es honrado por manos de hombres, cerno si necesitase de algo; pues ti es quien da a todos vtda Y aliento y 

todas las cosas. Y de una sangre ha hecho todo el linaje de los hombrps, para que habiten sobre toda la faz de la tierra; y les ha 

prefljaoo el orden de los tiempos, Y los Ifmltps de su habitación." Hechos 17:24-26 
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• Desnudo saII del vientre de mi madre, y desnudo volveré alá. Jehová dio, Y Jehová quitó; sea el nombre de Jehová bendito. En 

todo esto no pecó Job, ni atribuyó a DIos despropóslo alguno: 

• ¿Recibiremos de DIos el bten, Y el mal no lo reclbIremos7 En todo esto no pecó Job con sus labios: 

Job1:11y11 

Job 1:10 

• y sabemos que a los que aman 11 DIos, todas las cosas les ayuda a bien, esto es, a los que confolT1ll! 11 su propósito son llamados: 
ROIT/iJIIOS 8:28 

• Estad siempre gozosos. Orad sin cesar. Dad gradas en todo, porque esta es la voluntad de DIos para con vosotros en CrIsto Jesús.' 

1 Tesalonlcslses 5:16-18 

• Aunque la hlguer.! no tIorezCll, ni en las vides haya frutos, alllQUe falte el producto del oIvo, Y los labnldos no den manteninlento, 

y las OV!jII$ sean quitadas de la majada, y no hay¡! VlIClI5 en los corrales; con tOOo, yo me alegraré en Jehová, y me IJOZlIré en el 

DIos de mi salvación. Jehová el SeIIor es mi fcmleza: Habacuc 3:17-19 

• Sellor digno ere; de redblr la gloria Y la honra y el poder; porque tu creaste todas las cosas, y por tu voluntad existen y fueron 

creadas: Apocalipsis 4:11 

A MI SENOR JESUCRISTO: • Jesús, el Cristo, el Mearas, Cr1sI:o Jesús, EL VERBO DE DIOS, el Hijo de Dios, el Hijo del 

Dios viviente, Dios Hijo, el Santo, Yeshúa, Yeshua ha ' Mashla, Jashua, Jesúe, Jehoshua, Joshua, Yaohushua, IXen:, el YO 

SOY, el Sellor, Sellor Dios Todopoderoso, el Ungido del Sellor, Emanuel, REY DE REYES Y SEÑOR DE SEÑORES, el Rey de 

los g;¡1os, el único y sabio DIos, Admirable, Consejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Príncipe de Paz, el Cordero de DIos, el 

Todopoderoso, el León de la Irlbu da Judá, el Alfil Y la Omega, prlocIpIo Y fin, el que es y que era y que hll de venir, Yo soy la rafz 

y el linaje de David, la estrella resplandeciente de 111 mIIi'illna: 

Por ser mi Olas: 

• E IfICIIscutlble, grande es el misterio de la piedad: DIos fue manifestado en came. Justificado en el EspIrltu. VIsto de los ángeles, 

Predicado a los gentiles. Creldo en el mundo, RedbIdQ arriba en gloria: 

• y su nombre es: EL VERBO DE DIOS.' 

1 T7m0teo 3:16 

Apocalipsis 19:13 

• En el prlndplo era el Verbo, y el Verbo era con DIos y el Verbo era Dios. Este era en el principio con Dios, Todas las cosas por él 

fueron hechas, Y si n él nada de lo que ha sido hecho fue hecho .. , En el mundo estaba, y el mundo por él fue hecho; pero el 

mundo no le conoció. A lo suyo vino, y los suyos no le redbleron. Mas iI todos los que le recibieron, él los que creen en su nombre, 

les dio potestad de ser hechos hiJOS de Dios; los cuales no son engendllldos de sangre, ni de voluntad de carne, ni de voluntlld de 

varón sino de DIos. Y aquel Verbo fue hecho carne, y habitó entre nosotros (y vimos su gloria, gloria como del unigénito del 

Padre), lleno de gracia Y de verdad: Juan 1:1-3y1O-13 

• Porque un nlf'lo nos es nlKldo, hijo nos es dado, y el principado sobre su hombro; y se lamará su nombre Admirable, Consejero, 

DIos Fuerte, Padre Eterno, Prfnclpe de Paz,' lsafJs 9:6 

• He aqur un ángel del Sel'ior le ilparedÓ en sueflos y le dijo: José, hijo de David, no temas de redblr iI Maria tu mujer, porque lo que 

en ella es engendrado del Esprrltu Santo es. Y dilrá iI luz un hijo, y llamaris su nombre Jesús ( esto es: el Salvador ), porque él 

salvllrá a su pueblo de sus pecados. T 000 esto aconteció para que se cumplese lo dicho por el Sei'ior por medio de profeta, cuando 

dijo: He aquI una virgen concebirá y dará a luz un hijo, y llamarás su nombre Emanuel, que traducido es: Dios con nosotros,' 

/>filteo 1:20-23 

• Por eso me ama el Padre, porque yo pongo mi vida, para volvl"rIa iI tomar. Nlldle me la quita, sino que yo de mf mismo la pongo. 

Tengo poder para ponerla, y tengo poder para volverla a tornar. Este mandamiento reclbf de mi Padre: Jwn 10:17y18 

• Yo y el Padre somos uno." Juan 10:30 

• Nada hagáis por contienda o por vanagloria; antes bien con humlklad, estImiIndo cada uno a los derms como superiores a él 

mismo; no mirando cada uno por lo suyo propio, sino cada cual también por lo de los otros. Haya, pues, en vosotros este sentir 
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que hubo también en CrIsto Jesús, el cual siendo en fonna de DIos, no escatimó ser Igual 11 DIos como cosa a que aferrarse, sino 

que se despojó a si mlrolo, tomando formIl de slervo, hecho semejante a los hombres; y estlndo en la condición de hombre, se 

humlló a si mismo, haciéndose obediente hasta la muerte, y muerte de cruz. Por lo cual DIos también lo exaltó hasm lo sumo, y le 

dio un nombre que es sobre todo nombre, par;, que en el nombre de Jesús se doble toda rod"la de los que están en los deIos, Y en 

la tierra, Y debajo de la tierra; Y todIIlengua conftese que Jesuatsto es el Sel\or, par;, gloria de DIos Padre: RI/peIISeS 2:3-11 

• Pero sabemos que el Hijo de DIos ha venido, y nos ha dado entendimiento para conocer al que es verdadero, y estamos en el 

verdadero, en su HIJO Jesua1sto. Este es el verdadero Dios, y la VIda eterna: 1 Jwn 5:20 

• L.Iegó Jesús, estando las puertas cerJ1IdBs, Y se puso en medio y dijo: Paz a vosotros. Luego dijo a Tomás: Pon aquI tu dedo Y m~ 

mis manos; y acerca tu rnano, y métela en mi costado; Y no seas Incrédulo sino creyente. Entonces Tomás respondió: I SeI\or mio, 

y DIos mio I Jesús le dijo: Porque me has visto, Tomás, crefste; b!en;Mflturados los que no vieron, y creyeron.' Juan 20:26-29 

• Pero por esto fui redbklo a mlserJcordla, par;, que Jesucristo mostme en ml el prtnero toda su cIernencIa, PIIr;, ejemplo de los que 

habrán de creer en él para vida eterna. Por tanto, al Rey de los slylos, 1Mlorta1, Invisible, al único y sabio Dios, sea honor y gloria 

por los siglos de los siglos. Amén: 1 T/ITIOfI!O 1:16y17 

• Al único y sabio Dios, nuestro Salvador, sea gloria y majestad, imperio y potencia, ahora y por todos los siglos. Amén: Judas 25 

• Yo S13'f el Alfa Y la Omega, principio Y fin, dice el Seflor, el que es y que era y que ha de venir, el Todopoderoso: Apocalipsis 1:8 

• Santo, santo, santo es el SeI\or DIos Todopoderoso, el que era, el que es, y el que ha de venir.' Apocalipsis 4:8 

• Sefior, digno eres de redblr la gloria Y la honra y el poder; porque tu creaste todas las cosas, y por tu voluntad existen y fueron 

creadas: A¡xx:allps/s 4:11 

• He aqul elle6n de la tribu de Judii ha vencido, la ra[z de David, ha vencido par;, abrir el libro Y desatar sus 7 sellos: Apocalipsis 5:5 

• VI en el cielo otra sellal, grande y admirable: siete ángeles que tenlan las siete plagas postreras; porque en ella se consumaba la Ira 

de DIos ... y cantaban el cántico de Moisés siervo de DIos, Y el cántico del Cordero, diciendo: Grandes y maravillosas son tus obras, 

SelWJr DIos Todopoderoso; justos Y verdaderos son tus caminos, Rey de los Santos.' Apocalipsis 15:1y3 

• Justo eres tu, oh 5ei\or, el que eres y que eras, el Santo, porque has juzgado estas cosas. Por cuanto derramaron la sangre de los 

santos y de los profetas, también tu les has dado a beber sangre¡ pues lo merecen. CIertamente Sel'lor DIos Todopoderoso, tus 

Juldos son verdaderos y justos: ApoúJIIpsIs 16:5-7 

• Yo soy el Alfa Y la Omega, el principio y el fin. Al que tuviere sed yo le daré gratuitamente de la fuente del agua de la vida. El que 

venciere heredará todas las COSiIS, Y yo seré su DIos y ~I será mi hijo: A¡xx:allpsls 21:6y7 

• y en su vestidura y en su muslo tiene escrito este nombre: REY DE REYES Y SEÑOR DE SEÑORES: Apocalipsis 19:16 

• I Aleluya, porque el Seflor nuestro Dios Todopoderoso reina! Gocémonos Y alegrémonos Y démosIe gloria; porque han llegado las 

bodas del cordero, y su esposa se ha preparado. y a ella se le ha concedido que se vista de lino lino, limpio, resplandeciente; 

porque el "no fino es las acciones justas de los santos.' ApoaJI/psIs 19:6-8 

Por ser mi Sellor y mi Salvador, mi Radentor, y por haber derramado su sangre preciosa, y morir por mi y mllamllla, 

en la cruz del calvario, para el perdón de mis pecados: 

• Grada, misericordia y paz a vosotros, de DIos Padre y del Selior JesucrIsto nuestro Salvador: T1trJ1:4 

• Por lo cual, entrando en el mundo dice: SacrIIldo y ofrenda no quisiste; mas me preparaste cuerpo. Holocaustos y expiaciones por 

el pecado no te agra:laron. Entonces dije: He aqul vengo, oh DIos, para hacer tu voluntad, como en el rollo de libro está escrito de 

mi ... En esa voluntad somos santificados mediante la ofrenda del cuerpo de Jesucristo hecha una Ve! para siempre ... Y nos 

atestigua lo mismo el Esplrltu Santo; porque después de haber dicho: este es el pacto que haré con ellos después de aquellos dias, 

dice el Sefior: Pondré mis leyes en sus corazones, y en sus mentes las eso1blré, ai\ade: Y nunca mas me acordaré de tus peGldos 

y transgresiones. Pues donde hay remlslÓl1 de éstos, 00 hay mas ofrenda por el pecado." He~ 10:5-J,lOy15-18 
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• Mas él herido fue por nuestras rebeliones, molido por nuestros pecados; el aI5tIgo de nuestra paz fue sobre él, y por su llaga 

fuimos nosotros curados. Todos nosotros 1105 descarriamos como ovejas, c:acIa cual se apartó por su camino; mas Jehov~ cargó en 

él el pecado de todos nosotros. Angustiado él, y afligido, no abrió su boczI; y como oveja delante de SlI5 tJasqulfadores, enmuded6 

y no abrió su boca. Por cárcel y por juk:lo fue quitado; y su generación, ¿quién la contará7 Porque fue cortado de la tierra de los 

vivientes, y por la rebelión de mi pueblo fue herido.' lsaliJs 53:5y6 

• ¿ruiinto más la sangre de CrIsto, el cual mediante el EspIrItu eterno se ofreció a si mI5mo sin marrlla a DIos, limpiará vuestras 

conciencias de obrol'; muertas pa~ que slrv;§1s al DIos vIvo7' HeMos 9:14 

• Con CrIsto estoy juntamente crudfk:ado, y ya no vivo yo, mas vive CrIsto en mi; y lo que ahor.! vivo en la came, lo vivo en la fe del 

Hijo de DIos, el cual me amó y, se entregó a si mismo por mi: GiI8I8s 2:10 

Por ser mi luz y mi salvación, la roca de mi salvación, y por haberme llamado a su luz admirable: 

• SI no os arrepentls , todos pereceréis Igualmente.' 

• No he venklo a llamar a justos, sino a pecadores al arrepentimiento.' 

• Este es el mensaje que hemos oldo de él, y os anundamos: DIos es luz, y no hay ningunas tinieblas en él: 

LI/CilS 13:3y5 

Lucas5:32 

1 Juan 1:5 

• otra vez Jesús les habló, diciendo: Yo soy la luz del mundo; el que me sigue no andará en tinieblas, sino que tendrá la luz de la 

vida: Juan 8:11-12 

• Yo, la luz, he venido al mundo pa~ que todo aquel que cree en mi no pennanezca en tinieblas .... El que me rechalll y no recibe 

mis palabr.ls, llene quien le juzgue; la palabra que yo he hablado le juzgará en el dla postrero.' JlMn 12:46y48 

• Jesús es la piedra reprobada por vosotros los edificadores, la cual ha venido a ser cabeza del ~ngulo. Y en ningún otro hay 

salvaclón; porque no hay otro nombre bajo el cielo, dado a los hombres, en que podamos ser salvos.' Hechos 4:12 

Por tu gran amor y por ser mi amigo: 

• ¿Qu~n nos separará del amor de Crlsto7 LTrlbulaclón, o angustia, o persecudón, o hambre, o desnudez, o peligro, o espada7 • 

ROITliJr1OS 8:35 

• Porque ya conocéis la gr.lda de nuestro Sel\or Jesucristo, que por amor a vosotros se hIZo pobre, siendo rico, para que vosotros 

con su pobreza fueseis enrlqueddos.· 2 Corintios 8:9 

• Nadie tiene mayor amor que este, que uno ponga su vida por SlI5 amigos. Vosotros sois mis amigos, si hacéis lo que yo os mando. 

No os llamaré siervos, porque el slelvo no sabe lo que hace su sefior¡ pero os he llamado amigos No me elegisteis vosotros a mi, 

sino que yo os elegl a vosotros, y os he puesto para que vayáis y llevéis fruto, Y vuestro fruto permanezca¡ para que todo lo que 

pidiereis al Padre en mi nombre, él 0510 dé. Esto os mando: Que os améis unos a otros: JIJiJ/1 15:13y17 

• El que llene rru mandamientos y kJs guarda, ése es el que me ama¡ y el que me ama, se~ amado por mi Padre, y yo le amaré, y 

me manifestaré a él ... El que me ama, mi palabra guarda~, y mi Padre le amará, y vendremos a él, y haremos morada con él. El 

que no me ama, no guarda mis palabras; y la palBm que habéis oIdo no es mla, sino del Padre que me envio.' Juan 14:21,23y24 

• Como el Padre me ha amado, as! también yo os he amado; permaneced en mi amor. SI guardareis mis mandamientos, 

permaneceréis en mi /lITIOI', as! corno yo he guardado los marvJamlentos de mi Padre, y permanezco en su amor ... Este es mi 

mandamiento: que os améis unos a otros: Juan 15:9,1Oy12 

• Andad en amor como también CrIsto no amó, y se entregó asimismo por nosotros: Efesios 5:2 

• Por esta causa doblo mis rodillas ante el Padre de nuestro Señor Jesucr1sto, de quien toma nombre toda familia en los delos y en la 

tierra, para que os dé, conforme a las riquezas de su gloria, el ser fortalecidos con poder en el hombre interior por su Esplrltu¡ para 

que habite Cristo por la fe en vuestros corazones, a fin de que, arraigados y dmentados en amor, seáis plenamente capaces de 

comprender... ~I sea la anchura, la longitud, la profurvJldad y la altura , y de conocer el amor de Cristo, que excede a todo 

conocimiento, para que seáis llenos de toda la plenitud de Dios: Efesios 3:14-19 
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Por tu misericordia y por ser mi único mediador, Intercesor y abogado para con el Padre: 

• AsI que, si el Hijo os nbertare, seréis verdadet<mente libres.' 

• la cafta cascada no quebra~, y el JlIIbIIo que hlJTlea no apagará.' 

• Pero DIos, ahora manda a todos los hombres 1'!11 todo lugar que se arrepientan.' 

• Porque hay un solo Dios, Y un solo mediador entre DIos y los hombres, Jesucr1sto hombre: 

Juan 8:36 

M8tr!o 12:10 

Hechos 17:30 

1 TTrnoreo 1:5 

• crtsto es el que mUrlÓ¡ más aun el que también resucitó, el que además está a la diestra de DIos, el que también Intercede por 

nosotms.' ROIIUnos 8:}4 

• SIlbemos que todo aquel que ha nacido de DIos, no practica el pecado, pues Aquel que fue engendrado por DIos le \Juarda, y el 

maligno no le toca: 
• y si alguno hubiere pecado, abogado tenemos para con el Padre, a JesucrIsto el justo: 

1 Juan 5:18 

1 Joon2:1 

• Al oIr esto Jesús, les dijo: los sanos no tiene necesidad de médico, sino los enfermos. No he vl'!l1ldo a llamar a justos, sino a 

pecadorI'!s. • Marros 1:17 

Por ser mi buen pastor y el de mi familia, por perm~imos ser ovejas de tu prado, y por tu protección: 

• Yo SO( el buen pastor¡ el buen pastor su vida da por la ovejas ... Yo SIJ'f el buen pastor¡ Y conozco mis ovejas, y las mlas me 

conocen, asI corno el Padre me conoce, y yo conozco al Padfl'!¡ y pongo mi vida por la ovejas. También tengo abas ovejas que no 

son de este redil; aquéllas también debo traer, Y oirán mi voz¡ y habrá un rebal'io y un pastor. Por eso me ama el Padfl'! porque yo 

pongo mi vida para volverla a tomar: JlMn 10:11y14·17 

• El SeI\or es mi pastor; nada me faltará. En lugares de delicados pastos me hará descansar; junto a aguas de reposo me pastoreará. 

Conforta~ mi ama; me gula~ por sendas de Justicia por amor de su nombr!'!. Aunque ande en valle de sombra de muerte, no 

temeré mal alguno, porque tu estarás conmigo; tu vara y tu cayado me Infuncflrnn alll!nto. Aderl!Zas mesa dl!lante de mi en 

presencia de mis angustiadores; unges mi cabeza con aceite; mi copa está rebosando. CIertamente el bien y la misericordia me 

segul~n todos los dlas de mi vida, y en la casa del Señor moraré por largos dfas: Sdlmo 13:1--6 

Por tu perdón: 

• ¿Quién puede perdonar pecados, sino sólo Dios? 

• He aquf el cordero de Dios, que quita el pecado del mundo.' 

• No he venido a llamar a justos, sino a pecadores al arrepentimiento.' 

• Al ver Jesús la fe de ellos, dijo al parailco: Hijo, tus pecados te son perdonados.' 

Marros 1:7 y LUCiIS 5:11 

Joon 1:29 

Luc.9S 5:31 

MiJ/WS 2:5 y LUC8S 5:10 

• SI confesamos nuestros pecados, él es fiel y justo para perdonar nuestros pecados, y limpiamos de tacla maldad.' 1 Juan 1:9 

Por la fe que me has dado para seguirte: 

• AsI que la fe es por el olr, y el ofr por la palabra de DIos: R0m8fKJS 10:17 

• Puestos los ojos en Jesús, el autor y consumador de la fe, el cual por el gozo puesto delante de él sufr1ó la cruz, menospreciando el 

oprobio, y se sentó a la diestra del tono de DIos. • ~ 11:1 

• Es, pues, la fe la certeza de lo que se espen!, la convlcd6n de lo que no se ve ... Pero sin fe es Imposible agradar a Dios; porque es 

necesario que el que se acerca a DIos crea que le hay, Y que es galardonador de los que le buscan: Hebreos 11:1 

Por alentarme, por fortalecerme y por estar siempre conmigo cuando más lo he necesitado: 

n Vengan a mi todos los que estáis trabajados y cargados, y yo os haré descansar: 

• Toda lo puedo en CrIsto que me fortalece." 

• He aqul yo estoy con vosotros todos los dlas, hasta el fin del mundo. Amén.' 

MlJt~11:18 

flRpenses 4:13 

Mateo 28:20 
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• Porque B dijo: No te desampararé ni te dejaré; de manera que podemos decir conftadamente: El Sel'lor es mi ayudador; no temeré 

lo que me pueda hacer el hombre.' ~ 13:5y6 

Por su bendita palabra: 

• De cierto, de cierto os digo, que el que guarda mi palabra, nUllCll verá muerte.' 

• EscrIto está: No sólo de pan vivirá el hombre, sino de toda palabra que sale de la boca de Dios: 

Juan 8:51 

Mafeo4:4 

• SI vosotros pelTllaneclerels en mi palabra, seréis verdilder.vnente mis dlsdpulo5; y conoceréis la verdad y la verdad os hará libres: 

Juan 8:31y32 

• DIos envió mensaje a los hijos de ~I, ammelando el evangelio de la paz por medio de JesucrIsto; l.5te es el SeI\or de todos.' 

~10:36 

• No todo el que me dice: Sef'lor, Seftor, entr.d en el reino de los delos, sino el que hace la volunt!d de mi Padre que está en los 

cielos.' Ma~ 7:21 

• SI permanecéis en mi, y mis palabras permanece en vosotros, pedkl todo lo que queréis y os será hecho. En esto es glorltlcado mi 

Padre, en que llevéis mucho fruto, y seáis así mis dlsclpulos.· JlMn 15: 7y8 

• y a mi porque digo la verdad no me creéis. ¿Quién de vosotros me redarguye de pe¡Mo7 Pues si digo la verdad, ¿por q~ vosotros 

no me creéls7 El que es de Dios, las palabr.ls de DIos oye; por esto no las 015 vosotros, porque no sois de Dios.' JlMn 8:45-47 

• Desechando, pues, toda malicia, todo engaf'lo, hlpocresla, envkllas, y todas las detracdones, desead corno nll'los recién nacidos, la 

leche espIr1tUal no adulterada, para que por ella crezcáis para salvación, si es que ha~ gustado la benignidad del 5eftor.' 

1 PMro2:1-3 

• De cierto, de cierto os digo: El que oye mi palabra y cree al que me envIÓ, tiene vida eterna; y no vendrá a condenacI6n, mas ha 

pasado de muerte a vida ... porque vendrá hora cuando todos los que están en los sepulcros oirán su VOZ; los que hicieron lo 

bueno, saklrán a rl!SlltTeCdón de vida; mas los que hicieron lo malo a resurrección de condenadón: Juan 5:24,28y29 

• Porque la palabra de la cruz el locura a los que se pierden; pero a los que se salvan, esto es a nosotros, es poder de 0105. Pues 

está esotto: Destruiré la sablduna de los sabios, y desedJaré el entendimiento de los entendidos. Wónde está el sablo7 '¿Dónde 

~ el esalba7 Wónde está el disputador de este sIgIo7 ¿No ha enloquecido DIos la 5!lbldurla del mundo7 Pues ya que en la 

sablduria de Dios, el mundo no conoció a DIos mediante la sabldurla, agradó a Dios salvar a los creyentes por la locura de la 

predlcadón: 1 Corintios 1:18-23 

• Dios habiendo hablado muchas veces y de muchas maneras en otro tiempo a los padres por los profetas, en estos postreros dlas 

nos ha hablado por el Hijo, a quien constItuyÓ heredero de todo, y por quien asinlsmo hizo el unlve~; el cual siendo el resplandor 

de su gloria, Y la Imagen misma de su sustancia, y quien sustenta todas las cosas con la palabra de su poder, habiendo efectuado 

la purtflcadón de nuestros pecados por medio de si mismo, se sentó a la diestra de la Majestad en las alturas, hecho tanto superior 

a los ángeles, cuanto heredó más excelente nombre que ellos: Hebreo5 1:1-4 

Por revelarme que tu eres: el camino, la verdad y la vida; la única entada al cielo; y que solo por ti se puede llegar al 

Padre: 

• Jesús le dijo: Yo ooy el camino, la verdad y la vIda¡ nadie viene al Padre, sino por mI. • Juan 14:6 

• Entrad por la puerta estrecha; porque andla es la puerta Y espadoso el GlITllno que lleva al Inflemo, y muchos son los que entran 

por ella; porque estrecha es la puerta y angosto el camino que neva a la vida, y pocos son los que la hayan: Mateo 7:13y14 

• Volvió, pues, Jesús a decirles: De cierto, de cierto os digo: Yo ooy la puerta de las ovejas ... Yo wv la puerta; el que por mi entrare 

será salvo; y entrará, y saklrá; y hallarcí pastos. El ladrón no viene sino para hurtar, matar y destruIr; yo he venlOO para que 

tengan vida en abundanda: Juan 10:1,9yl0 

• Estas cosas os escribo a vosotros que creéis en el nombre del Hijo de DIos, para que sepáis que tenéis vida eterna, y para que 

creáis en el nombre del HIJO de DIos. Y esta es la confianza que tenemos en él, que si pedimos alguna cosa confoone a su 
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voluntad, él nos oye. Y si sabemos que él nos aya en cualquiera cosa que pidamos, sabemos que tenemos las peticiones que le 

hayamos hecho: 1 Juan5:13-15 

Por mostmnne que sólo por medio de ti se puede ser salvo y tener vida etema : 

• Le dijo Jesús: Yo ~ la resurrecdón y la VIda; el que cree en mi, aunque l!!Sté muerto vMrá. Y todo aquel que vive y cree en mr, no 

morIrj eternamente. ¿Crees esto? • Juan 11:25-26 

• 8 que cree en el Hijo de DIos tiene el testinonlo en !i mlsmo¡ el que 00 cree a DIos, le ha hecho mentiroso, porque 00 ha creklo 

en el testimonio que DIos ha dado acerca de su Hijo. Y este es el testmonIo: que DIos nos ha dado VIda etem/l¡ Y esta vida está en 

su Hijo; el que tiene al Hijo tiene la vida; el que no tiene al Hijo de DIos no tiene 111 vida: 1 JlMn 5.'10-12 

• ¿O no sabi!ls lJIe todos los que hemos sido bautizados en otsto Jesús, hemos sido battlzados en 51.1 muerte? Porque somos 

sepultms jll1tMtente con él para muerte por el balJti<;lnO, a tln de cómo CrIsto resudtó de los muertos por la glorta del Padre, as( 

también nosotros andemos en vida nueva. Porque si fuimos p\1IntlIdos juntamente con él en la semejanza de su muerte, a!i 

también; sabiendo esto, que nuestro viejo hombre fue crucificado junll!mente con él, para que el cuerpo del pecado sea destruido, 

a fin de que 00 sIrv<mos mas 111 peG!do. Porque el que ha muerto, ha sido justIIIr.ado del pecado. Y si mortnos con otsto, creemos 

que también vIviemos con él¡ sabiendo que otsto, habiendo resudtaclo de los muertos, ya no muere¡ la muerte no se enseI'Iorea 

más de él. Porque en cuanto murió, al pecado murió una Ve1. por todas¡ ITIil5 en cuanto vive, para Dios vive. AsI que IlImblén 

vosotros con<;Ider;,os muertos al pecado, pero vtvos para DIos en 01st0 Jesús, SeI\or nuestro. No reine, pues, el pecado en vuestro 

cuerpo mortal, de modo que lo obedezcáis en sus coocuplscendas; ni tlImpoco presentéis vuestros miembros 111 pecado corno 

lnsbunentos de Iniquidad, sloo presentaos vosotros mismos 11 Dios corno vtvos de entre los muertos, y vuestros miembros a DIos 

corno lnstnmentos de justlda. Porque el pecado no se enseIIoreIlr,§ de vosotros; pues no estáis bajo la ley sino bajo 111 lirada.' 

RO(TIlInos 6:3-14 

Por revelarme que se debe cuidar la salvación, ya que podemos perder la prlmogen~ura sino perseveramos en vivir la 

palebra, es decir conforme a las Escrituras; sino no queremos comprometernos, consagramos, pelear la buena 

batalla de la fe, ni hacer la voluntad del Padre: 

• Pero sin fe es knposIbIe agradar a Dios.' 

• Porque muchos son llamados, mas poco escogidos. • 

Hebreos 11:6 

MiJ~20 .. 16 

• y serets aborreddos de tocios por causa de mi nombre¡ mas el que pe~ere hasta el tln éste ser,§ salvo.' 

Milteo 10:21, Ma~ 24:13 y MiJrros 13 .. 13 

• Ocupaos en vuestra salvación con temor y temblor, porque DIos es el que en vosotros prodoce as( el querer corno el hacer, por su 

buena voluntad. Haced todo sin murmuraciones y contiendas, para que seáis Irreprenslbles y sendIIos hIJOS de DIos sin mancha en 

medio de una generación maligna y perversa, en medio de la cual resplandecéis corno lumInares en el mundo; asidos de la palabr" 

del vida, pan! que en el dIa de CrIsto yo pueda gloriarme que no he conido en vano, nI en vano he trabajado: Rllpenses 2.'12-16 

• Pero gran ganancia es la piedad IICOOlpal\ada de contentamiento; porque nada hemos trIIldo 11 este mundo, y sin duda nada 

podremos sacar. Porque los que quieren enr1quecer.;e caen en tentación y lazo, y en muchas codicias necias Y engal\osas, que 

hunden 11 los hombres en destrucción y perdición; porque la raIz de tocios los males es el amor al dInero, el cual codldllndo 

algunos, se extraviaron de la fe, fueron traspasados de muchos dolores. Mas tú, hombre de DIos, huye de estas cosas y sigue la 

Justicia, la piedad, la fe, el amor, la padenda, la mansedumbre. Pelea la buena batalla de la fe, edla mano de la vida eterna, a la 

cual asimismo fuste llamado, habiendo hecho la misma profesión delante de muchos testigos. Te mando delante de DIos, que da 

vida a todas las (osas, y Jesuaisto, que dio testimonio de la buena profesión delante de Pondo Pllato, que guardes el 

mandamiento sin mácula nI reprensión, hasta la apar1dón de nuestro 5el'ior Jesucristo: 1 TTmoteo 6:6-14 

Por mostrarme cuanta necesidad tenra todo mi ser ( esprritu, alma y cuerpo) de tu presencia y que apartado de ti 

nada puedo hacer: 
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• cerno el deMl brima por las corrientes de las aguas, as! dama por ti, oh DIos, el alma mla. MI almll tiene sed de DIos, del DIos 

vivo: Saino"2:1y2 

• y Jesús les cBjo: De cierto, de cierto 05 digo: No 05 dio MoIsés el pan del cielo, rMs mi Padre 05 da el verdadero Pan del cielo. 

Porque el pan de DIos es aquel que descendió del cielo Y da VIda al mundo. Le dijeron: SeIIor, danos siempre este pan. Jesús le 

dijo: Yo sr:tf el pan de vIda¡ el que a mi viene, nunca tendrá Iwnbre¡ yel que en mi cree, no tendrá sed jamás.' )Wn 6:32-35 

• Yo sr:tf la vid veroadera, Y mi Padre es el labrador. Todo pámpano que en mi no leva fruto, lo qulti'lrá¡ Y todo aquel que IIeVlI fruto, 

lo Implal'á, para que lleve más fruto ... Yo sr:tf la vid, vosotros los pámpanos, el que permanece en mi, y yo en él, éste Ueva mucho 

frutO¡ porque sepanIdos de mi nada podéis hacer. 8 que en mi no permanece, será echado tuera como pámpano, y se secará¡ y 

los recogen, Y los echan en el fuego, Y arden: )/RIn 15: 1,2,5y6 

Por venir a mi vida y entrar a mi corazón; gracias a lo cual pude entender, reaccionar, despertar y regresar a tu redil : 

• Por lo mal dice: Desplér!ate, tú que duennes, y levántate de los muertos. Y te ah.Jmbrará CrIsto. Mirad, pues, con dYlgenda como 

andéis, no corno necios, sino como sabios, aprovechando bien el tiempo, porque los das son malos. Por tanto no seáis Insensatos, 

sino entendidos de cual sea la voluntad del SeI'Ior. No os embriaguéis con vlno, en lo cual hay dlsoludón¡ antes bien sed llenos del 

EspIrItu, hablando entre vosotros con samas y cántk:os espirituales, cantando y alabando al Sel'lor en vuestros corazones¡ dando 

siempre gradas por todo al DIos y I>.ldre, el nombre de nuestro 5ei\or JesucrIsto.' EfesIos 5:14 .. 20 

• Pero tengo contra ti, que has dejado tu primer amor. Recuerda, por tanto, de dónde has caido, y arrepiéntete, y haz las prmem 

obnls; pues sino, vendré pronto a ti, y quitaré tu candelero de su lugar, sino te hubieres arrepentido.· Apoc6Hps/s 2:"y5 

• Yo reprendo y castigo a todos los que amo¡ se pues celoso y arrepiente. He aqul yo estoy a la puerta Y llamo; si alguno ffoIe mi voz 

y abre la puerta, entr.ué a él, y cenaré con él y él conmigo. Al que venciere, le dan! que se siente conmigo en mi trono, as/ corno 

yo he vencido, Y me he sentado con mi Padre en su trono.' ApocaHps/s 3:19y20 

Por ser mi autoridad: 

• Pero quiero que sepáis que Cr1sIo es la cabeza de todo varón, y el varón es la cabeza de la mujer, y DIos la cabeza de Cristo. Todo 

varón que ora o profetiza con la cabeza cubierta, afrenta su cabeza. Pero toda mujer que ora o protetl2a con la cabeza descubierta, 

afrenta su cabeza ... Porque el varón no procede de la mujer, sino la mujer del varón, y tampoco el varón fue creado por caUS/l de 

la mujer, sino la mujer por causa del varón. Por lo mal la mujer debe tener sellal de autoriIad sobre su cabeza, por caUS/l de los 

ángeles. Pero en el SeI'ior, ni el varón es sin la mujer, ni la mujer sin el varón; porque asI corno la mujer procede del varón, 

también el varón llo1CI! de la mujer¡ pero todo procede de DIos.' 1 CorIntIas 11:3 

y gracias Serior por todo lo que me has dado, por lo bueno y por lo malo; porque todo cuanto soy y cuanto tengo e8 

gracias a ti. Sólo tu eres digno de recibir toda la honra, la gloria, la alabanza, el honor, por siempre: 

• RespondIÓ Jesús y le dijo: Lo que yo hago tu no lo comprendes ahora; mas lo entenderás después.' Juan 13:l 

• SeI\or digno eres de recibir la gloria Y la honra y el poder; porque tu creaste todas las cosas, y por tu voluntad existen y fueron 

creadas." ApocaHpsIs ":11 

• Así que ofrezcamos sIempre a DIos, por medio de él, sacrIIldo de alabanza, es dedr fruto de labios que confiesan su nombre. y de 

hacer bien y de la ayuda mutua no os olvidéis; porque de tales sacrIIIdos se agracia DIos." He/J!?os 13:15y16 

AL PRECIOSO ESPIRITU SANTO DE DIOS: • El Espfritu, el Esplrltu de DI08, el Espfrltu de Jehová, el Esplrltu del 

Padre, el Espfritu del Seiíor, el Espfritu de Jesús, el Esplrltu de Cristo, el Consolador, el Esplrltu Santo de la promesa, el Espfrilu 

eterno, Santo Espfritu, Espfritu de verdad, de vida, de fe. de amor, de poder, de sabiduria, de gracia y de gloria: 

Por ser mi 0105 : 
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• En el pr1ndplo creo DIos los cielos Y la tIemt. Y la tIemt estaba desordenada y vada, y las tlnleblas estaban sobre 111 faz del abismo, 

y el espIrItu de Dios se movIa sobre la faz de las aguas." GénesIs 1:1y2 

• DIos es Esp!rItU; y los que le adoran, en espIrItu y en verdad es necesaOO que adoren: J/JiJfI4:24 

• y el Espíritu es el que da testinOnlo; porque el Esplrltu es 111 verdad. ~ tres son los que dan testimonio en el cielo: el Padre, el 

Verbo y el Espá1tu Santo¡ Y estos tres son uno: 

• ¿QuIén ensef16 al Esplrttu de Jehová, o le aconsejÓ enseI'Iándole? • 

• Pero el Esplrttu dice claramente .... 

• y vino sobre mi el Espí1tu de JehM, Y me dijo: DI: As! ha dicho Jehová .• 

1 JUiJfl5:6y7 

Isalas 40:13 

1 T1moteo 4:1 

Ezequld 11:5 

• El Espíritu de Jehová ha hablado por mi, y su palabra ha estado en mi lengua. El DIos de lsr;,eI me ha dicho, me habló 111 Roca de 

Isr.!el: 2 Samud 2:13:2 

• y dl)o Je~: No contender.§ mi EspIrItu con el del hombre para siempre, porque ciertamente él es carne: Ginesls6:3 

• Por lo cual, corno dice el EspIrItu santo: SI oyereis hoy su voz, no endurezcáis vuestros corazones, como en 111 provocadón, en el 

dla de la tentadOO en el desierto, donde me tentaron vuestros padres; me probaron, y vieron mis obm CUIII1!ntll aIIos, a causa de 

lo cual me disgusté contra esa generación, y dije: siempre andan v;,gando en su corazón, y no han conocido mis caminos.' 

Hebreos 3:1-10 

• Pero cuando se conviertan al SeI'ior, el velo se qulta~, porque el SeI'Ior es el EspIrItu¡ Y donde está el Esplrltu del SeI'ior, aMI hay 

llbert!d. Por tanto, nosotros todos, mlr;!lndo a cara descubierta como en un espe)o la gloria del Sei'ior, somos transformados de 

gloria en gloria en la misma Imagen, como por el Esplrltu del Sef\or: 2 COrintios 3:16-18 

• Jesús se puso en pie y alzó la voz diciendo: SI alguno tiene sed venga a mi y beba. El que cree en mi como dice la Esaltura, de su 

interior corre~n nos de agua viva. Esto dijo del EspIrttu que hablan de recibir los que creyesen en él; pues aún no habla venido el 

Esplrttu santo, porque Jesús no habla Sido aún glorificado: Juan 1:31-39 

• Pero cuando veoga el Consolador, a quién yo os enviaré del Padre, el Esplrltu de verdad, el cual procede del Padre, él dará 

testimonio acerca de mi. Y vosotros daréis testJrnonlo también.' Jwn 15:26y27 

• ¿Cuánto mayor castigo pensáis que merecerá el que pisoteare al HIJO de DIos, Y tuviere por nnlll'Klll 111 sangre del pacto en la cual 

fue santificado, e hiciere afrenta al EsplrItU de grada? Pues conocemos al que dijo: Mili es la venganza, yo daré el pago, dice el 

SeIlor. Y otra vez: El Sei'ior juzgará a su pueblo. I Horrenda cosa es caer en manos del DIos vtvo I • ~ 10:29-31 

• De cierto os digo que todos los pecados serán perdonados a los hijos de los hombres ... pero rualqulera que blasfeme contr;!l el 

EspIrItu Santo, no tiene jamAs perdón, sino que reo de Juicio eterno.' Marcos 3:28y19, Mateo 12:32 y llXiJS 12:10 

• y Jesús vino en el poder del EspIrttu a Galilea ... Y se levantó 11 leer. Y se le dio el libro del pror~ Isalas¡ y habiendo abierto el 

libro, halló el lugar cionde estaba esoito: El Esplritu del SeIIor está sobre mi, por cuanto me ha ungido pan! dar buenas nuevas a 

los pobres; me ha enviado a sanar a los quebrantaclos de corazón; a pregonar libertad a los cautivos, Y vista a los de905¡ a poner 

en libertad a los oprimidos; a predicar el allo agradable del SelIor: lucas 4:14-18 

Por hacer en mi tu morada: 

• Porque vosotros sois el templo del DIos viviente, corno DIos dijo: Habitaré y andaré entre eIos, y seré su DIos, y ellos serán mi 

pueblo: 2 OxIntlos 6:16 

• ¿No sabéis que sois templo de DIos, Y que et Espfrltu de DIos mora en vosotros? SI alguno destruyere el templo de Dios, DIos le 

destruirá a él; porque el templo de DIos, el cual sois vosotros, santo es: 1 Corintios 3:16-17 

• Pero cuando vino el runpllmlento del tiempo, DIos envió a su HI)o, nacido de mujer y nacido bajo la ley, para que redimiese a los 

que estaban bajo la ley, a Hn de que recibiésemos la adopdÓO de hijos. Y por cuanto sois hijos, DIos envió a vuestros corazones, el 

EspIrttu de su Hijo, el cual dama: I Abba, Padre I AsI que ya no eres esclavo, sino hijo; y si hijo, también heredero de Dios por 

medio de CrIsto. Gá/afBs '1:4-7 
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Por recordarme cual es la voluntad de mi Padre Celestial y la de mi Seftor Jesucristo para mi vida; y por revelarme 

que la única manera de agradar a Dios es: vivir su palabra por amor. Esto último Implica: comunión con él, 

consagración, fidelidad, compromiso, obediencia a sus mandamientos ( a su palabra ), vivir conforme a las Escrituras, 

disposición, entrega y servicio, todo por amor a él. Pero eso sólo es posible si dejamos que: su palabra baje a nuestro 

corazón, alumbre y transforme nuestra vida, renueve nuestra mente, nos transforme, produzca vida en nosotros ( nos 

vlvHique ), nos limpie y produzca un cambio en nuestras vidas; y si le permitimos a su Santo Espfritu que n08 gure y 

actúe en nosotros: 

• El que dice que está en luz y aborrece a su hermano, está todavla en tinieblas. El que ama a su hermano, permanece en la luz, y 

en él no hay tropiezo. Pero el que aborrece a su hermano está en tinieblas, y anda en tinieblas, y no sabe B dónde va porque las 

tinieblas le han cegado los ojos ... No améis al mundo, ni las cosas que están en el mundo: SI alguno ama al mundo, el amor del 

Padre no está en él. Porque todo lo que hay en el mundo, los deseos de la carne, los deseos de los ojos, Y la vanagloria de la vida, 

no proviene del Padre, sino del mundo. Y el mundo pasa, y sus deseos; pero el que la hace la voluntad de Dios permanece para 

siempre." 1 Juan 2:9-11y15-11 

• No todo el que me dice: Seflor, Sefior, entrará en el reino de los cielos, sino el que hace la voluntad de mi Padre que está en los 

deles. • Mareo 1:21 

• Enséflame a hacer tu voluntad, porque tú eres mt DIos; tu buen Esplrlu me gule a tlerra de rectitud." SlJImo 1·#3.'10 

• Pues la voluntad de DIos es vuestra santlllcacl6n." 1 Tesalonicenses 4:3 

• Seguid la paz con todos, y la santidad, sin la cual nadle verá al Sef\or." HeInos 12:14 

• Pues si vosotros, siendo malos, sabéis dar buenas dádivas a vuestros hijos, ¿cuanto más VIJeStro Padre celestial dar.§ el EspIrttu 

Santo a los que se lo pidan? LUC85 11;13 

• El que me ama, mi palabra guardará: Juan 14;23 

• y el que guarda sus mandamientos, permanece en DIos, y DIos en él. Y en esto sabemos que el permanece en nosotros, por el 

EspIrttu que nos ha dado.' 1 Juan 3:24 

• Kon qué Implará el joven su camino? Con guardar tu palabra. Con todo mi corazón te he buscado; no me dejes desviarme de tus 

mandamientos. En mi corazón he guardado tus dichos, para no pecar contra U. Bendito tu, oh Jehová; enc;é/\ame tus estatutos. 

Con mis labios he contado todos los Juldos de tu 00ca. Me he gozado en el camino de tus testmonlos más que de toda la riqueza. 

En tus mandamientos medftare; consideraré tus caminos. Me regocijaré en tus estaMos¡ no me oMeIaré de tus palabIM. Has bien 

a tu siervo; que viva, y guarde tu palabra. Abre mis ojos, y miraré las maravtllas de tu ley." S8/mo 119;9-18 

• Porque misericordia quiero, y no sacrIfIck¡, y conocimiento de DIos mas que holocaustos." Oseas 6:6 

• Es necesario obedecer a DIos antes que a los hombres ... Y nosotros somos testigos de estas cosas, y también el EspIrttu $anto, el 

cual ha dado DIos a los que le obedecen.' Hechos 5:29y32 

• y les dijo: Id por todo el mundo y predicad el evangelio a toda crfatura. El que creyere y fuete bauttzado, será salvoj mas el que no 

creyere, será condenado." MBrr.v5 16:15y16 

• y Jesús se acercó y le habló diciendo: Toda potestad me es dacia en el cielo y la tierra. Por tanlo, Id, y haced dlsclpulos a todas las 

naciones, bautIZándolos en el nombre del Padre, y del Hijo, Y del Esplrttu santo; ensei\ándoles que guarden todas las cosas que 05 

he mandado; y he aqul yo estoy con vosotros todos los dIas, hasta el no del mundo. Amén." Mateo 28:18-20 

• y seréis aborrecidos de todos por causa de mi nombre; mas el que persevere hasta el fin, éste será salvo.' Ma~10:22 

• Pero sed hacedores de la palabra, Y no tan solo oidores, engafiándoos a vosotros mismos ... Mas el que mira atentamente en la 

perfecta ley, la de la libertad, Y persevera en ella, no siendo oidor olvidadizo, sino hacedor de la obra, éste será bienaventurado en 

lo que hace." Santtago J:22y25 
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• ArTepenllos, y bautlcese cada uno de vosotros en el nombre de Jesucr1sto par;!! perdón de los pecados, Y recibiréis el don del 

Esprrttu Santo. Porque par;!! vosotros es la promesa, Y para vuestros hijos, Y par;!! todos los que están lejos; para cuantos el Seftor 

nuestro DIos llivnare.· Hechos 2:38y39 

• Pero DIos ha cumplido así lo que habla antes anunciado por boca de toOOs sus profetas, que su CrIsto habla de padecer. Así que 

arrepentlos y convertlos, para que sean borrados vuestros pecados; para que vengan de la presencia del SeI\or uerr.>os de 

refrigerio: Hechos 3:18y19 

• Por tanto ceIIld los lomos de vuestro entendknlento, sed sobrios, Y ~ por completo en la grada que se os ~ C\JI!ndo 

Jesucristo sea manifestado; como hijos obedientes, no os cortonnéIs a los deseos que antes tenlals estando en vuestRI ignorancia; 

sino como aquél que os llamó es santo, sed tambh!n vosotros santos en toda vuestra lT\iVleI1I de vivir; porque esa1to está: Sed 

santos, porque yo scry Santo. Y si Invocáis por Padre a aquét que sin acepción de personas Juzga según la obra de cada uno, 

conduclos en el temor todo el tiempo de vuestra peregrlnad6n; sabiendo que ful!.tels rescatados de vuestra vana manera de vivir, 

la cual redblstels de vuestros padres, no con cosas rorruptlbles, como oro o plata, sino con la sangre preciosa de O1sto, como de 

un cordero sin mancha y sin contlmlnadón, ya destinado desde antes de la tundadón del mundo, pero manifestado en los 

postreros tiempos por amor de vosotros, y mediante el cual creéis en DIos, quien le resoclt6 de los muertos y le ha dado gloria, 

para que vuestra fe y esperanza sean en DIos. Habiendo purificado vuestras amas por la obediencia a la verdad, mediante el 

Esplrttu, para el amor fraternal, no fingido, amaos unos a otros entrallablemente, de corazón puro; siendo renacidos, no de 

simiente conuptlble, sino de Incorruptible, por la palabra de Dios que vive y permanece para siempre: 1 Pedro 1:13-23 

• Pero yo os digo: Amad a vuestros enemigos, bendecid a los que os maldicen, haced bien a los que os aborrecen, y orad por los que 

05 ultrajan y os persiguen; para que seáis hijos de vuestro Padre que está en los cielos, que hace salir su sol sobre malos y 

buenos, Y que hace llover sobre justos e Injustos. Porque si amáis a los que os aman, ¿q~ recompensa tendréis? ¿no hacen 

también lo mismo los publlcanos? Y si saludáis a vuestros helTTl!lnos solamente, ¿qué hacéis de más? ¿No hacen también así los 

gentiles? Sed, pues, vosotros perfectos, como vuestro Padre que está en los cielos es perfecto.' Milteo 5:44-48 

• Porque el reino de Dios no es comkla ni bebkla, sino justicia, paz Y gozo en el Esplrttu 5anto. Porque el que en esto sirve a Cr1sto, 

agrada a DIos, y es aprobado por los hombres: Romanos 14:17y18 

• Hermanos, yo mismo no pretendo haberlo ya akanlado; pero una cosa hago: olvklando ciertamente lo que queda aIrAs, y 

extendiéndome a lo que está delante, prosigo a la meta, al premio del supremo llamamiento de DIos en CrIsto Jesús.' 

Ffllpenses 3:13y14 

" El que venciere será vestido de vestiduras blancas; y no borraré su nombre del libro de la vida, y confesaré su nombre delante de 

mi Padre, y delante de sus ángeles. El que tiene o/do oigIIlo que el EspírItU dice a las iglesias.' A¡:x:IaJllpsIs 3:5y6 

Por recordarme quién soy. de donde vengo y a donde voy; que tengo un Padre Celestial y un Senor Jesucristo ( que 

es el Hijo del Dios viviente) que me aman; y por guiarme a toda verdad y a toda Justicia : 

• y seréis aborrecidos de todilS las gentes por causa de mi nombre." Mateo 24:9 y L/lC6S 21:17 

• SI el mundo os aborrece, sabed que a mi me ha aborrecido antes que a vosotros. SI fuerais del mundo, el mundo amarla lo suyo; 

pero porque no sois del mundo, ilntes yo os eIegI del mundo, por eso el mundo 05 aborrece.' JUiJn 15:18y19 

• BIenaventurados seréis cuando los hombres os aborrezcan, y cuando 05 aparten de si, Y 05 vituperen, y desechen vuestro nombre 

como malo, por causa del Hijo del hombre. Gozaos en aquel dla, y alegraos, porque he aqul vuestro galardón es grande en los 

cielos; porque as! hadan sus Padres con los profetas.' LUG1S 6:22y23 

" Porque para mi el vivir es Cristo, y el morir es gananda." Allpenses 1:21 

" COnforme a la fe murieron todos éstos sin haber redbldo lo prometido, sino mirándolo de lejos, Y creyéndolo, y saludándolo, y 

confesando que eran extranjeros y peregr1nos sobre la tierra.' Hebrr!os 11:13 
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• Mas nuestra dudadanla ~ en los deIos, de 00nde también esperamos al Salvador, al Sei\or Jesua1sto¡ el cual transformará el 

cuerpo de la humillación nuestra, para que sea semejante al cuerpo de la gloria suya, por el poder por el cual puede también 

sujetar a si mismo todas las rosas.' Rllp6IS(!S 3:10 

• En él asimismo tuvimos herencia, habiendo sido predestlnados ronf()l11'le al propósito del que hace todas las cosas según el 

designio de su voluntM, a !In de que seamos para alabanza de su gloria, nosotros los que primeramente esperábamos en CrIsto. 

En él también vosotros, habiendo oIdo la palablll de verdad, el Evangelio de vuestnI salvación, y habiendo aeldo en él, fuisteis 

sellados con el Espirttu Santo de la promesa, que es las arras de nuestra herencia hasta la redendón de la posesión adquirida, para 

alabanza de su gloria." Efesios 1:11-14 

• y no contr1stéls al Espiritu Santo de DIos, con el cual fuisteis se/IaOOs para el dIa de la redención.' EfesIos 4:30 

• Ahora pues, ninguna condenación hay para los que están en Otsto Jesús, los que no andan contonne a la carne, sino confonne al 

Espiritu. Porque la ley del Espiritu de vida en CrIsto Jesús me ha lIbrlIdo de la ley del pecado Y de la muerte. Porque lo que era 

imposible para la ley, por cuanto era débH por la carne, DIos, enviando a su HIJO en semejanza de carne de pecado Y a causa del 

pecado, condenó al pecado en la carne¡ para que la Justicia de la ley se cumpliese en nosotros, que no andamos conforme a la 

carne, sino confonne al Esplrltu. Porque los que son de la carne piensan en las cosas de la came; pero los que son del Espiritu, en 

las cosas del espirltu. Porque el ocuparse de la Cilme es muerte, pero el ocuparse del Espírltu es vida y paz. Por cuanto los 

designios de la carne son enemistad contra Dios; porque no se su~n a la ley de Dios, ni tampoco pueden; y los que viven según 

la carne no pueden agradar a DIos. Mas vosotros no vMs según la carne, sino según el Esplrltu, si es que el espiritu de DIos mora 

en vosotros. Y 51 alguno no tiene el Espirttu de CrIsto, no es de él. Pero si CrIsto ~ en vosotros, el cuerpo en verdad est~ muerto 

a causa del pecado, mas el espirltu vive a causa de la Justicia. Y si el espIritu de aquel que levantó de los muertos a Jesús mora en 

vosotros, el que levantó de los muertos a CrIsto Jesús vivificará también vuestros cuerpos mortales por su Espiritu que mora en 

vosotros. Asi que, hennanos, deudores somos, no en la carne, para que vtv<rnos confOl11l/! a la carne¡ porque S/U vlvis conforme a 

la carne, mor1réls; mas si por el Espíritu hacéis morir las obras de la carne, vMréls. Porque tocios los que son guiados por el 

Espirltu de Dios, éstos son hijos de Dios. Pues no habéis recibido el espiritu de esclavitud para estar otra vez en temor, sino que 

habéis redbldo el esplrltu de adopcIÓn, por el cual clamamos: i Abba, Padre I El Espirltu mismo di! testlmonlo a nuestro espIrttu, 

que somos hijos de Dios. y si hijos también herederos; herederos de DIos Y coherederos con CrIsto, si es que padecemos 

Juntamente con él, para que juntarnente con él seamos glorfficados. Pues· tengo por cierto que las anlcdones del tiempo presente 

no son comparables con la gloria venidera que en nosotros ha de manifestarse." 

Por tu revelación: 

• NI seáis llamados maestros¡ porque uno es vuestro Maestro, el CrIsto.' 

• y enviaste tu buen Espiritu para ensei'iar1es: 

R0fT/6fKJS 8:1-18 

Mateo 13:10 

Nehemlas 9:10 

• MiIS el Consolador, el Espíritu Santo, a quién el Padre enviará en mi nombre, él os enseñará todas las cosas, y os recordará todo lo 

que yo os he dk:ho: JUBn14:16 

• Pero yo os digo la verdad: Os conviene que yo me v~ya; porque sino rne fuera, el Consolador no vendría a vosotros; mas si me 

fuere, os lo enviaré. Y cuando él venga convencerá al mundo de pecacIo, de Justicia Y de juicio. De pecado por cuanto no creen en 

mi; de Justicia, por cuanto voy al Padre, y no veréis más; y de juldo, por cuanto el prindpe de este mundo ha sido ya juzgado. Aún 

tengo muchas cosas que dedros, pero ahora no las podéis sobrellevar. Pero cuando venga el Esplrltu de verdad, él os guiará a 

toda verdad; porque no hablará por su propia cuenta, sino que hablará todo lo que oyere, y os hará saber las cosas que habrán de 

venir. El me glorfficará; porque tomará de lo mio, y os lo hará saber. Todo lo que tiene el Padre es mio; por eso dije que tomará de 

lo mio, y os lo hará saber: Juan 16:1-15 

• Antes bien como está esa1to: Cosas que ojo no vio, ni oklo oyó, ni han subido en corazón de hombre, son la que DIos ha 

preparado para los que le amiln. Pero Dios nos las reveló a nosotros por el Esplrltu; porque el Esplrltu todo lo escudrli'ia, aun lo 
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profundo de DIos. Porque ¿quién de los hombres sabe las cosas del hombre, sino el espirttu del homblll que está en él? AsJ 

tampoco nadie conoció las cosas de Dios, sino el Esplrltu de DIos. Y nosotros no hemos recibido el esplrttu del mundo, sino el 

Espirttu que proviene de DIos, para que sepamos lo que DIos nos ha concedido, lo cual también hab~mos, no con palabras 

ensei'iadas IXJI" sabklurla humana, sino con las que efL';eflll el EspIntu, acomodando lo esplrttual a lo espIrttual. Pero el hombre 

natural no percibe las cosas que son del Espirttu de DIos, IXJI"que para él son IoclJl8, y no las puede entender, porque se han de 

dlscemlr espIrttualmente." 1 Corintios 1:!H6 

• Ninguna profeda de ~ escrttura es de InterpretacIÓn privada, porque nlXlCa ~ profeda fue tralda por voluntad hOOlaM, sino que 

los santos hombres de DIos ha~ron siendo Inspirados por el EspIrItu Silnto: 1 Pedro 1:10-11 

• Porque no sois vosotros los que habláis, sino el EspIrItu de vuestro Padre que habla en vosotros: Mateo 10:20 

Por estar slampre conmigo cuando más lo he necesitado; por ayudarme, alentarme, fortalecerme, consolarme, sanar 

todas mis heridas, protegerme e interceder continuamente por mi y por mi familia: 

• I.A dónde me Iré de tu EspIrltu? ¿y a dónde huiré de tu presend<l7 • Salmo 139:7 

• SI me amáis guardad mis mandamientos. Y yo rogaré al Padre y os dará otro Corl';olador. Para que esté con vosotros para siempre. 

El Espfrltu de verdad, al cual el mundo no le puede recibir, porque no le ve, ni le conoce; petO vosotros le conocéis, porque mora 

en vosotros, y estará en vosotros." Juan 14:15"16 

• Con sus plumas te cubrirá, y debajo de sus alas estarás seguro.' salmo 91:4 

• No con ejército, ni con fuerza, sino con mi EspIrltu, ha dicho Jehová de los ejérdtos." Zaarfas 4:6 

• y de Igual manel1l el Esplrltu nos ayuda en nuestra debilidad; pues qué hemos de pedir como conviene, no lo sabemos, pero el 

Espfrltu mismo Intercede por nosotros con gemidos Indecibles. • R0f/J8nos 8:16 

Por revelarme que con la boca se confiesa para salvación o para condenación: 

n La muerte y la vida están en poder de la lengua." Proverbios 18:21 

• Porque de ~ abundanda del corazón habla la boca. El hombre bueno, del buen tesoro del corazón saca buenas cosas; el hombre 

malo, del mal tesoro saca malas cosas. Mas yo os digo que de toda palabra adosa que hablen los hombres, de ella darán cuenta 

en el dla del lulclo. Porque por tus palabras, Y por tus palabras serás condeniIdo." Mateo 12:34-37 

• El que encubre su pewdo no prosperará; mas el que los confiesa y se aparto. alcanzará mlserlcord~.· ProVfflJ/os 18:13 

• Cerca de H está la palabra, en tu boca Y en tu corazón. Esta es Iil palilbra de fe que predicamos; que si confesares con tu boca que 

Jesús es el Seflor, Y creyeres en tu corazón que DIos lo levantó de los muertos, serás salvo. Porque con el corazón se cree para 

lustlda, pero con la boca se confiesa para salvad6n. Pues la Esa1tu11l dice: Todo aquel que en él creyere no será avergonzado. 

Porque no hay diferencia entre ludio y griego, pues el mismo que es el Sei\or de todos, es rico para con todos los que le Invocan; 

IXJI"que todo aquel que Invocare el nombre del5ei'ior será salvo: Romanos 10:8-1] 

• ¿Qué debo hacer para ser salvo? Ellos le dijeron: Cree en el5ei'ior Jesucristo, y serás salvo, tú y tu casa." H~ 16:]Oy31 

• Todo aquel que contlese que Jesús es el Hijo de DIos, DIos pelTllilnece en él y él en DIos.' 

• Todo aquel que nlega al Hijo, tampoco tiene al Padre. El que confiesa al HIJO, tiene también al Padre." 

1 Juan 4:15 

1 Juanl:13 

• A cualquiera, pues, que me confiese delante de los hombres, yo también le confesaré delante de mi Padre que está en los cielos. Y 

a cualquiera que me niegue delante de los hombres, yo también le negaré delante de mi Padre que está en los cielos." 

Mateo 10:]2y]3 

Por la libertad que me ha dado, por renovar mi mente y por transformar mi vida : 

• Pero recibiréis poder, cuando haya venido sobre vosotros el Espfrltu Santo, y me seréis testigos en Jerusalén, en toda Judea, en 

Samarla, y hasta lo último de la tierra." Hechos 1:8 
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• Mas el fruto del Esplrttu es amor, glno, paz, padenda, benignidad, bondad, fe, mansedllTIbre, templanza; contra t!l1es cosas 110 

hay ley. Pero los que son de 0Ist0 han cructfIcado la carne con sus pasiones Y deseos. SI vtvlmos por el EspIrItu, andemos ~n 

por el EspIrItu. No nos hagamos ~naglor1osos, irritándonos unos a otros, envIdlándonos unos 11 otros. • Gálatas 5:22-26 

• No IIpaguéls 111 EspIrttu. No menosprecies las profedas. Examlnadlo todo; retened lo bueno. Absteneos de toda especie de mal. Y el 

mismo DIos de Paz os santifique por completo; Y todo vuestro ser, esplrltu, 111mB y cuerpo, sea guardado Irreprenslble par;, 111 

venida de nuestro SeIIor JesucrIsto. FIel es el que os llama, el rual también lo hará: 1 Tt!SlJlonIcenses 5:19-24 

Por revelarme que no hay nada mas Importante, en esta vida, que reconocer nuestros pecados, nuestra condiCión de 

pecador, y reconciliarse con nuestro Padre celestial y con el Sel'tor Jesucristo; ya que el pecado constituye una 

barrera entre Dios y los hombres; gracias por redargülrme de mis pecados, y por mostrarme que sólo por medio del 

verdadero arrepentimiento, dejando de hacer lo malo, y perdonando a los que nos ofenden, obtendremos la remisión 

de los nuestros pecados; y por haberme guiado para hacer esta oración de reconciliación: 

• SeI\or JesucrIsto: 5e que soy pecador y me arrepiento, te pido que me perdones todos mis pecados; creo nrmemente que tú 

moriste por mf Y que diste tu vida, a cambio de la mla, par;, dIIrrne salvación y vida eterna. 5e1'iot hazme 11 partir de este momento 

una nueva persona, toma el control de mi vId1I, te abro la puerta de mi corazón y te acepto, en éste momento, como el 5eI\or de 

mi vldll, y como mi único y sulldente Salvador de mi alma. 5efior acepto la vida etetTIII que me ofreces y quiero amarte por sobre 

todas las cosas, seguirte, obedecerte, servirte, vtvlr sólo par;, ti, vMr tu palabra Y hacer siempre la voluntad del P1Idre, y 110 111 mla. 

Te ruego que se ClITIpIa en mi el propósito por el MI me creaste. Y gracias SeIIor porque se que la obra que has empezado hoy 

en mi tu la tennlnarás. Amén. Te aroo: 

• ¿Qué debo hacer para ser salvo? Ellos le dijeron: Cree en el Sellor Jesucristo, y serás salvo, tú Y tu casa: Hf!Chos 16:3Oy31 

• He aqul, yo estoy a la puerta Y llamo; si IIIgUIlO oye mi voz y abre la puerta, entraré a él, y cenaré ron él y él mnmlgo. Al que 

venciere le daré que se siente conmigo en mi trono, i!SI como yo he venddo, y me he sentado con mi P1Idre en su trono. El que 

tiene oklo, oiga lo que el EspIrltu dice 11 las iglesias: Apocalipsis 3:20 

• Mas a todos los que le rl.'dbleron, a los que creen en su no nombre, les dio potestad de ser hechos hijos de DIos.' 

• Todo aquel que confiese que Jesús es el Hijo de Dios, DIos permanece en él y él en Dios.' 

• y MIqUIera que me reciba a mi, recibe al que me envIÓ." 

• Todo /!Que! que niega al Hijo, tampoco tiene al Padre. El que confiesa al Hijo, tiene t!lmblhllll Padre.' 

J/Bn 1:12 

1 Juan 4:15 

LIX.iJS 9:48 

1 Juan2:23 

• Tocio lo que el Padre me da, veOOá a mi; y al que a mi viene, no le echo fuer;,. Porque he descendido del cielo no para hacer mi 

voluntad, sino' la voluntad del que me envió. Y est!I es 111 voIuntlld del Padre que me ha enviado: Que todo /!Quel que ve al Hijo, Y 

cree en él, tenga vld1l eterna; y yo le resucitaré en el dla postrero ... Ninguno puede venir 11 mi, 51 el Padre que me envió no le 

tr;,jere; Y yo le resucitaré en el dla postrero. EscrIto está en los profetas: Y ser.§n todos ense/\ados por DIos. As! que, todo aquel 

que oyó al Padre, y aprendIÓ de él, viene a mi. No que alguno haya visto al P1Idre, sino /!Que! que vino de Dios; éste tI1I visto 111 

Padre. De cierto, de cierto os digo: El que cree en mi, tiene vIdIa eterTl1l. Yo soy el pan de vida: Juan 6:37-40y44-48 

• Mis ovejas oyen mi voz, y yo las conozco, y me siguen, y yo les doy vida etema; y no perecerán j1Imás, ni nadie las arrebatará de 

mi mallO. MI Padre que me las dio es mayor que todos, Y nadie las puede alTebatllf de 111 mano de mi Padre. Yo y el Padre uno 

somos.' Juan 10:27-30 

• El que es de Dios, l1Is palabras de DIos oye; por esto no las oIs vosotros, porque no sois de DIos. • 

• El que comenzó en vosotros la buena obra, la perfeccionará hasta el dfa de Jesucr1sto.· 

JUM8:47 

FIlipenses 1:6 

y por recordarme que Crislo viene muy pronto por su novia (Maranata: el Sel'lor viene; Marana Iha: IVen, Sel'lorl ) : 

• Es Imposible que DIos mienta." 

• DiOS no es hombre, para que mienta, ni hijo de hombre para que se arrepienta.' 

H~6:18 

Números 23:19 
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• Porque yo le rnostnIré cuanto es necesario pl!decer por mi nombre.' Hechos 9:16 

• Estas cosas os he hablado para que en mi tengáis paz. En el mundo t~1s aIIk:d6n¡ pero conftad, yo he vencido al mundo: 

Juan 16:33 

• El Sef\or viene. La grada del Sefior .Jesuo1sto esté con vosotros.' 1 Corfntios 16:22y23 

• He aqtÍ que Jehová el Sel'lor ~ con poder, y su brmo se/Ioreará¡ he aqu[ que su recompensa viene con él, y su paga delante 

de su rostro: ¡salas 40:10 

• y esIllndo él sentado en el monte de los OlIvos, los cAsdpulos se le acercaron aparte, diciendo: Dlnos lcuando serán estas cosas, y 

que sefial habrá de tu venkla, del nn del siglo? Respondiendo Jesús les dljo: Mirad que nadie os eng¡tf'Ie. Porque vendrán muchos 

en mi nombre dldendo: Yo Sf1( el CrlstO¡ y a muchos engafiarán. Y oiréis de guerras y n.mores de guerm¡ mirad que no os 

turbéis, porque es necesario que todo esto acontezúl; pero aun 00 es el fin. Porque se IeVllllta noción contra noción, y reino contra 

reino; y habrá pestes Y hambres y terremotos en diferentes lugares. Y todo esto será principio de dolores. Entonces os entregarán 

a tribulación y 00 matarán; y seréis aborrecklos de todas las gentes por causa de mi nombre. Mudlos tropezarán entonces, y se 

entregarán unos a otros, y unos a otros se aborrecerán. Y muchos IilIsos profetas se levantarán, y engaftarán a muchos; y por 

haberse muitlpllcado la maldad, el amor de muchos se enli1ará. Mas el que persevere hasta el fin, este será salvo. Y será predicado 

este evangelio del reino en todo el mundo, para testJnonlo a todas las naciones, Y entonces vendrá el fin: Mateo 24:1-14 

• He aqul que viene con las nubes, y todo ojo le verá, y los que le traspasaron; y todos los linajes de la tIemI harán IamentacJ6n por 

él. SI amén. Yo Sf1( el A'Ia Y la Omega, principio Y fin, dice el SeI\or, el que es y que era y que ha de venir, el Todopoderoso.' 

Apoc4/1ps1s 1:7y8 

• Tampoco queremos, hermanos, que ignoréis acerca de los que duermen, para que 00 os entristezcáis como los otros que no tiene 

esperanza. Porque si creernos que Jesús murIÓ y resucitó, as/ también tJaerá DIos con Jesús a los que durmieron el él. Por lo cual 

00 dedmos esto en palabra del Sel\or. que nosotros que vMmos, que habremos quedado hasta la venida del Seflor, 00 

precederemoo a los que durmieron. Porque el Seflor mismo, con voz de mando, con voz de atcingel, Y con trompeta de DIos, 

descenderá del cielo; Y los muertos en CrIsto resucitarán primero. Luego nosotros los que vivimos, los que hayamos quedado, 

seremos arrebat<tdos Juntamente con ellos en las nubes para recibir al Sellor en el aire, y as[ estaremos siempre con el SeI'Ior. Por 

lo tanto, alentaos \os unos a los otros con estas palabras. • 1 T~/I:JnmIses 4:13-18 

• Porque vosotros Silbéis perfectamente que el dra del sellor vendrá as/ como ladrón en la noche; que cuando dlgan: Paz y 

seguridad, entonces vendrá destruccl6n repentina, corno los dolores a la mujer en dnta, y 00 escaparán. M8S vosotros hermanos 

no estáis en tinieblas parea que, aqueJ (/la os sorprenda como ladrón. Porque todos vosotros sois hijos de luz e hijos del dla; no 

somos de la noche ni de las tinieblas. Por tanto, 00 durmamos como los demás, sino velemos y seamos sobrios.' 

1 T esa/on/censes 5:1-5 

• SI, pues, habéis resucitado con CrIsto, buscad las cosas de arriba, donde está sentadlo 11 la diestra de Dios. Poned la mira en las 

cosas de arriba, no en las de ra tierra. Porque habéis muerto, y vuestra vida está escondida con Cristo en DIos. Cuando Cristo, 

vuestra vida, se manifieste, entOllCE'S voootros también seréis manifestados con el en gloria. Haced morir, pues, lo terrenal en 

voootros: fomk:acl6n, Impureza, pasiones desordenadas, malos deseos y avaricia que es IdoIatrla; cosas por las cuales la Ira de 

DIos viene sobre los hijos de desobediencia.' Colosenses 3:1-6 

• Pero esto digo, hermanos: que la carne y la Silngre no pueden heredar el reino de Dios, ni la cooupdÓn hereda la Incorrupción. He 

aqul 00 digo un misterio: No todos dormiremos; pero todos seremos transformados, en un momento, en un abrir y cerrar de ojos, 

a la "nal trompeta; porque se tocará la trompeta, y \os muertos serán resucitados Incorruptibles, y noootros seremos 

transformados. Porque es neceSilrlo que esto corruptible se vista de IncorrupcIÓn, y esto mortal se vista de Inmortal. Y cuanclo ~o 

corruptible se haya vestido de IncorrupdÓO, y esto mortal se haya vestido de Inmortalidad, entonces se cumplirá la palabra que 

está esoita: SorbIda es la muerte en victoria. Wóode está, oh muerte, tu aguijón? dlóode, oh sepulcro, tu victoria? Ya que el 
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aguljÓll de la muerte es el pecado, Y el poder del pecado, la ley. Mas gOOas sean dadas a DIos, que nos dIl la victoria por medio 

ele nuestro se/klt Jesucrtsto. Asf que, hermanos mios amados, esIlId firmes Y constant!5, creciendo en la ~ del SdIor siempre, 

sabiendo que vuestro trabajo en el Sel'ior no es en vano: 1 CorIntios 15:50-58 

• En aquel tiempo se levantará Miguel, el gran pr/ncIpe que está ele parte ele los hijos de tu pueblo; Y será tiempo de angustia cual 

nunca fue desde que hubo gente hIIsta entonc!5; pero en aquel tiempo sm nbertado tu pueblo, todos los que se halien esaitOs 

en el libro. Y mochos ele los que duermen en el polvo ele la tierra serán despertados, unos para vida eterna, y otros para vergOeruIl 

y confusión perpetua. Los entendidos resplandecerán como el resplandor del firmamento; Y los que enseilan la JustIda a la 

multitud, como las estrellas a perpetua eternidad. Pero tu Daniel, demI las palllbnls Y sella el Abro ham el tiempo del 1In. Muchos 

corrmn de aqul para allá, y la dencla se aumentará ... Mochos serán limpios, y embIanquecklos Y purificados; los impfos 

procederá rnpiamente y ninguno de los lmpIos entenderá, pero los ent!!lKldos entender¡\n: lJdnIel12:1-4yl0 

• De derto, de derto os digo: El que rJt{e mi palabrll y cree al que me envió, tiene vida eterna; Y no vendrá a conclenadón, mas ha 

pasado de muerte a vida. De derto, de derto os digo: VIene la hora, Y ahorll es, cuando los muertos oIr¡\n su voz del HIJO ele DIos; 

Y los que la oyeren vMrán. Porque corno el Plldre tiene vida en si mismo, as! también ha dado al HIJO el tener vida en si mismo; y 

tamblén le dio autoridad ele hacer juicio, por cuanto es el HIJO del hombre. No os maravilléis de esto; porque vendrá honI cuando 

todos los que están en los sepulcros olr.\n su voz; los que hlderon lo bueno, saldrán a resurrecdón de vida; mas los que hicieron lo 

malo a resurrección de condenación: 

• Está establecido para los hombres que mueran una sola vez, y después de esto el Juicio.' 

• El alma que pecare, esa mor1rá: 

• Porque la paga del pecado es muerte, mas la dádiva de DIos es vida etema en Oisto Jesús Sel'ior nuestro: 

Juan 5:24-}9 

HebfMS9:27 

Ezequiel 18:20 

Romanos 6:23 

• Yo, la luz, he venido al mundo para que todo aquel que cree en mf no permanezca en tinieblas .... El que me rechaza y no recibe 

mis palabras, tiene quien le Juzgue; la palabra que yo he hablado le Juzgará en el dfa postrero: J/JJn 12:46y48 

• Porque todos compareceremos ante el tribunal de CrIsto. Porque escrito está: VIvo yo, dice el SeIIor, que ante mf se doblará toda 

rodilla, y toda legua confesará a DIos. De manera que cada uno de nosotros dIlr¡\ a DIos cuenta ele sr: Romanos J4:1M2 

• Porque es necesario que todos nosotros comparezcamos ante el tribunal de Cr1sto, para que cada uno reciba según lo que haya 

hecho mientras estaba en el cuerpo, sea bueno o sea malo: 2 Corintios 5:10 

• Porque si Dios no perdonó a los ángeles que pecaron, sino que IIrroj,indolos al infierno los entregó a pr1sIones de oscuridad, para 

ser reservados al juicio; y no perdonó al mundo antiguo , sino que guardó a Noé, pregonero ele Justicia, con otras siete personas 

trayendo el diluvio sobre el mundo de los Impfos; y si condenó por cIestnx:d6n a las dudades de Sodoma Y Gomorra, reduciéndolas 

a ceniza y poniéndolas de ejemplo a los que hablan de vivir Imp/amente, y libró al justo Lot, abrumlldo por la nefandll conducta de 

los malvados (porque este Justo que moraba entre ellos, atllgla cada dla su ama Justa, viendo Y oyendo los hechos Inlruos de 

ellos), sabe el Señor librar de tentación as los piadosos, Y reservar a los Injustos para ser castigados en el ella del Juicio.' 

2 Pedro 2:4-9 

• y vi un gran trono blanco y al que estaba sentado en él, de delante del cual huyeron la tierra y el cielo, y ningún IUIJM se encontró 

para ellos. y vi a los muertos, grandes y pequeflos, de pie ante DiOS; y los libros fueron abiertos, y otro libro fue abierto, el ruaI es 

el libro de la vida; Y fueron Juzgados los muertos por las cosas que estaban escritas en los libros, según sus obras. y el mar 

entregó los muertos que había en él; y la muerte y el Hades entregaron los muertos que habla en ellos; y fueron Juzgados cada 

uno según sus obras. Y la muerte y el Hades fueron lanzados al lago ele fuego. Esta es la muerte segunda. y el que no se halló 

Insalto en el libro de la vida fue lanzado al lago de fuego: A(XJCi111ps1s 20:11-15 

• Yo soy el Alfa Y la Omega, el prlndplo y el fin, el primero y el último. BIenaventurados los que lavan sus ropas, para tener derecho 

al árbol de la vida, y para entrar por las puertas de la ciudad. Mas los perros estarán afuera, y los hechiceros, los fomlcarlos, los 

homicidas, los Idólatras, y todo el que ama y hace mentlra. Yo Jesús he enviado mf ángel para daros testimonio de estas cosas en 
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las iglesias. Yo soy la ra{z y el linaje de David, la estrella resplandeciente de la rnailana. Y el EspIrttu y la esposa dicen: Ven. Y el 

que oye, diga: Ven. Y el que tiene sed, venga¡ y el que qulenl, tome del agua de la vida gratuitamente. Yo testH'Ico a todo 1Ique/ 

que oye las palabras de la profecía de este libro: SI alguno ai'ladlete a estas cosas, DIos ~ sobre él las plagas que están 

esa1tas en este IIbto~ Y si alguno qultlre de las pala~ del libro de esta profecla, DIos q~rá su parte del libro de la vida, Y de la 

sant'l dudad y de las cosas que están escritas en este libro. El que da testimonio de estas cosas dice: CIertamente vengo en breve. 

Amén¡ si ven, Seflor Jesús. La grada de nuestro Señor JesocrIsto sea con todos vosotros. Amén.' ApoaIIpsIs 22: lNl 

• Gocémonos Y alegrémonos y démosIe glorla¡ porque han IIegaOO las bodas del Cordero, Y su espos!I se ha preparado. Y a ella se le 

ha concedido que se vIstll de lino HIlO, limpio y respiandedente¡ porque el Roo fino es las 8Cdones Justas de los santos.' 

Apoc8/1ps1s 19:7)'8 

• Por esta causa doblo mis rodillas ante el Padre de nuestro SeIIor JesucrIsto, de quien toma nombre toda ramilla en los cielos Y en la 

tierra, para que os dé, conforme a las riquezas de su gloria, el ser fortaledclos con poder en el hombte Interior por su EspIrttu¡ para 

que habite Cristo por la fe en vuestros corazones, a fin de que, arraigados y clmentados en amor, seáis plenamente capaces de 

comprender con todos los santos cuál sea la anchura, la longitUd, la profundidad y la altura, y de conocer el lIII10f de CrIsto, que 

excede a todo conodmlento, para que seáis llenos de toda la plenitud de DIos. Y a Aquel que es poderoso para hacer todas las 

cosas mucho más abundantemente de lo que pedimos o entendemos, según el poder que actúa en nosotros, a él sea gloria en la 

iglesia en CrIsto Jesús por todas la edades, por los siglos de los siglos. Amén: EfesIos 3:14-21 

• La grada del SeIior jesucristo, el amor de DIos, y la comunión del EspIrttu Santo sean con todos vosotros. Amen: 2 Corintios 1]:14 
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